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Synthetic glove, nitrile foam/waterbased PU,
palmdipped, nylon, 15 gg, foam grip pattern, Cat. Il,

L13]

BRUKSANVISNING
KATEGORI Il / MEDELHOG RISK
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

black, yellow, withstands contact heat up to 100°C,
water and oil repellent palm, for assembly work

SV

L&s dessa instruktioner noggrannt innan du anvénder produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER

nder miniminivén fér angiven enskild fara

enomgatt proving eller metoden nte
Iampllg/relevant for produkten

SKYDDSHANDSKAR MOT MEKANISKA RISKER
Skyddsnivaer gller ytan av handskens handflata.

C.Rivmotstand, Min. 0; Max. 4
D. Punkteringsmotstand, Min. 0; Max. 4
E Siarmatatind (TOM, EN1501399)

A M:
ABCDEF F smmampmng P=Godkand

VARNING! Denhir produktenhar designats for att ge
sadant skydd som specificeras i enlighet med PPE 89/686/
EC.Kom dockihgatingen PPE-produktkan ge fulstin-

EN 407
XIXXXX

:2016 @
E

EN 388
4121X

SE 14-214 Swerea IVF

Tested for harmful substances.
www.oeko-tex.com/standard100

OEKO-TEX®

2003+A1:2009 E
CONFIDENCE IN TEXTILES

EN 420:

DE DEMPLOI

MODE
CATEGORIE Il / CONCEPTION INTERMEDIAIRE
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

EC TYPE EXAMINATION Notified Body: 0075 CTC, 4 rue Hermann

MATERIAL SPECIFICATION Leather, chloroprene, natural latex
Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France

SIZE6,7,8,9,10,11
DEXTERITY 5

0n
@
<
o
©

TPTC019/2011

COOTBETCTBYET
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB NHAVIBUAYANBHON 3ALUTBI».

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS

Box 7, SE-793 21 Leksand, Sweden

6

X-SMALL

ce

info@ejendals.com| order@ejendals.com | www.ejendals.com

Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax +46(0) 247 360 10

EJENDALS AB

BRUKSANVISNING

KATEGORI Il / MIDDELS RISIKO
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

EXPLICATION DES PIC
0= sous le niveau de performance minimal
pour le risque individuel donné

X= nor-testés ou méthode dessa

digtskydd och forsiktighet
ituationer. ‘oanvand produkt
ochkan paverkas av den pfrestning de utsétts for under
anvéndning tex. nétning, hdga/ldga temperaturer, degrada-
tionetc. Anvandinte handskar néra rérliga maskindelar
p.garisk for ihakning Fér EN 3882003 géller resultaten for
materialenihop eller det med hogsta vardet.

SIZE/STORLEK OCH PASSFORM: Handskama foljer kraven

EN420:  SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA iEN 420:20¢ annat forsta
2003 KRAV OCH PROVNINGSMETODER sida. Valj rétt storlek for att uppna optimal sakerhet och
Dexteriy/Taelitet: Min. 1;Max. 5 funktion. FORVARING OCH TRANSPORT: Férvaras helst torrt
Handsken ochmérkti packningvid+10- +30°C. INSPEKTION
) ) i I FORE : Anvandaldr
7/ texfinmonteringsarbeten Ompr deninte optimalt sk d \
enmo, | SKYODSHANDSKAR AL <2557 RENGORING: Anindnte kermikalerllervassa
2003+ KRAV OCH PROVNINGE METODER foremdlvidrengoring Handskar markta med tttsymbol
A1:2009 Test L;Max.5 sat
funktion efter tvatt. AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.
EN16350:2014 ALLERGENER: Produkten kaninnehalla amnen som for vissa
SKYDDSHANDSKAR - ELEKTROSTATISKA EGENSKAPER. Kan bidra till all K ki o Kanslight
RESISTANS UNDER 1x10A8 Q personer kan bidra til allergisk reaktion. Om dverkanslighet
skulle upptrada avbryt anvéndningen. Kontakta Ejendals for
IEC 61340-5-1:2007 ytterligare information.
Elektrostatiska urladdningar (ESD)
ESD - resistans under 1x10A9Q
FAREJ N EJSTRYKNING TVATT 400C, N EJKEMTVATT EJTORKTUMLING
VATTENTVATTAS SKONSAM TVATT

CATEGORY Il /

L13]

INSTRUCTIONS FOR USE

INTERMEDIATE DESIGN

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLANATION OF PICTOGRAMS

0 = Below the minimum performance level
for the given individual hazar

X= Not submitted to the test or test method
not suitable for the glove design or material

PROTECTIVE GLOVES AGAINST
MECHANICAL RISKS

Protection levels are measured from
area of glove palm.

EN388:2016 A Abrasion resistance,
i, 0
B. Blzd! cut resistance,
Min. 0; Max.
C Tear reslstance
in.0; Max. 4
ABCOEF D IPunc(uzr: resistance
. Blade Cut Rsitance (TOM ENI501399),
Mir Max.
Fimpsct Borecton,Pepass

EN420:  PROTECTIVE GLOVES -

2003 GENERAL REQUIREMENTS
AND TEST METHODS
Flnger dexterity test:

L1 Max. 5

The glove s shorter than a standard
glove, in order to enhance the comfort
and give the wrist more mobility.

PROTECTIVE GLOVES - GENERAL
REQUIREMENTS AND TEST METHODS
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5

DONOTWASH DONOTIRON
DONOTTUMBLEDRY ~ DONOTDRY CLEAN

&

MACHINE WASH 40C,
SOFT CYCLE (ALT. 40°C)

WARNING! This product s designed to provide
protection specifiedin PPE 89/686/EC with the detailed
levels of performance presented below. However, lways
remember that no item of PPE can provide full protec-
tion and caution must always be taken when exposed
torisks. The performance levels are for productsinnew
condition and do not reflect the actual duration of protec-
tionin the workplace due to other factorsinfluencing the
performance suchas temperature, abrasion, degradation,
etc Donotuse

machinery withunprotected parts. For gloves with two

or more!layers the overall classification of EN 3882003
doesnotnecessarily reflect the performance of the
outmostayer Doesotofferprotectonagainstal rsks
ofa held chainsaw. The

correctly using both hands according to the instructions
from chainsaw manufacturer. Carefull

d
ptée au type de g

GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES
MECANIQUES Les indices de protection sont

Ce produit est concu pour offrir la protection
la Directive Europ EC pour les
avec les niveaux de performance présentés ci-dessous. Gardez
cependant & esprit quaucun élément de EPl ne peut fournir une
protection compléte et quiil convient de toujours prendre ses
précautions Les niveau de performance concernentlesproditsa

Les anvisningene noye for du bruker dette produktet.

FORKLARING AV PRIKTOGRAMMER

0= Under minimumskravet il ytelsesnivé for

denne individuelle faren

X= Produktet er ikke testet, eller det er ikke

relevant for produktet

EN388:2016 VERNEHANSKER MOT
MEKANISKE RISIKOER

ADVARSEL! Dette produktet er laget for & g| beskyt-

ifisert i PPE 89/686/EU rte
resultatene sombeskrives nedenfor. Men husk at ingen
PPE-artikkel kangi full beskyttelse og at det alltid ma utvises
forsiktighet ved eksponering for farlige kjemikalier eller i
andre hoyrisikosituasjoner. Beskyttelsefaktor er pa et nytt

mesurés au nivau de la paume du gant. letat ?eufJ” f enaucuncaslad d tion ?:::zz:(‘::sp";ﬁ’:i::f"""“" og ubrukt produkt, kan pvirkes underbruk og slitasje feks
EN388:2016 ARésstncealibsion Minotlaxd  SUT ddalinfluence d - fquela hay temperatur og d ke bruk
b AV \ab’;’_s“’”' & ces gantsa ABCDEF A Sltasiemotstand Min.0;Maks.4 elementer som beveger seg eller maskiner som har ubeskyt-
ORissmceslopafomiontinotinc s P Sereehine et e “C'“S'ﬁ““‘;” 8¢ B SHremasond i o Vi tede deler. For EN 388:2003 gjelder resultatet for materiale
. nérale omportan ouchesne . ; Maks.
E.Résistancealat EN
e TOM refléte pasnécessairementla performance de la couche desurface. 5 Pesestmsana ol k.4 sammenellerdet sterkeste materlele
ABCDEF  Eprotectioncontreleschocs, P = validé £ Skjeremotstand (DM, ENISOI399)Min AMaks.F - b oS E0RM 0 STORRELSE: Alle starrelser er i henhold il
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 3 [EN 420: F:Slagbeskyttelse, P=Passer Kravene (EN 4202003 il korfor, passform ogbevegelghet,
EN420:  GANTS DE PROTECTION - ’2“05‘]”3(;2c(iﬁﬁ:;:g:?;::;g:m‘:;Zf_:zg‘::; ;:f;i’gj;’;ii::f §= 04320 xg:{/‘gg&%ﬁm} %E'E%RELLE hvis ikke annet er forklart pé forsiden. Bruk bare produkter
2003 EXIGENCES GENERALES ET
METHODES DESSAI taille adaptée. Les produits les ou trop serré Test taktilitet/fingerforlighet: 'f”k”gsm”e:fe Pmd‘;““ﬁ'" enten erf:;'”bse e\ler\
Test de dextérité: Min. ; Max. § mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal. ENV Min. 1; May or stramme hemmer bevegelsene og gir ikke best mulig
Cela signifie que | I TREPOSAGEET TRANSPORT:Conserverles gamsdansunendmn sec beskyttelse. LAGRING OG TRANSPORT: Bor lagres tort og
elasignifie que le gant est plus court Hansken er kortere enn standard Kt llom+10°-+30°C.KONTROLL
quun gant standard afin dassurer  etsombre, ine, aune ke komf merktior e mellom 3
n melllaur confort permettant alnsl,  Comprise emrelo" et}o”C PRECAUTIDN DEMPLDI Nepas utliser 20 for spesielle formal som f.eks. ved FOR BRUK: Hvis produktet blir skadet gir det IKKE optimal
par exemple, de réaliser des travaux d demploici- 7, i i for kastes. Bruk aldri et skadet produkt.
spécifiques de précision. dessous Veillez & lintégrité de vosgantsavant etpendant [utilisation, les RENGJORING: Ikke bruk kjemikalier eller skarpe gienstander
EN420:  EXIGENCES GENERALES ET remplacer sinécessaire. ENTRETIEN: Ne pas utiliser de produits chim- ~ EN420:  VERNEHANSKER - GENERELLE for arengjor Hansker merket
2003+  KRAVOGTESTMETODER
2003+  METHODES DES iques m/uuumstsmnchamspuumemyerlesgam Les gants pourvus Al eco . ) er te tester, vist
. : ighet:
AL2005 et et i o5 di Min. 1, Max 5 beskytlsesfunsjonenetter vosk AVFALL: \henhnldm
EN16350:2014 lavage n'aaucunimpact sursaperﬁ:rmance ELMINATION: Canformé- EN16350:2014 ALL »
GATSOEPROTECTON. ment auxIégislations environnementales locales, ALLERGENES: Ce ~ Enaeas02lld o R -ELeK e produ
y produit contient des it 't entrainer d tions. . MOTSTAND UNDER 1x10A8

RESISTANCE INFERIEURE A1x10A8 Q

IEC 61340-5-1:2007
Décharges électrostatiques (ESD) -
résistance inférieure 31x10A9 0

allergiques. Ne pas utiliser en cas dhypersensibilté. Contacter Ejendls
pour plus dinformation.

GEBRAUCHSANWEISUNG

KATEGORIE Il / MITTLERES RISIKO
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatisk utladning (ESD) -
motstand under 1x10A9 0

reaksjon. Skal ikke brukes ved tegnpa hypersensitivitet, det
kanvazre behov for saerskilt analyse og konsultasjon. Hvis du er
itvil kontakt Ejendals.

BRUGSANVISNING

KATEGORI Il / MIDDELH®@J RISIKO

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Laes instruktionerne grundigt, for ibrugtagning af dette produkt.

FORKLARING TIL PIKTOGRAMMER

0 = Under minimum ydelsesniveau for den

ERLAUTERUNG DER PIK WARNHINWEIS! Dieses Produkt wurde entwickelt,um Schutz
0= unter der Mindestanforderung fi das ) cusr : -
voriegende ndividuell Risiko gemakP: WG zubieten. D

icht zum Methode nicht hrt. Bitte beachten, kein ei der
fiirden Test geeignet perssnlichen Schutzausriistun chutzbieten.In

HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR
MECHANISCHEN RISIKEN

allen Risikosituationen istimmer mit hdchster Vorsicht zuhandeln.
D himmer auf

Die
Handschuhs gemessen.
EN3882016 A Abrabfesigalt,Min o Max.4

CARelrsfesngkelt M

0;Max. 4

unbenutzt huhe. Die tatsachliche Haltbarkeit des
Schutzes am Arbeitsplatzkann auf Grund verschiedener Einfliisse wie
Temperatur, Abrieb, VerschleiR usw. erheblich abweichen. Handschuhe

niemals in der Nahe von beweglichen oder ungesicherten Teilen einer
B

E Schnittfestigkeit (TDM EN

ABCDEF |Fsow399) Min. A; Max. F

Ma: i Handschuhen mit 20der
mehr Schichten bt die Gesamtklassifizierung gemaB EN386.2003
e Leistung der AuBenschicht wieder.

nicht

EN420:2003
SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE

instructions applicable to your chainsaw.Wet conditions
mayimpair the grip.

FITTING AND SIZING: Allsizes comply with the EN 4202003
for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. Only wear the products inasuitable size. Products
which are either too loose or too tight will restrict movement
andwillnot provide the optimal level of protection. STOR-
AGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condi-
tionin the original package, between +10°- +30°C. INSPEC-
TION BEFORE USE: If the product becomes damagedit will
NOT provide the optimal protection and must be disposed
of. Never use adamaged product. CLEANING: According to
instructions (care symbols). DISPOSAL: According tolocal
environmental legislations. ALLERGENS: This product
contains components that may be a potential risk to
allergic reactions. Do not use in case of hypersensitivity
signs. For more information contact Ejendals.

Test

EN 420:2003 + A1:2009

EN16350:2014

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GréBen entsprechen EN 420:2003

individuelle fare

= Ikke sendt til provning eller metode
uegnet til proving i forhold til handske design
eller materiale

BESKYTTELSESHANDSKER MOD
MEKANISKE RISICI
Gennemtrazngningsniveauerne er malt fra
handryggens omrade.

1399), laks.
ABCDEF F Stodbeskyttelse, P=Godkendt

ADVARSEL! Dette produkt er udviklet til at yde beskyt-
telse, specificeret | PPE 89/686/EC, med de detaljerede
resultater vist nedenfor. Husk dog altid, at intet PPE
produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvises for-
sigtighed ved udszettelse for farlige kemikalier eller andre
situationer med hoj risiko. Niveauet for ydeevne geelder kun
Denne nfor
it 2 S e o el ey
derpaviker ydelse som temperatur itage, necbrycing o5
Handskerne m&
eller maskiner med ubeskyttede dele. For handsker med to el-
ler ificeringiEN 388:2003
ikke nodvendigvis ydelseni detyderste lag

reden af

PASFORM OG ST@RRELSE: Alle sterrelser overholder kravene
EN 42022003 hvis ikke andet er forklaret pa forsiden. Brug kun

ESD

EN420:  BESKYTTELSESHANDSKER -
ANFORDERUNGEN UND TESTHETHODEN hm;\chthch Kcn;fmvpassfarm und Beweghc?kel( (Fvngeﬁe:\gkellL f:Hs EN420:  BESKVTTELSESHAND rodukter (denrigtige storlee ProcLiter der entener o
i max5  Nichtanders auf der Vorderseite angegeben. Tragen Sie nur Handschuhe vyl
PROVNINGSMETODER lose euer for stramme begraenser bevaegelsen og yder ikke det
) ) mpassenderemr;e Produkte, die entweder zulocker oder zuengsind Y
Der Handschuh st etwas irzerals der |10 retom e e Fingerspidsfo o 0G TRANSPORT:
Standard, um dem Benutzer erhdften Hexe Opbevares bedst tart ogmorkti den oprindelige emballage og
Komfort el speziellen, wie bspw: LAGERUNG UND TRANSPORT: Msglichst trocken und dunkelin der Handsken rkortereendstandaden,  (DIC 100 1300 INSPEKTION FORBRUG Huieprogtot
Feinmotorischen Arbeiten zu bieten.  Originalverpackungbei +10°C - +30°C lagern. VOR GEBRAUCH PRUFEN: 2 ; hviketkan givestorrekomfortved 1 P S0 o beckyalee
WenndasPruduktbesthadlglwurde wird es NICHT den optimalen [/ eksempelvis finmonteringsarbejde. get ¥t P A
beskadiget produkt
SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE vierden. Niemal hadhaftes EN420:  BESKYTTELSESHANDSKER- Benyt aldrig kemikalier eller skarp til
'ANFORDERUNGEN UND TESTMETHODEN Produkt verwenden SUBERUNG: Zur Reinigung der Handschuhekeine 2003+ GENERELLEKRAV OG rengaring Hondakr markeretmed ot vaske syrbolhar l@annem
Test Taktiltit/Fingerspitzengefihl Min.:max5  spitzen, schar A1:2009 TODER 8oring o i B
Sind die Handschuhe mit dem“waschbar” Symbol gekennzeichnet, Pt 8 il
Min. 1;Max. 5 BORTSKAFFELSE: | henhold il den danske mvgwmng ALLER-
GCHUTZHANDSCHUHE - ELEKTROSTATISCHE kénnen die Handschuhe nach Anleitung gereinigt werden, sie bieten GENER: Procktet nehder
EIGENSCHAFTEN. WIDERSTAND UNTER1x10A80  weiterhin den angegeben Schutz ENTSORGUNG: Gems® dennationalen ~ EN16350:2014
Regelnund WEIS: Di enthalt  BESKYTTEL -ELEK potentiel risiko for allergisk reaktion. Mawkkeanvendesltllfﬁlde
IEC 61340-5-1:2007 i fir " EGENSKABER. MODSTAND UNDER 1108 Q af overfolsomhed. Der kan vaere behov for szerlig analyse og
i (ESD)- radgivning Kontakt Ejendals  tvivistilfeelde.
Widerstand unter 1x10A9 Q seinkannen. Nicht ver \nzeichen von Ul hkeit, IEC 61340-5-1:2007
besondere Untersuchung und arztliche Beratung kénnen erforderlich Elektrostatisk udladning (ESD) -
modstand under 1x10A9 Q

sein.Wenden Sie sichim Zweifelsfall an Ejendals.

ESD



=
(=]
=
=
o
[=]
=
=
=
(=}
L
[-%
(1]
-
124
=]
[=]
o
-3
o

ONLY ON THIS PAGE

TEGERA® 8801

w
)
=]
x
(=]
w
")
z
(=]
=]
=
Q
=

L13]

MNepyaTKu U3 CMHTETUYECKOro MaTepuana,

KATEGORIE Il / STREDNI RIZIKO

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

HUTPUNOBas NeHa-NoOAUypeTaH Ha BOAHOU

, HEWNOH,
W,

Cat. ll, uBeT YepHbIW/XXenTbl
BblAEPXUBAOT TeMnepaTypy A0 100°C, Bopo- u

g
’

MaCNOOTTTaNnKuBakouwlasa TbiINbHas CTOPOHaA, ANA

NAOTHOCTb BA3KK 15 gg, TekcTypa TMna
C60pOYHbIX paboT

oCHoOBe, 06nMBKa 06nacTU NapOHU

“neHa"

POKYNY K POUZIT

(&)

Ped pouZitim tohoto produktu si pozorné prectéte tyto pokyny.
VYSVETLENi PIKTOGRAMU
0= Pod minimélni drovnf vykonnosti
pro dané jednotlivé nebezpet(
X=Nebylo podrobeno testu nebo je
testovacl metoda nevhodnd pro névrh
nebo materidl rukavice

OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED
MECHANICKYMI RIZIKY

Urovn& ochrany jsou m&feny v oblasti
dlané rukavice.

EN388:2016 A.Odolnost viti odéru,

VAROVANI! Tento produkt je navrZen k poskytovénl ochrany uvedené

nize.Nezapominejte v&ak, Ze %4dn polozka osobnich ochrannjch
prostredkd nemde poskytovat Gplnou ochranu a pfi vystavent
rizikim e nutno vzdy dodrovat opatrnost. Urowné vikomostijsou
trvant

Y propi

jinych cichvykonnost,
ropriad teploty odérek, degradace materiéluatd NepouZivelte
tytorukavice hsoutst ybaven
nechréngnjmi estmi. Vprpack rukavic se éma nebovice wstvami

EN 407
XIXXXX

2016 @

SE 14-214 Swerea IVF

Tested for har
www.oeko-tex. comystandard100
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VHCTPYKUWSA NO 3KCNAYATALMM
KATErOPUSA 1l / NPOABUHYTbIM AU3AWUH
VH®OPMALIMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOM CTPAHILIE

Mepea NCNOAb30BaHWEM NPOAYKTa BHUMaTEAbHO 03HAKOMBLTECH C AAHHOI UHCTPYKUMeR

g'?ig(’:im"ugaltfxxsﬁcﬂ“M NPEAVNPEXXAEHWNE! AaHHbii NpoAyKT paspaBoTaH Anst

YCTORUMBOCTY K AGHHOMY PUCKY o6ecneyeHns 3aWwmTbl cornacHo AupekTuse PPE 89/686/EC
X= MoAenb He NPeABABACHA AN TECTa (MHGOPMaUYIo N0 YPOBHAM 3aLLUMTbI CM. HIXe). TeM He Mekee,
MOMHUTE O TOM, YTO HIA OAHO CPEACTBO

substances.

HaTypanbHbIN NAaTeKC

PA3MEPHbIVN PSIA 6,7,8,9,10,11
TECTUPOBAHWE NO CTAHAAPTY EC Notified Body: 0075 CTC, 4

XAPAKTEPUCTUKU MATEPUANA Koxa, XnoponpeH,
rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France

CTENEHb NOABWMXHOCTU PYKN 5
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info@ejendals.com| order@ejendals.com | www.ejendals.com

Box 7, SE-793 21 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax +46(0) 247 360 10

EJENDALS AB

KAYTTOOHJEET

KATEGORIA Il / KESKISUURI VAARA

KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue némé ohjeet huolellisesti ennen témén tuotteen kayttoa.

KUVAMERKKIEN SELITYS
0= Alittaa suorituskyvyn vahimméistason
tietyn yksittdisen vaaran osalta

'VAROITUS! Témé tuote on tarkoitettu antamaan PPE89/686/
£C . laesitetyiliyksity

X= i testattu tai

taisilla suori . 0

WAV METOA TECTUPOBAHWA HE NPUroAeH
AN A3HHOV MOAEAV 3aLUNTBI HE MOXeT 0GecneynTh aGCONIOTHYIO 3aLNTY.
EN388:2016 3AWMWTHbIE NEPYATKM OT YPOBHY 3(bheKTBHOCTY OTHOCSTCS K HOBbIM U3ARAVSIM, Ge3
MEXAHUHECKIAX PUCKOB yuera TOPOB Ha p:
IpaTYpa, TPeHus,

YposHH IOP! T
3MEDAIOTCA B OBhACTH
KOAVHECTBOM CNOBB KOMNAGKCHaS KNACCUAIMKaLIMS, B COOTBETCTBIAN C
Avpextrsoi EN 388:2003, He 0653aTeALHO XapakTepu3yeT ypoBeHb

'NaAOHHO/ 4aCTH NEPHaTKH
A. YCTOAMMBOCTL K UCTHPaHHIO,

ABCDEF

Min.0; Max.
E Udnlnnswunpmfem(TDM EN

in. 0; Max. ABCDEF  Mun.0; Maxc. 4 VCTOAUMBOCTIA BHELUHErO CAOSL.
B.Odolnost vii profezu, neodral e EN38820 povrchové 8. Vcroi nopesar, M. 0; Marc. S
in. 0: Max. 5 vrstvy. EN163502014:0: Fivajict i 5 Verohammocrs  npeony M. 0 s, 4 PASMEPbL. Bce paavepoi cooreercrayior Aupektuse EN 4202003,
taticky ' napf: pou: € Ropeant: (1ot 801 399), ONUACHIBAIOLLEV HOpH KOHChOPTa, MOCAAKY M OFPIHAEHATA NOABHHOCTH,
buvi. O 6 er jict y néboj p“y':' niz::;-c :h ynapHbIM Bo3aeicraway, | CCVI9TO HE OTOBAP/BARTCA Ha TUTYALHO CTpaHuUe. PexoMeHayeTcs
bytvybaleny, otevren, 4 ) Hlavé ybugné PToato vaap A " HOCUTb NEpHaTKY TOALKO COOTBETCTBYIOWLIEr pa3Mepa. Kak TecHas,
prostiedianiv pribé! y ybugnymi [4tkami EN 420:2003 TaK ¥ CAALKOM CBOGOAHaS NepHaTKa GYAET CTECHATL ABVXKEHNS,

150139
 Ochrana proi néraxum, P=Uspéch

EN420:  OCHRANNE RUKAVICE -
2003 (OBECNE POZADAVKY A
TESTOVACI METODY

Zkouska obratnosti prsté:
Min. 1 Max. 5

Elektrostatické vlastnostis u(hranny’ch rukavic mohou byt neZadoucim

3AWMTHBIE NEPYATKIA — OBLIVIE He obecneymsas 1 YPOBEHb 3aLLMTBI.

névhoflavychprostt kysllkem,

kdemize byt nutné provést dalst hodnocent.

MERENI A URCENI VELIKOSTI: Véechnyvelikosti odpovidajinormé
EN420:20032 hledxska puhudh vehkustl aobratnosti, pokud to nem

rukavice, ahy poskytovala
lepi pohiodit

jemné montani prci.

EN420:  OCHRANNE RUKAVICE -
2003+  OBECNEPOZADAVKY A
A1:2009  TESTOVACI METODY
Zkouska obratnosti prsté:
Min. 1;Max. 5
EN16350:2014

OCHRANNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKE
VLASTNOSTI.ODPOR <1x1048Q

IEC 61340-5-1:2007

W METOAbI MCMIbITAHUIA
‘TecT Ha NOABUKHOCTb NanbUes:
Mun. 1; Make. 5

TPAHCNOPTUPOBKA. PekoMeHAYETCS! XpaHUTb B TEMHOM 1 CyXOM
MeCTe B OpUrMHaALHOI YnakoBke npy TeMnepatype +10 - +30 C.
CPOK FOAHOCTW NPU XPAHEHWW. AAs nepHaToK 0AHOPa30Boro

AaHbie nepuaTKH Kopose WCNOAL30BaHWA - 36 MeCALIeB OT AaTbl NPOM3BOACTBA. /\aTa NPOM3BOACTBA

taata taydelista

MEKAANISILTA VAAROILTA j
SUOJAAVAT KASINEET uor ilmaisevat ituskyvyn,
Suojaustasot mitataan kisineen ivatka ne k tydpaikalla
kémmenosan alueelta. johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijsista, kuten
EN388:2016 Min.0;Max.4 jne. Als
Min.0;Max.5
CR“" Spkestivyys, Min o M. (hells. Shintésn
E v..umkemvyyslTDM EN kaksikerrosta, EN 388:2003 - normlnylelsluokltusewalnamana
1399), Min. A; Ma roksen suor
ABCOEF £ \ekunkestivyys, pe Hyvéks‘my
EN420:  SUOJAKASINEET- YLEISET SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki kuol(ayttava(EN
2003 VAATIMUKSETJA
TESTAUSMENETELMAT ellei mainita. tuot-
inppéryy teita, Liian [6ysiit tai tiukat tuotteet estaviit
Min. 1;Max. 5 optimaaista suojausta VARASTOINTIJA KUI_IETUS Silytys
Kasine on 0- +30C.KAYT-

antamat mitat, Téman avuila voidaan

TOK EDELTAVA TARKASTUS \/aunonunut tuote on havitettava

VKa33Ha Ha YiakoBKe. AN NepIaTOK ADYIYIX KATeropi’, npi

CTaHAPTHBIX, U 8 HUX
VCAOBMIA XpaHEHWS:, CPOK FOAHOCTYA NPV XPaHEHIM He YCTaHaBAVIBAeTCS,

YAOGHEE BbINONHSTS PaBoTS!

kpotkozeniproduktu, NEBUDEproduktpuskytuvatupumalmfunkcnas(
amélbybjt CISTEN:
Nepuuzvveﬁek(ls(emrukavx(zadnethemlkaheampredme(ysustrymx
hranami Rukavice oznatené jt

teste fkonnost po pran. LIKVIDACE: V'
legislativou tykajici prostredi. ALERGENY:
v fedstavovat riziko kych

j
reakel. Nepouzivejtev pripad priznaka precitlivilosti. Pro dalgfinformace

kontaktujte spolegnost Ejendals

ELEKTROSYAHCKY VYBOJ (ESD) -

ODPOR < 1x10 !

INSTRUCCIONES DE USO

CATEGORIA I1/DISENO INTERMEDIO

CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

— onpenenerioro Twna, vanpuvep, NPOBEPKA NEPEA, UC . EcvampoaykT

velikost, Procukty které jsoupfis T it ToHyo cBopKy. HE obecneuwt ong:lf;l;u:elﬁxposehb}au::l):]\:e POy ey

diptoetiors  poyblostarebdos o PREAA onaznon + 1209 e e e rn ot oo s
balenipFiteploté +10-+30°C. KONTROLA PRED POUZITIM: Pokudcojde  1peB0BAAA 1l MEYOAE! WL AN TR nepaTox MepHaTkyt C CUMBONOM «<CTUPKa BOIMOXHA»

TeCt Ha NOABAXHOCTS NanbUGE: 06eCNeNMBaIOT 3asBNCHHbIlt YPOBEHE JaLTI M 110CNE CTVPKI

? ’;

asennustdihin.

UHE
kaaleja tai teravareunaisia esineita, Tuotteetjoissa on pesuohje

EN420: SUOJAKASINEET- YLEISET ovat
2003+ VAATIMUKSETJA Suujaumlnalsuutensapesumalkeen HAVITTAMINEN: Paikallisten
A1:2009 TESTAUSMENETELMAT ympér mukaisesti ALLERGEENIT:
etk dpparyy Tama Iti4 ainesosia, jotka voivat
i Max. aiheuttaa allergisia reaktioita. Al kaytatuo\ena jos saat yliherk-
EN16350:2014 kyysoireita. Kysy tarvittaessa isatietoja Ejendalsilta

TISET
VASTUS ALLE1x10A8Q

M. 1; Make. 5 yTvI/\lIISALlVIﬂ B COOTBETCTBUM C MECTHBIMIA
HopMar X EHbL. i T CopepKUT
EN16350:2014 KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE MOrYT GbITh NOTEHLMaALHO aAMeproonacHsiMi. He

3aUUTHBIE NepYaTKN - INEKTPOCTATHYECKME

w - VICNONS3yViTe NPV MPUSHAKAX FMNep-YBCTBMTEALHOCTU A NIOAPOGHOI
caoiicraa. YerounBocTs Hinke 1x10°8 Q YT pu NP P Ansnoap:

HOpMALIAK 0BPaTUTECH B KoMNakuko Ejendals. /AN NepuaTOK APYIX
KaTeropuit, NpY COGNIOACHWY YCAOBYA XPaHEHIS, CPOK FOAHOCT MpiA
XPaHeHUV He CTaHABIVBAETCS. AaTa NPOVBOACTEA YKa3aHA Ha 3NN
v Ha ynakoske B (hopvate bt FMM.

IEC 61340-5-1:2007
3NEKTPOCTATHIECKNiA PaspAA
(ESD) - yCTORMMBOCTS HXe

1x10A90
CTUPKA HETAAAUTb  CTUPKAMPUA0°C,  HENOAREXHUT HENb3S CYWNTb B
3ANPELLEHA MACKWRA PEXUM XMMUYECKON YNCTKE CYWWABHOV KAMEPE

KASUTUSJUHISED
KATEGOORIA Il / KAITSEKS MEHAANILISTE OHTUDE EEST

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto.

EXPLICACION DELOS PICT

ADVERTENCIA isef

ionar la

Lugege enne antud toote kasutamist kéesolevat juhendit hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS HOIATUS! Antud toode on mdeldud kasutamiseks olukorraskus

minimo

i kohta

189/

la prueba o bi
prueba no adecuado para el disefio o material
del guante

GUANTES DE PROTECCION FRENTE
ARIESGOS MECANICOS

Los niveles de proteccién se miden en

a zona de la palma del guante.

EN 388:2016 A Reslslenma alaabrasién
n. 0; max.

pecific

proporcionar, prutemun completa,y slempre hayque a((uar con
precauci

i esitatud testimiseks vai testmeetod polnud
kinda disaini v&i materjali jaoks sobilik!

KAITSEKINDAD MEHAANILISTE OHTUDE EEST

on
jaallpool esitatud kaitsetaseme juures. Pidage siiski meele, et
ikskiisikukaitsevahend ei taga taielikku kaitset ja riskiolukorras
tuleks alati tegutseda ettevaatlikult. Kaitsetasemed on toodud

L d
fectas condi 3 «
de tore: EN388:2016 A Kulumiskindlus, Min.0; Max. 4 estust
,comola  laabrasién, Lai muudtegur kulumine, jne. Kindaid
lodegracacié, e Noutiiceetos guantescerca demaguinariao el il
on on

dos o més capas, Ia clasificacion general de lanorma EN 38822003
apaexterna EN

D.Tc
E L kakmdlus (TDM EN|$01359D
Min. A; Max

oF
F.Pérutuse oitse, PeLabitud

laheduses. Kahe- i enamakihiliste kinnaste korral ei pruugi EN
388:200; toimivust.

IEC 61340-5- 07
Staattisen sahksn purkaus (ESD) -
vastus alle 1x10A9 Q

ESD

LI3]

HASZNALATI UTASITAS

11. KATEGORIA / KOZEPES KIVITEL

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.

APIKTOGRAMOK MAGYARAZATA
0= Aminimalis teljesitményszint alatt az
adott veszélyre

X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
médszer nem volt megfeleld a keszty(i
kivitele vagy anyaga szempontjabél

VEDOKESZTYU MECHANIKAI

KOCKAZATOK ELLEN

Avédelmi szinteket a keszty( tenyér

részén mérik.

EN388:2016 A Kopasslléség, Min. 0; max. 4

Vagassal szembeni ellenaliss,

Min. 0; max. 5
C Saakindsiérost,

FIGYELMEZTETES! Ezta terméket aPPE80/686/EK altal
ira tervezték, melynek
labb &thatok. Arra azonban di doljon, hogy a PPE egyik
eleme sem ny(jthat teljes védelmet, ezért mindig legyen 6va-
tos, hakockézatnak van kitéve. Ateljsitményszintek atermék
ésnem tiikrd
tényezgk, mint példaul

intjei

kopa
esztylt birt, Epek
kozelében Tobbrétegl kesztyﬂknél azEN 3882003 szerinti o

st ABCDEF EN16350:20 laengut Min. titkrozi EN16350:2014: Az elektrosztatikus disszipativ védskes-
: P D. Szirdssal szembs
M 2:-mala puncitn ot , terra,porejem-  EN420:  KAITSEKINDAD- ULDISEDNOUDEDJA  Kendevisik maandatud, st Pt ene:;(l“ alszembent 2tyitvisel6 személynek megfelelden foldeltnek kell lennie, pl.
ABCDEF  Min.o;méx. 4 plo, de calzado adecuado. | cién 2003 TESTMEETODID BT . Végdssal sxemhemellenéllés megfeleld cips
5 istenciaalos disipatiy 4 brir, aj Litkuvustest: Min. 1; Max. 5. tohi! avada, kohi 0 (TDM, somagolni, kinyitni, vy i
fja (TOM,EN 1SC1390),Min. Armax. - e Pl EER ISy " 5ilah 5 . . tédés ellen; védelem, P-Megfelet gytlékony vay g ’
3 2 La detalsust eeldavate koostetside lemisel 5 EN420:  VEDOKESZTYU-ALTALANOS  yog, 5 \Gzben. A véddkes-
EN420:  GUANTES DE PROTECCION: o s = 2003 KOVETELMENYEK ES ik
el cosgaete e kulumine, VIZSGALATI MODSZEREK A
2003 REQUISITOS GENERALES Y verse afectadas negativamente por el envejecimiento, el desgaste, la kindast ldhem. A a26regedés, akopés,aszenmyezidés ésastrilés, 6 ehet, ogy
METODOS DE PRUEBA los ) p i teszt: Min. 1 max. 5.
Prueba de destreza digital: m”‘am‘”a““"‘f oS tifios, . EN 420: -ULDISEDNOUDEDJA & Gek 0 \uﬂnna\ d wnh 0 ahol
: esarias
Min. 1; méx ’ ecdesc 2003+  TESTMEETODID Akesztyt b
o , comprobaciones adicionales. A1:2009  Likuvustest: Min.1;Max. 5 SOBIVUS JA SUURUSED: Koik suurusedvestavad mugavuse, 3 ) Kestytnd| dvidb, kﬁ . ;
gnf:i:';f;"';‘;;":; v AJUSTE Y TAMANO: Todos los tamafios cumplen lanorma EN EN16350:2014 sobivuseja liikuvuse osas EN 420:2003 standardile, kui esilehel pole H) Wnyelmesebb legyen i (Gnleges ILLESZKEPES ES MERETEZES: Azisszes méretazEN 4zq.2903
melnrzrelmnfnn ara fines 420:2003 en cuanto acomodidad, y plicaen - ELEKTROSTAATILISED miargitud teisiti. Kandke ainult sobiva suurusega tooteid. Liiga ladvalt példaul 4<i munkandl @ g 8) g
de montaje de precisién. productos q Kot HOIUSTAMINE A TRANSPORT ceaaccd hmulmgmused EN420:  VEDOKESZTYU- ALTALANOS geromin st: o f,yvaf‘s idebmexirtet TAntoAs ESZS
pediranel prop 8 . de proteccién IEC 61340-5-1:2007 2003+  KOVETELMENYEKES A IAs P
EN420:  GUANTES DE PROTECCION: ALMAC Y TRANSPORTE: | debenalmacenarse Eickirastuntilie aeng (E5L) nglk 2dasruy A15000  VIZSOALATI MODSTEREK SZALLITAS: dedlis esetben szarazes sitét komyezetben, az eredeti
2003+  REQUISITOS GENERALES Y i 0RO ”Vﬁhé"“k“s +10°-+30°C KONTROLLIGE ENNEKASUTAMIST: * 6+10°C és+30°C kiizoitt. ELLENORZES
¢ enunlugar secoy oscuro, dentro del paquete original, aentre 10°y 30°C. ESD - takistus alla 110 A9 0 EIPARU Ujiigyessiégiteszt: Min.1;max. 5 o0 e e il akkorNEM "
A1:2009  METODOS DE PRUEBA INSPECCION ANTES DEL USO: Si el productorestita dafiado NO propor- rooce otet :Ha atermék megseril, akkor NEMnyjt optimlis
Prueba de destreza digital: cionala prutet(mnophmapor 10 que debe desecharse. No utilice nunca viskama tooteid. PUI EN16350:2014 veédelmet, eze’““k‘ls e
Min. 1; méx. 5 dicto g L imic K teravat VEDOKESZTYD terméket. TISZTITAS: Ne hasznaljon vegyszereket vagy éles szélii
unpro i tosq Sart d. Pesemist kindad on ka pérast - ELEKTROSZTATIKUS TULAJDONSAGOK. targyakat akeszty(i nszmasara Amosas ]Elleleﬂatuﬁ kesztylk
e OTECC o 5 ELLENALLAS 1x10A8 Q ALATT amosds
ELECTROSTATICAS. RESISTENCIA POR rendimiento sostenido despuss del lavado. ELIMINACION: Conformeala KASUTUSELT KORVALDAMINE: L ahtuvalt kohalikest keskkon- uténis fennmarad ARTALMATLANITAS Ahelyv kornyezitvléde\m\
DEBAJODE1x10A8Q £ cto contiene IEC. termék olyan

IEC 61340-5-1:2007

legislacid ALERGENOS: Este p
iol dereacciones
alérgicas. Noutilzar en caso de observarindicios de hipersensibilidad.

ESD),
resistencia por debajo de 1X10A9 Q

mésinformac encontactocon Ejendals

nanduetest. ALLERGEENID: Antud toode sisaldab komponente, mis

és (ESD) -

N

anyagokat s tartalmaz, amelyek augrg.as reakcick potencdlis

mrkide ilmnemisel. Uksikasjaliku informatsiooni saamiseks vitke
hendust Ejendalsiga

M) ellenslas1x10"9 Qalatt

ockazatat Tovabbi

informacidkért vegye felakapcsolatot az Ejendals vllalattal,
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ISTRUZIONI D'USO

CATEGORIA Il / PROGETTAZIONE INTERMEDIA
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE.

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI
0= Aldisotto dellivello minimo di presta-
zioni per il pericolo individuale dato
X=Non sottoposto alla prova o al metodo
di prova adatto per la progettazione o l

ATTENZIONE! C
specific: E sui DPI, conilivelli d i
diprestazioniindicati. Tuttavia ricordate che nessun elemento di DPI

NAUDOJIMO INSTRUKCUJA
11 KATEGORIJA / VIDUTINIO SUDETINGUMO KONSTRUKCLJA

DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradédami naudoti $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.

ZENKLIJ REIKSMES

0= Zemiau, negu minimalus charakteristikos
lygmuo konkreiam pavojui

X=Nebuvo bandytas arba bandymo metodas

&ingradodi

materiale del guanto P o hi
GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | siriferisc | va dell
mff\:'d’nfrgf:x’lﬂg sonomisurati protezione sulluogo dilavoro a causa dialtrifattori che influiscono
nella zona del palmo del guanto. p Lqualila . abrasione,
ecc. N i imita di
EN388:2016 AResistenzaallabrasione, § macchinari conpar Periguanti con due opi
B laclassificazione N388:2003 nonriflette
Min.0; Max. 5 Min, | Necessar EN163502014
0:Max.4 Lapersona ch p d
GiMax.
ABCDEF = P litiveci
guate.| d disimball
(TDM, EN1S01399), Min. A; Max. F aperti, I o
F. Protezione da impatto, P=superato . e
EN420:  GUANTIDIPROTEZIONE propi p ot
2003 ;\IIREET%LI;IISI;TIIP??ED’\\‘IEXMLI E pregudicate da invecchiamento, usura, contaminazione e dann,  po-
Test di destrezza: Henti per cchite
Min. 1; Max. 5 di Ui SN0 nect ivalutazioni.

netiko mediagai.

APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO

POVEIKIO

Apsaugos lygis matuojamas pirtiniy

delny plote.

EN388:2016 A Atsparumas trintiai
8. Atsparumas jpjovimui

C_Atsparumas plyimui

. Atsparumas pradirimui. Mi

E. Atsparumas jpjovimui

(TDM, EN 1501399)

F. Apsauga nuo smigiy,

APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. ; Maks. 5

ISPEJIMAS! Sis gaminys turi apsaugoti pagal direktyva
89/686/EEB dél asmeniniy apsaugos priemoniy (AAP), tikslius
jo charakteristiky lygmenis rasite Zemiau. Vis delto turite atsi-
minti, kad joks AAP gaminys negali suteiktivisigkos apsaugos,

Il KATEGORI.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
JA / VIDEJI SAREiGiTA UZBUOVE

LAIUZZINATU STKAKU INFORMACLU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas riipigi izlasiet 3o instrukciju.

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS

0 =zem minimala

BRIDINAJUMS‘ Sis Azstradajums ir paredzéts aizsardzibas

Tpatiba fmena d d nodr 5 ar direktivu PPE 89/686/EC, precizi
apdraudéjumam ekspluataci r Tomér pemiet vérs,
X= nav iesniegts testeSanai, vaiart kaneviens individualas aizsardzibas lidzekis nevar nodroinat

ota cimdu

todél visuomet reikia biti atsargiam, kai izika.
Charakteristiky lygmenys yra skirti gaminiams, naudojamiems
idealiomis salygomis. Jie nerodo tikrosios apsaugos trukmes
darbo vietoje deél kityjtaka darantiy veiksniy, pavyzdziui,

pie
uzbiivei vai materialam
CIMDI AIZSARDZIBAI PRET
MEHANISKIEM RISKIEM

limeni tiek mériti cimdu

temperatiiros, trinties, suirimo ir kt. iy pirstiniy
prie judantiyjrengimy ar mechanizmy, kurie yra be apsaugos.
Dviejy ar daugiau sluoksniy pirétiniy bendra EN 388:2003la-
sifikacija nebitinai rodo i¥orinio sluoksnio charakteristikas. EN
16350:2014: Asmuo, dévintis apsaugines antistatines pir&tines,
privalo turétitinkama {Zeminima, pavyzdziui, avéti tinkama
avalyne. Antistatiniy pir&tiniy negalima pakuoti, atidaryti,
matuotis ar Zalinti, esant degial ar sprogiai aplinka, dirbant su
degiomis ar sprogstamosiomis medZiagomis. Elektrostatinés

plaukstas dalas zona.
EN388:2016 A Nodilumizturiba,
Min.0; Maks. 4

pilnu aizsardzibu, tadé), riska apstaklos, ir jaievéro piesardziba.
Ekspluatacijas ipaibu limeniir noraditijauniem,

vieta citu faktoru da), kas ietekmé ekspluatacijas ipasibas, piemé-
ram, ,nodilums, utt. Sos cimdi drikst
lietot| g iericémar ata
dalam. Divu valvalraku slanu nmdlem vlsparlga EN 388 2003

zumiem, Min. 0; Maks. 5
CNoturiba pret plisumiem,
Min. 0; Maks. 4

Klasifikacij ijas

Tpasibas. EN16350: 2014Per50na| kuralieto cimdus, kas neuzkraj

D.
ABCDEF  Min.0:Maks.4
oturiba pret i

apsauginiy pirti ybes galitapti dél pirstiniy

EN
gDM EN 501399), Min. A; Maks.
triecieniem, P=Atbilst

sengjimo, susidévejimo, uzterStumo ar pazeidimy. Siy pir&tiniy

Si pirstin
tam, kad telk(q patogumg tam tikromis
salygomis, pavyzdiui, atliekant smul-
Kius surinkimo, montavimo darbus.

ILprodotto & pii corto diun VESTIBILITA E TAGLIE: Se non diversamente indicato nella prima EN420:  APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJI
W guanto standard, al fine di pagina, tutte le misure sono conformi allanorma EN 4202003 in quanto ﬁ%‘;‘g EF[KAL‘,\X‘MA' R EAF&YMHHTODM
migliorarne la comodit3per 5 comfort, vestibilits e destrezza. Indossare solo prodotti dellataglia + irsty miklumo testas: Min.1; Maks. 5
i, ad esempio lavori - ¢ rretta [ prodotti troppo arghi o troppo strettil EN16350:2014
NAMENTO Eﬁ?&"“g”‘a‘.‘r e rond IMMAGAZZ}- APSAUGINES PIRSTINES. ELEKTROSTATINES SAVYBES.
EN420:  GUANTIDIPROTEZIONE ASPORTO: Le condizioni idealisono IKITX10A80
2003+  -REQUISITI GENERALIE inunluogoasciuttoe buio nellaconfezione riginale, tra +10°C e+ 30°C.
A1:2009  METODIDIPROVA CONTROLLARE PRIMA DELLUSO: Seill prodotto & danneggiato, NON EC 61340512007
Test di destrezza: Min.;Max.5  fornirala pr e e 505“‘““0 g @ Elektrostatiné igkrova (ESD) -
mai imict M) atsparumas iki1x10A9 Q
EN16350:2014 ooggettitaglientiperla pulizia deiguanti | guanti [Dn(rassegnall con ESD. i

GUANTI PROTETTIVI - PROPRIETA fopport attraverso test
ELETTROSTATICHE. d | lavay SMALTIMENTO
= P g0

INFERIORE ATx1048Q Secondo ali. ALLERGENI: Qu

IEC 61340-5-1:2007
Scarica elettrostatica (ESD) -
resistenza inferiore a1x10A9 Q

N

ESD

p
contiene componenti che possono costituire un potenziale rischio di
reazioni allergiche. Non usare in caso di segni diipersensibilita. Per
maggiori informazioni contattare Ejendals.

GEBRUIKSAANWLIZING
CATEGORIE | / MIDDEN-ONTWERP

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.

VERKLARING VAN DE PICTO-
GRAMMEN

WAARSCHUWING! it procucis ontwarpen om dbescherming e
methet gedetail-

L13]

elektr iysavybiygali nepakakti,dirbant degioje deguo-
nies prisotintoje aplinkoje - bitina papildoma analize.

TINKAMI DYDZIAL VisidydZiai atitinka EN 4202003 patogumo,
tinkamumoiir
néra kitaip nurodyta. Dévekite tik tinkamo dydzlogamnmus
Laisvosar perdavg temptos piStinés arzysjudesiusi neutelks
LA eriausia
\alkyu sausoje ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10°
iki+30° C. TINKA NAUDOTI. Vienkartines pirstines - 36 ménesius
nuo pagaminimo datos. Pagaminimo data - ant pakuotés. PRIES
NAUDOJIMA TIKRINKITE. Jeigu gaminys paZeistas,jis neatliks
savo paskirties-jjreikia iémesti. Niekada nenaudokite pa¥eisto
gaminio. VALYMAS, Nenaudoiteokiy cheminiy medZiagy ar aStriy
i, Pir? hns-

stand bes,jas iskalbus
SRS Pagalwetosaphnkosapsaugﬁs statymus. ALERGE-
NAI alintiy sukeltialergines
reakeios Nenaudokite el oda abatjautri Daugiauinformacios
gausite, susisieke su Ejendals.

INSTRUKCIE UZYTKOWANIA
KATEGORIA Il - KONSTRUKCJA POSREDNIA
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE)

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytac ponizsze instrukcje.

OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW

iom skutecznosci ochrony znajduje sie

OSTRZEZENIE! Procuktzsprojektonano ek abyzapewniat
och

0= Onder het minimum enis
yoor et gegeven afzoncerl gevsr
X = Niet de test of test-

teerd Houdechteraltidin gedachte dat geen enkele PBM-item

methode s et ‘geschikt voor het ontwerp
of materiaal van de handschoen
BESCHERMENDE HANDSCHOENEN
TEGEN MECHANISCHE RISICO'S
Beschermingsniveaus zijn

gemeten vanaf van de handpalm van

de handschoen.

EN388:2016 A Slitvastheid, Min.0;Max. 4

tjd voorzic
De

por
zagrozenia.
X = rekawica nie byta testowana lub metoda

ht
zijnvoor de product

mingsduur op de wer van
di i oal

hoenennietinde

andere fact
sitage,

Gebruik

testowania nie jest odpowiednia dla danej rekawicy

REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI
MECHANICZNVM\

machines met onbeschermde
onderdelen. Voor handschoenen met twee of meer lagen geeft de
algemene classificatie van EN 388:2003 niet noodzakelijkerwijs

chrony s3 mierzone z obszaru czgéci
chwytnej rekawicy.

EN388:2016 A Rezistenti laabraziune, Mm 0:Max.4

pon
ST e T £
nak pamigtac, ze zgodnosé zwymaganiami dyrektywy PPE nie
zapewnia catkowitej ochrony, dlatego w warunkach zagrozenia
nalezy zawsze zachowat ostroznosé Pozlomy jakosciokreglono

zy-
wistego (Zasun(hmnywmlejscu eSO
wptywajace na skutecznosc ochrony, takiejak . tarcie,

ko elektribu, irjabit pieméram, valkajot
pavus. Cimdus, 3 lektribu, nedrikst

izsainot, atvért, pielagot vai novilkt, atrodoties viegliuzliesmojo3a

vaispradzienbistama vide, vai artkamernotiek darbs arviegliuzlies-

thilst

EN420:  AIZSARGCIMDI-

2003 PRASIBAS UN TESTESANAS
METODES
Pirkstu kustiguma tests:
Min. 1; Maks. 5

i s par standarta
cimdiem, (u

L S T e s piesarnojums
unbojajumi,un kabeklibaga
Grtgjumi

/ar nebit
, kur ir nepiecie¥ami

IZMERIUNTO IZVELE: Ja vien pirmaja lapa nav noradits savadak,
visiizméri atbilst standartam EN 4202003 attieciba uz komfortu,

darbiem.

EN420:  AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS
2003+  PRASIBAS UNTESTESANAS
A1:2009 METODES
Pirkstu kustiguma tests:
Min.1; Maks. 5
EN16350:2014

AIZSARGCIMDI - ELEKTROSTATISKAS IPASIBAS.
PRETESTIBAMAZAKA PAR1X10A8Q

N

ESD

EC 61340-5-1:2007
Elektrostatiska zlade (ESD) -
pretestiba mazaka par 1x10A9.0

arak valigi vai parak kustib

unnenodro3inas optimalo aizsardzibas limeni. UZGLABASANA UNTRA-

NSPORTESANA: Jauzglaba sausa un tuma vieta originalaja iepakojuma
temperatiirano+10° lidz +30°C. PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Ja

adajums tiek bojats,

untade] ijaizmet. Bojatu izstradaj umunetotnedrvksl TIR]SANA Cimdu
kst izmantot asuspmekémetus

tandartizét
simbolu, péc i
LIKVIDESANA: Saskana ar vietgjiem tiesibu akhem wdesmzsardz‘bas
joma. ALERGENI: Sis izstradajums satur vielas, kas var izraisit alergiskas
reakcias. Nedrkstletot o r paradjuas paaugstinatas jutibas pazimes.
Laiuzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu Ejendals”.

kacimdik

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CATEGORIA Il / DESIGN INTERMEDIAR
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE

Sub nivelul minim de performant3 pentru
pericolul individual respectiv

X=Nua fost supus testului sau metodei de
testare nepotrivite pentru design-ul sau
materialul m3nusilor

MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA
RISCURILOR MECANICE
de protecti

auzycie tp Rekawi nie nalezy uzywac v poblizu elementdw
ruchomych onymi czgsciami. Dla
rekawic z dwiema lub kilkoma warstwami ogdlna klasyfikacja
b EN 3882003 nie musi odpowiadat paz.omuwi Jakosci

AVERTISMENT! Acest produs este conceput pentruaasigura
protectaspecificatan DirectivaB0/086/CEE privnd chr-
pamentulind p performantd
detaliate indicate maijos. Cu tDalE acestea, retineti c& niciun
echipamentindividual de protectie nupoate oferioprotectie
completssi, prinurmare, trebueluatentotdeaunamssuri

de precaufien momentul expuneriilariscuri. Nivelurile de
performantése aplicé produselorfn'stare nousisi nu reflects
durata efectiva de protectielalocul demuncé din cauza altor

otectie in
zona palmei mnusii. factoric: formanta, precum
abraziunea, degradarea etc.Nu uiizafi aceste mnusimn
cupiese
EN388:2016 A june, Min. 0; Max. 4 Tnc o P! q
p L
Bnmm"‘a'aﬁm T,;:'wnfxi clasific 152 EN 3882003 nureflect3 esar
e, Min. 0. Max 4 exterior. EN16350:2014: Persoana
2 R,m.n,g ot 0 26 Care poartaménusi de protectie udisipare electrostatics
trebuiesd

1S01399), Min. A;M:
ABCOEF F Protectila mpact, P-Reuslt

EN420: MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
2003

Test privind dexteritatea degetelor:
Min. T; Max. 5

GENERALE S| METODE DE TESTARE

prinpurtarea deincaltéminte adecvatd, Seinterzice despa-
chetares, deschiderea, ajustarea sau scoatereamanusilor de
protectie cu disipare- clettrostaticdmmedii nflamabie sau
explozive saut timpul manipulrii substantelor inflamabile
sauexplozive. Proprietitile electrostatice ale m3nusilor de
protectie pot fiafectate inmod negativ prininvechire, uzurg,
contaminare si deteriorare si este posibil 53 nu fie suficiente

iscurts decat
ménusa standard pentru a
spori confortul pentru util
plu lucréri

B ivesandMinoMae s deprestatiesvande uitenstelsaweer EN163502014 De 201 noszace rekawiice
C |, Min. 0; Max.. Ee d TSR . Min. chror\lqce przed wytadcwamamxelektrustatycznym\ powinny
D.| andsc enor E Rezistent3 a tsiere (TOM, EN by¢ np.nosi¢
Mm 0:Max.4 bijv. door het dragenvan adequaat schoeisel. Elektrustatnsche 1501399), Min. A Max. F Rekawic ch tadunki
(TDM, EN akt, F O
ABCDEF ¢ otwerat, regulowat lub zdejmowaé w atmosferze
ABCDEF \sovagg) Min. A;Max.F geopend, aangepast of verwijderd als. de drager zich bevmdt m een P=wynik pozytywny Pam lub' Wybuchuwej a ‘aé‘; podczas mampuhm Zzsubstancjami
P=Geslaagd Gl EN420:  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA  fatwopalnymilubwybuchowymi. Na elektrostatyczne e
5 t D e foo 2003 OGOLNEIMETODY TESTOWANIA rekaicochromy okres
EN420:  BESC besc j i palcty & oL Kodz
2003 HANDSCHOENEN - ALGEMENE  dooy Sitaaan ety it Min 1 Make.§ BT , 2u2ycie, zabru zelma {uszkot zemaI moﬁ? rg:r::eirr‘v‘ns
EISEN EN TESTMETHODEN toerelkend voor met zuurstof verrijkte onlvlambare omgevmgen tlen, nejest : 4
Vingeruzardghedstest waar extrabeoordelingen nodig zjn. y htestd
in. 1; Max. 5 ardowej, przeznaczona do zastosowari
De handschoen is korter dan een N420:2003voor speqjalnych; zapevinia wigkszy komfort DD%ASE?\IWANE A Weystic mzmaw - Ziou?:?oznu
standaardhandschoen, teneinde ~ comfort, p ‘orden toegelicht v
g het comfort te verbeteren voor  0p D ! hikte maat. P“" stronie. Produkt naleiy phck wyﬁqczme w odpuwledmo dopasa—
re i duct testrakaiten’ byt luzne \ubaasne rekawic za
beeld bij OPSLAGEN TRANSPORT: De pmduden EN420:  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA 110 chrony prze
EN420:  BESCHERMENDE kumnenhet o 20034 OGOLNE | METODY TESTOWANIA PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT: N4 e5ic proechonpuat
005+ HANDECHOENEN - ALGEMENE Ce oorspronkelke verpakking tussen 10% +30°C. NSPECTIEVOORHET : Ky i recznoict palcou: auchymic oritywor
A1:2009 EISENENTESTMETHODEN ~ CEBRUIK:Indienhetproduct beschadigd razkt, biedt het NIET de optimale : temperaturze 0d+10° do +30 °C. KONTROLA PRZED UIVCEM:
ings ighei besc het Gebruiknooiteenbeschad- gy 16350,2014 Jezeli produkt zostat uszkodzony, NIE zapewni optymalnej ochrony i
Min. 1; Max. 5 igdproduct geen chemicalién of scherp REKAWICE OCHRONNE - WEASCIWOSCI powinien zostac Nigd ¢
voor het s Bijhandschoenendie ELEKTROSTATYCZNE. ODPORNOSC PONIZE) 1x10A8Q  produktu, CZYSZCZENIE: Do czyszczeniarekawic nie nalezy uzywat
EN16350:2014 chemikalioy pr 0 Rekawice
BESCHERMENDE HANDSCHOENEN Jahet: VER- IEC 61340-5-1:2007 Dznac bol dd nym testom,
- ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAPPEN. WLDERING: ALLERGENEN: Dit . noci D(hm:y gu ichwy-

WEERSTAND ONDER 1x10A8Q

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatische ontlading (ESD) -
weerstand onder 1x10A9Q

product bevat onderdelen die een potentieel risico op allergische reacties
Niet )
Neem voor meer informatie contact op met Ejendals.

POKYNY NA POUZITIE

KATEGORIA Il / STREDNE POKROCILY NAVRH

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

odporoéé ponize 1X10A9 0

pramu S UTVLIZACIA: Zgodie 2 okaloymi prepicom dotyczatymi
ochrany Sodoviskanaturlnego ALERGENY, Produkt zwierssub-

poteng y

s! 2
alerg\(znq Wor.
aprzesta h
informad prosimy o kontakt 2 frmaEjendals.

NAVODILA ZA UPORABO
KATEGORIJA II/VMESNA OBLIKA

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne pregitajte tieto pokyny.

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV VAROVANIE! Terto prudukt Jjenavihinuty naposkytovanie. RAZLAGAPIKTOGRAMOV OPOZORILO! Ta zdelek je zasnovan za zagotavljanje zaicite,
i pre 0= pod najmanjZo stopnjo zmogljivosti za podano ” =
o 80/686/F prinananaano opredeljene Direkivi89/686/EGS o £sebni zasitni oprem;
X =Nebolo podrobené testualeboje testovacia AN T A ZeZiadna ilopredioZenov preskus al preskusna meto-  SPOCEJS d ravneh zmogljivosti. Vendar
metéda nevhodna pre hochrannyd da ni pri jte, danob bna za3titna oprema ne more
rukavice Uplnd OChra”“aP“VYS‘BVE”‘“Z'kamle nutné VZdeOGfZ‘aVB‘ Zagotoviti popolne za¥ite, zato morate biti ob izpostavljanju

opatrnost. Urovn

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED né trvanie oc d
MECHANICKYMI RIZIKAMI ledkuinjch fiujticich vy t ako jenaprikiad
o i 6 i dlane ruk teplota,odreniny, de mrw Aluat Fvajtetieto
rukavice
En3882016 4 Vi Mo d snechranenymlcas(amx\/pnpaderukawcsdvomg\ialeho
i faceryn ikacia EN 388:2003

0:Max 4

nnvrchnve jvrstvy. EN16350:2014: Osobapo-

c
0.Odobostvod preplchmnm Mm o Max.4

uzivajicarukavic o nboj mus{ byt

4,napr.

\smaggl Min. A;Max. F

j obuvi
ky ndbojnesmu

ABCDEF Frii:ra:ﬂwed nérazom, P=Uspesny by\vyba\ene otvoreng, upravovaneamodslranenevhorlavom
ani pr h
EN420:  OCHRANNE RUKAVICE - ybuzny ostati hfﬂﬂﬂyth
2003 VSEOBECNE POZIADAVKY A rukavicmozub
TESTOVACIE METODY kontaminac
Skiitka obratnosti prstov: by( dostatozné vhorlavych prcslredxach obohatenych kyslikom,
Min.3; Max. 5 p
Rukavica e krattia ako bené MERANIE A URCENIE VELKOSTL: \rsetky veﬂmsn zodpovedzji
) rukavica, aby poskytovala lepsie norme EN 420:
0 pohodlie pri aknieje uved knaprednej strane d J WWN
D {jemnej hodnejvelkosti Produkty priliévoli prilitesnd,
it upumau w
EN420:  OCHRANNE RUKAVICE - urovsr\u(hrany PREPRAVAASKLADOVANIE Ideélne skladlijte
2003+  VSEOBECNE POZIADAVKY A nasuchom iteplote+10
A1:2009  TESTOVACIE METODY -+30°C KONTROLA PRED POUZITIM Ak dgjde k poskodeniu
Skika obratnosti prstov: produktu, produkt NEBUDE poskytovat opnmamu funktnosta
Min. 1; Max. 5 alby by ¥ Nikeh " dukt
EN16350:2014 CISTENIE: Nepou v'””““(“ ik
OCHRANNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKE P Rukavice oznat
VLASTNOSTI. ODPOR <1x10A8 Q rd\ZDVar\ychh‘ toc (vykonnost
po prant LIKVIDACIA: Vstlade s miestnou \eg\slalwoutyka jicou
edia. ALERGENY: T obsahuje
Elektmsnnr.ky 3yl (D)~ zlovkyk p tizikoz hladiska alergickych
odpor <110 keil % ivencati ro

dalSieinformécie kontakiuite spolotnost Ejendals,

VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED
MEHANSKIMI TVEGANJI
Ravni za¥tite se merijo na obmozju dlani rokavic.

EN388:2016 A Odpornost protiobrabi, Nz]m ainaje 4

tweganjuvedno prevdni Rawnizmagjvostivelgjoza zdelke

F montaj.

EN420:  MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
2003+  GENERALE SIMETODE DE TESTARE
A1:2009  Test privind dexteritatea degetelor:

i 5
EN16350:2014

MANUS| DE PROTECTIE - PROPRIETATI
ELECTROSTATICE. REZISTENTA SUB1x108Q

IEC 61340-5-1:2007

leinflamabile T U oxigen, unde
Suntnecesare evaluérisuplimentare.

POTRIVIRE S1 DIMENSIONARE: Tote cimensiunile respectSEN
ea ce priveste confortul, potrivirea i

dacinuse Exph(é pe prima pagin3. Purtati doar produsele de
dimensiuni corespunzétoare. Produsele care sunt prealargi

de protectie. DEPOZITARE S TRANSPORT: Se recomand
depozitareatn condifiiuscate siintunecoase Lla
temperaturi cuprinse ntre +10° i +30°C. VERIFICARE INAINTE DE
UTILIZARE: ncazuln care produsl este eteriorat,acestaNUva
oferi protectie optimésitr tiniciodat3un
deteriorat. CURATARE: mice sau
obiecte cumuchilascuite pentru curdfareamnusilr Minusie

N

M) rezistent sub1x1079Q

LI3]

mar(a(e a operformants

ELMINARE: Incenformitate culegislati localsprvind medic
‘nconjurstor. ALERGENI: Acest produs contine componente care ar
putea constituiunrisc fiialergice. Nuutilizati
produsulin caz de semne de hipersensibilitate. Contactati Ejendals
pentruinformatii suplimentare.

KULLANIM TALIMATLARI

KATEGORI Il / ARA TASARIM
(URUNE 0ZGU BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu iiriinii kullanmadan énce bu talimatlart dikkatlice okuyun.

SIMGELERIN ACIKLAMASI

0 = llgili tehlike igin minimum performans
seviyesinin altind:
X= Testednmedweyatestyuntemlelmven

UYARI! Bu iriin, asagda sunulan performans seviyeleri le, PPE
89/686/ECde belirtilen korumay: saglayacak sekilde tasarlanmistir
Ancak higbir kigisel koruyucu ekipmanin (KKE) tam koruma

/gun deil
MEKANIK RISKLERE KARS! KoruvUCy
ELDIVENLER

nja zakite na
delovnem mestu zaradidrugih dejavnikov ki vplivajona
zmogljivost, kot sotemperaturs,obraba, razgradrjaitd.Teh

bblgesinden dlgulmu§mr
EN388:2016 A Asinma mukavemeti,

ainive tehlikeli eya diger yiiksek risk-
lidurumlara maruz kalindginda tedbirli davranimasint gerektigini
unutmayin. Performans seviyeleri, yeni durumdakidrinler in
gegerlcive sicakik,asinma, bozulma vs g performansi etkileyen
is yerinde gerg

diger faktor
di

ansttma

rokavic Min.0; Maks. 4 parcalara sahip
¢ Ocpornost protitrganju, Nanm 0;najv. 7 ali strcjevznezaéﬁltemml deli Zarokavicezdvema ahvelplastml 8 NI Iiveyadaha
ipornost proti prebodu, Najm. 0; najv. ija EN388200: mukavemeti, eldivenler igin EN 388:2003 genel siniflandirmasi, en dig katmanin
E " Odpomostprot prerez (TOM,EN Min.0:Maks.5 erformansint r- EN16350:2014:El ik
01399), Najm. A; najv. F zmogljivosti najbm lj zunanje plasti. EN16350:2014: Oseba, kinosi C. Virtilma mukavemeti, P 4:
ABCDEF F, Zaktita pred udarci, P=pozitivno ovalne r e, ABCDEF  Min.0;Maks.4 ver koruyuc
ozemjena,npr.nositi moraustrezno cbutev. Elektrostaticno D. Deli i, Min. 0: Maks. 4 giyerek dogrubir sekilde ik yayict
EN420:  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ovalnih rokavi , odpirati, r—svg'wk 'ﬁ""‘es’j‘ N&Jk:ve;mi (TOM, EN koruyucu eldivenler, yanici veya patlayici ortamlarda veya yaniciya da
d - ilagajatiali tjivihal tihali 1399), Min. A; Maks. i !
2003 ZAHTEVE INPRESKUSNE METODE pr ativvne = elﬂ”k_a“ F. Carpigma Korumast, P=Geger "E‘“TV‘“ maddek'e” ‘a§‘:‘e”|"ake““if” ;'”mym@ ! rl”a.yacak'
Preskus gibljivost prstov:najm. 1 naj.5 EN420:  KORUYUCUELDIVENLER-  @Yarlanmayacakveya gikarimayacaktir. Koruyucu eldivenlerin
trostatitne 2003 GENEL GEREKSINIMLERVE elektrostatik 6zellikleriyipranma, asinma, kirlenme ve hasardan
Rokavice so kraje od obitajnih rokavic, staranje, obraba, konlammacua inposkodbe ter morda ne: bcdo TEST YONTEMLERI olumsuz e ek degerlendir k ngini
tojepiposebn ih njiho adostne &y, Parmak becerisi testi: yaniciortamlar igin yeterli olmayabilir
uporaba udobnej$a - na primer pri kisikom, zakaterega so potrebne dodatne ocene. Min. 1; Maks. 5
natanénem sestavljanju. o
Ince montaj isciligi gibi 5zel

EN420:  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE
2003+  ZAHTEVE INPRESKUSNE METODE
AL:2009  Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5
EN16350:2014

VAROVALNE ROKAVICE - ELEKTROSTATICNE
LASTNOSTI. ODPORNOST MANJ KOT1x10A8 Q

N

ESD

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostati¢na razelektritev (ESD)
- odpornost manj kot 1x10A9 Q

TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar zadeva udobje, tesnost
ingibljivost, skladne s standardom EN 420:2003, e to nipojasnjeno
naprvistrani.Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki, ki so
prevet oprijeti ali ohlapni, bodo omejevali premikanje inne bodo za-
gotavalioptimslne ravnizaXeite. SHRANJEVANJE IN TRANSPORT:

lje hranitiv suhemin ri
temperaturimed 10 n30°C PRED UPORABO PRE\/ERITE Ceje
izdelek po3| NE bo mogel Ine zastite in

gamorate zavreti. Ne uporabljajte pozkodovanin izdelkov CISCENJE:
Rokavic ne tistite s kemi¢nimi sredstvi ali s predmeti z ostrimi
robovi. Za rokavice, oznatene s simbolom pranja, e bilo's standar-
diziranimi preskusi ,dasopop K
ODLAGANJE: Skiatholokalno okolsko zakonodajo. ALERGEN:
Taizdelek kibilahkop tveganje
alergijskih reakcij. N rimeru znako
preobutljivosti. Vet informacijje na voljo pri druzbi Ejendals.

i
amaglar igin konforu artirmak
amaciyla eldiven, standart bir
eldivenden daha kisadr.

ELE OTURMA VE EBAT: Tiim boyutlar, rahatlik, ele oturma ve beceri

dan & ag N 420:200:
uygundur. Sadece uygun ebattakitrtnleri kullanin. Cok gevsek veya
ok sikiirinler hareketi kistlar ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

KULLANIM ONCESI

B0 KORUUUELDNENER- SAKLAMA VE TASIMA: Ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal

2003+  GENEL pak ! ile +30°C arasi sic:

A1:2009  TEST YONTEMLERI KONTROL: Uriin hasar gériirse, ideal korumayt SAGLAMAZ veimha
Parmak becerisi testi: edilmesi gerekir. Asla hasarli bir iriini kullanmayn. TEMIZLEME:
Min.;Maks. 5 Elcivenleritemizemekci herhangibirkimyasal veyakeskin kenarl

EN16350:2014 nesneler Kama sembol

KORUYUCU ELDIVENLER - ELEKTROSTATIK
OZELLIKLER. 1x108 0 ALTINDA DIRENG

N

ESD

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatik desarj (ESD):
1x10A9 Q altinda direng.

Idivenlerin
standart testlerle ytkamanin ardindan performansintsirdirdiigii
ERJENLER: Bu
rin, potansiyel alerjik reaksiyonrisk tastyabilecek bilegenlericerr
Agirtduyarlik belitileri durumunda kullanmayin. Daha fazlabilgiicin
Ejendals le iletigim kurun
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Synthetic glove, nitrile foam/waterbased PU,
palmdipped, nylon, 15 gg, foam grip pattern, Cat. Il,

L13]

BRUKSANVISNING
KATEGORI Il / MEDELHOG RISK
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

black, yellow, withstands contact heat up to 100°C,
water and oil repellent palm, for assembly work

SV

L&s dessa instruktioner noggrannt innan du anvénder produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER

nder miniminivén fér angiven enskild fara

enomgatt proving eller metoden nte
Iampllg/relevant for produkten

SKYDDSHANDSKAR MOT MEKANISKA RISKER
Skyddsnivaer gller ytan av handskens handflata.

C.Rivmotstand, Min. 0; Max. 4
D. Punkteringsmotstand, Min. 0; Max. 4
E Siarmatatind (TOM, EN1501399)

A M:
ABCDEF F smmampmng P=Godkand

VARNING! Denhir produktenhar designats for att ge
sadant skydd som specificeras i enlighet med PPE 89/686/
EC.Kom dockihgatingen PPE-produktkan ge fulstin-

EN 407
XIXXXX

:2016 @
E

EN 388
4121X

SE 14-214 Swerea IVF

Tested for harmful substances.
www.oeko-tex.com/standard100

OEKO-TEX®

2003+A1:2009 E
CONFIDENCE IN TEXTILES

EN 420:

DE DEMPLOI

MODE
CATEGORIE Il / CONCEPTION INTERMEDIAIRE
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

EC TYPE EXAMINATION Notified Body: 0075 CTC, 4 rue Hermann

MATERIAL SPECIFICATION Leather, chloroprene, natural latex
Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France

SIZE6,7,8,9,10,11
DEXTERITY 5

6 PAIRS

TPTC019/2011

COOTBETCTBYET
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB NHAVIBUAYANBHON 3ALUTBI».

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS
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BRUKSANVISNING

KATEGORI Il / MIDDELS RISIKO
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

EXPLICATION DES PIC
0= sous le niveau de performance minimal
pour le risque individuel donné

X= nor-testés ou méthode dessa

digtskydd och forsiktighet
ituationer. ‘oanvand produkt
ochkan paverkas av den pfrestning de utsétts for under
anvéndning tex. nétning, hdga/ldga temperaturer, degrada-
tionetc. Anvandinte handskar néra rérliga maskindelar
p.garisk for ihakning Fér EN 3882003 géller resultaten for
materialenihop eller det med hogsta vardet.

SIZE/STORLEK OCH PASSFORM: Handskama foljer kraven

EN420:  SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA iEN 420:20¢ annat forsta
2003 KRAV OCH PROVNINGSMETODER sida. Valj rétt storlek for att uppna optimal sakerhet och
Dexteriy/Taelitet: Min. 1;Max. 5 funktion. FORVARING OCH TRANSPORT: Férvaras helst torrt
Handsken ochmérkti packningvid+10- +30°C. INSPEKTION
) ) i I FORE : Anvandaldr
7/ texfinmonteringsarbeten Ompr deninte optimalt sk d \
enmo, | SKYODSHANDSKAR AL <2557 RENGORING: Anindnte kermikalerllervassa
2003+ KRAV OCH PROVNINGE METODER foremdlvidrengoring Handskar markta med tttsymbol
A1:2009 Test L;Max.5 sat
funktion efter tvatt. AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.
EN16350:2014 ALLERGENER: Produkten kaninnehalla amnen som for vissa
SKYDDSHANDSKAR - ELEKTROSTATISKA EGENSKAPER. Kan bidra till all K ki o Kanslight
RESISTANS UNDER 1x10A8 Q personer kan bidra til allergisk reaktion. Om dverkanslighet
skulle upptrada avbryt anvéndningen. Kontakta Ejendals for
IEC 61340-5-1:2007 ytterligare information.
Elektrostatiska urladdningar (ESD)
ESD - resistans under 1x10A9Q
FAREJ N EJSTRYKNING TVATT 400C, N EJKEMTVATT EJTORKTUMLING
VATTENTVATTAS SKONSAM TVATT

CATEGORY Il /

L13]

INSTRUCTIONS FOR USE

INTERMEDIATE DESIGN

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLANATION OF PICTOGRAMS

0 = Below the minimum performance level
for the given individual hazar

X= Not submitted to the test or test method
not suitable for the glove design or material

PROTECTIVE GLOVES AGAINST
MECHANICAL RISKS

Protection levels are measured from
area of glove palm.

EN388:2016 A Abrasion resistance,
i, 0
B. Blzd! cut resistance,
Min. 0; Max.
C Tear reslstance
in.0; Max. 4
ABCOEF D IPunc(uzr: resistance
. Blade Cut Rsitance (TOM ENI501399),
Mir Max.
Fimpsct Borecton,Pepass

EN420:  PROTECTIVE GLOVES -

2003 GENERAL REQUIREMENTS
AND TEST METHODS
Flnger dexterity test:

L1 Max. 5

The glove s shorter than a standard
glove, in order to enhance the comfort
and give the wrist more mobility.

PROTECTIVE GLOVES - GENERAL
REQUIREMENTS AND TEST METHODS
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5

DONOTWASH DONOTIRON
DONOTTUMBLEDRY ~ DONOTDRY CLEAN

&

MACHINE WASH 40C,
SOFT CYCLE (ALT. 40°C)

WARNING! This product s designed to provide
protection specifiedin PPE 89/686/EC with the detailed
levels of performance presented below. However, lways
remember that no item of PPE can provide full protec-
tion and caution must always be taken when exposed
torisks. The performance levels are for productsinnew
condition and do not reflect the actual duration of protec-
tionin the workplace due to other factorsinfluencing the
performance suchas temperature, abrasion, degradation,
etc Donotuse

machinery withunprotected parts. For gloves with two

or more!layers the overall classification of EN 3882003
doesnotnecessarily reflect the performance of the
outmostayer Doesotofferprotectonagainstal rsks
ofa held chainsaw. The

correctly using both hands according to the instructions
from chainsaw manufacturer. Carefull

d
ptée au type de g

GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES
MECANIQUES Les indices de protection sont

Ce produit est concu pour offrir la protection
la Directive Europ EC pour les
avec les niveaux de performance présentés ci-dessous. Gardez
cependant & esprit quaucun élément de EPl ne peut fournir une
protection compléte et quiil convient de toujours prendre ses
précautions Les niveau de performance concernentlesproditsa

Les anvisningene noye for du bruker dette produktet.

FORKLARING AV PRIKTOGRAMMER

0= Under minimumskravet il ytelsesnivé for

denne individuelle faren

X= Produktet er ikke testet, eller det er ikke

relevant for produktet

EN388:2016 VERNEHANSKER MOT
MEKANISKE RISIKOER

ADVARSEL! Dette produktet er laget for & g| beskyt-

ifisert i PPE 89/686/EU rte
resultatene sombeskrives nedenfor. Men husk at ingen
PPE-artikkel kangi full beskyttelse og at det alltid ma utvises
forsiktighet ved eksponering for farlige kjemikalier eller i
andre hoyrisikosituasjoner. Beskyttelsefaktor er pa et nytt

mesurés au nivau de la paume du gant. letat ?eufJ” f enaucuncaslad d tion ?:::zz:(‘::sp";ﬁ’:i::f"""“" og ubrukt produkt, kan pvirkes underbruk og slitasje feks
EN388:2016 ARésstncealibsion Minotlaxd  SUT ddalinfluence d - fquela hay temperatur og d ke bruk
b AV \ab’;’_s“’”' & ces gantsa ABCDEF A Sltasiemotstand Min.0;Maks.4 elementer som beveger seg eller maskiner som har ubeskyt-
ORissmceslopafomiontinotinc s P Sereehine et e “C'“S'ﬁ““‘;” 8¢ B SHremasond i o Vi tede deler. For EN 388:2003 gjelder resultatet for materiale
. nérale omportan ouchesne . ; Maks.
E.Résistancealat EN
e TOM refléte pasnécessairementla performance de la couche desurface. 5 Pesestmsana ol k.4 sammenellerdet sterkeste materlele
ABCDEF  Eprotectioncontreleschocs, P = validé £ Skjeremotstand (DM, ENISOI399)Min AMaks.F - b oS E0RM 0 STORRELSE: Alle starrelser er i henhold il
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 3 [EN 420: F:Slagbeskyttelse, P=Passer Kravene (EN 4202003 il korfor, passform ogbevegelghet,
EN420:  GANTS DE PROTECTION - ’2“05‘]”3(;2c(iﬁﬁ:;:g:?;::;g:m‘:;Zf_:zg‘::; ;:f;i’gj;’;ii::f §= 04320 xg:{/‘gg&%ﬁm} %E'E%RELLE hvis ikke annet er forklart pé forsiden. Bruk bare produkter
2003 EXIGENCES GENERALES ET
METHODES DESSAI taille adaptée. Les produits les ou trop serré Test taktilitet/fingerforlighet: 'f”k”gsm”e:fe Pmd‘;““ﬁ'" enten erf:;'”bse e\ler\
Test de dextérité: Min. ; Max. § mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal. ENV Min. 1; May or stramme hemmer bevegelsene og gir ikke best mulig
Cela signifie que | I TREPOSAGEET TRANSPORT:Conserverles gamsdansunendmn sec beskyttelse. LAGRING OG TRANSPORT: Bor lagres tort og
elasignifie que le gant est plus court Hansken er kortere enn standard Kt llom+10°-+30°C.KONTROLL
quun gant standard afin dassurer  etsombre, ine, aune ke komf merktior e mellom 3
n melllaur confort permettant alnsl,  Comprise emrelo" et}o”C PRECAUTIDN DEMPLDI Nepas utliser 20 for spesielle formal som f.eks. ved FOR BRUK: Hvis produktet blir skadet gir det IKKE optimal
par exemple, de réaliser des travaux d demploici- 7, i i for kastes. Bruk aldri et skadet produkt.
spécifiques de précision. dessous Veillez & lintégrité de vosgantsavant etpendant [utilisation, les RENGJORING: Ikke bruk kjemikalier eller skarpe gienstander
EN420:  EXIGENCES GENERALES ET remplacer sinécessaire. ENTRETIEN: Ne pas utiliser de produits chim- ~ EN420:  VERNEHANSKER - GENERELLE for arengjor Hansker merket
2003+  KRAVOGTESTMETODER
2003+  METHODES DES iques m/uuumstsmnchamspuumemyerlesgam Les gants pourvus Al eco . ) er te tester, vist
. : ighet:
AL2005 et et i o5 di Min. 1, Max 5 beskytlsesfunsjonenetter vosk AVFALL: \henhnldm
EN16350:2014 lavage n'aaucunimpact sursaperﬁ:rmance ELMINATION: Canformé- EN16350:2014 ALL »
GATSOEPROTECTON. ment auxIégislations environnementales locales, ALLERGENES: Ce ~ Enaeas02lld o R -ELeK e produ
y produit contient des it 't entrainer d tions. . MOTSTAND UNDER 1x10A8

RESISTANCE INFERIEURE A1x10A8 Q

IEC 61340-5-1:2007
Décharges électrostatiques (ESD) -
résistance inférieure 31x10A9 0

allergiques. Ne pas utiliser en cas dhypersensibilté. Contacter Ejendls
pour plus dinformation.

GEBRAUCHSANWEISUNG

KATEGORIE Il / MITTLERES RISIKO
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatisk utladning (ESD) -
motstand under 1x10A9 0

reaksjon. Skal ikke brukes ved tegnpa hypersensitivitet, det
kanvazre behov for saerskilt analyse og konsultasjon. Hvis du er
itvil kontakt Ejendals.

BRUGSANVISNING

KATEGORI Il / MIDDELH®@J RISIKO

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Laes instruktionerne grundigt, for ibrugtagning af dette produkt.

FORKLARING TIL PIKTOGRAMMER

0 = Under minimum ydelsesniveau for den

ERLAUTERUNG DER PIK WARNHINWEIS! Dieses Produkt wurde entwickelt,um Schutz
0= unter der Mindestanforderung fi das ) cusr : -
voriegende ndividuell Risiko gemakP: WG zubieten. D

icht zum Methode nicht hrt. Bitte beachten, kein ei der
fiirden Test geeignet perssnlichen Schutzausriistun chutzbieten.In

HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR
MECHANISCHEN RISIKEN

allen Risikosituationen istimmer mit hdchster Vorsicht zuhandeln.
D himmer auf

Die
Handschuhs gemessen.
EN3882016 A Abrabfesigalt,Min o Max.4

CARelrsfesngkelt M

0;Max. 4

unbenutzt huhe. Die tatsachliche Haltbarkeit des
Schutzes am Arbeitsplatzkann auf Grund verschiedener Einfliisse wie
Temperatur, Abrieb, VerschleiR usw. erheblich abweichen. Handschuhe

niemals in der Nahe von beweglichen oder ungesicherten Teilen einer
B

E Schnittfestigkeit (TDM EN

ABCDEF |Fsow399) Min. A; Max. F

Ma: i Handschuhen mit 20der
mehr Schichten bt die Gesamtklassifizierung gemaB EN386.2003
e Leistung der AuBenschicht wieder.

nicht

EN420:2003
SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE

instructions applicable to your chainsaw.Wet conditions
mayimpair the grip.

FITTING AND SIZING: Allsizes comply with the EN 4202003
for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. Only wear the products inasuitable size. Products
which are either too loose or too tight will restrict movement
andwillnot provide the optimal level of protection. STOR-
AGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condi-
tionin the original package, between +10°- +30°C. INSPEC-
TION BEFORE USE: If the product becomes damagedit will
NOT provide the optimal protection and must be disposed
of. Never use adamaged product. CLEANING: According to
instructions (care symbols). DISPOSAL: According tolocal
environmental legislations. ALLERGENS: This product
contains components that may be a potential risk to
allergic reactions. Do not use in case of hypersensitivity
signs. For more information contact Ejendals.

Test

EN 420:2003 + A1:2009

EN16350:2014

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GréBen entsprechen EN 420:2003

individuelle fare

= Ikke sendt til provning eller metode
uegnet til proving i forhold til handske design
eller materiale

BESKYTTELSESHANDSKER MOD
MEKANISKE RISICI
Gennemtrazngningsniveauerne er malt fra
handryggens omrade.

1399), laks.
ABCDEF F Stodbeskyttelse, P=Godkendt

ADVARSEL! Dette produkt er udviklet til at yde beskyt-
telse, specificeret | PPE 89/686/EC, med de detaljerede
resultater vist nedenfor. Husk dog altid, at intet PPE
produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvises for-
sigtighed ved udszettelse for farlige kemikalier eller andre
situationer med hoj risiko. Niveauet for ydeevne geelder kun
Denne nfor
it 2 S e o el ey
derpaviker ydelse som temperatur itage, necbrycing o5
Handskerne m&
eller maskiner med ubeskyttede dele. For handsker med to el-
ler ificeringiEN 388:2003
ikke nodvendigvis ydelseni detyderste lag

reden af

PASFORM OG ST@RRELSE: Alle sterrelser overholder kravene
EN 42022003 hvis ikke andet er forklaret pa forsiden. Brug kun

ESD

EN420:  BESKYTTELSESHANDSKER -
ANFORDERUNGEN UND TESTHETHODEN hm;\chthch Kcn;fmvpassfarm und Beweghc?kel( (Fvngeﬁe:\gkellL f:Hs EN420:  BESKVTTELSESHAND rodukter (denrigtige storlee ProcLiter der entener o
i max5  Nichtanders auf der Vorderseite angegeben. Tragen Sie nur Handschuhe vyl
PROVNINGSMETODER lose euer for stramme begraenser bevaegelsen og yder ikke det
) ) mpassenderemr;e Produkte, die entweder zulocker oder zuengsind Y
Der Handschuh st etwas irzerals der |10 retom e e Fingerspidsfo o 0G TRANSPORT:
Standard, um dem Benutzer erhdften Hexe Opbevares bedst tart ogmorkti den oprindelige emballage og
Komfort el speziellen, wie bspw: LAGERUNG UND TRANSPORT: Msglichst trocken und dunkelin der Handsken rkortereendstandaden,  (DIC 100 1300 INSPEKTION FORBRUG Huieprogtot
Feinmotorischen Arbeiten zu bieten.  Originalverpackungbei +10°C - +30°C lagern. VOR GEBRAUCH PRUFEN: 2 ; hviketkan givestorrekomfortved 1 P S0 o beckyalee
WenndasPruduktbesthadlglwurde wird es NICHT den optimalen [/ eksempelvis finmonteringsarbejde. get ¥t P A
beskadiget produkt
SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE vierden. Niemal hadhaftes EN420:  BESKYTTELSESHANDSKER- Benyt aldrig kemikalier eller skarp til
'ANFORDERUNGEN UND TESTMETHODEN Produkt verwenden SUBERUNG: Zur Reinigung der Handschuhekeine 2003+ GENERELLEKRAV OG rengaring Hondakr markeretmed ot vaske syrbolhar l@annem
Test Taktiltit/Fingerspitzengefihl Min.:max5  spitzen, schar A1:2009 TODER 8oring o i B
Sind die Handschuhe mit dem“waschbar” Symbol gekennzeichnet, Pt 8 il
Min. 1;Max. 5 BORTSKAFFELSE: | henhold il den danske mvgwmng ALLER-
GCHUTZHANDSCHUHE - ELEKTROSTATISCHE kénnen die Handschuhe nach Anleitung gereinigt werden, sie bieten GENER: Procktet nehder
EIGENSCHAFTEN. WIDERSTAND UNTER1x10A80  weiterhin den angegeben Schutz ENTSORGUNG: Gems® dennationalen ~ EN16350:2014
Regelnund WEIS: Di enthalt  BESKYTTEL -ELEK potentiel risiko for allergisk reaktion. Mawkkeanvendesltllfﬁlde
IEC 61340-5-1:2007 i fir " EGENSKABER. MODSTAND UNDER 1108 Q af overfolsomhed. Der kan vaere behov for szerlig analyse og
i (ESD)- radgivning Kontakt Ejendals  tvivistilfeelde.
Widerstand unter 1x10A9 Q seinkannen. Nicht ver \nzeichen von Ul hkeit, IEC 61340-5-1:2007
besondere Untersuchung und arztliche Beratung kénnen erforderlich Elektrostatisk udladning (ESD) -
modstand under 1x10A9 Q

sein.Wenden Sie sichim Zweifelsfall an Ejendals.

ESD
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MNepyaTKu U3 CMHTETUYECKOro MaTepuana,

KATEGORIE Il / STREDNI RIZIKO

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

HUTPUNOBas NeHa-NoOAUypeTaH Ha BOAHOU

, HEWNOH,
W,

Cat. ll, uBeT YepHbIW/XXenTbl
BblAEPXUBAOT TeMnepaTypy A0 100°C, Bopo- u

g
’

MaCNOOTTTaNnKuBakouwlasa TbiINbHas CTOPOHaA, ANA

NAOTHOCTb BA3KK 15 gg, TekcTypa TMna
C60pOYHbIX paboT

oCHoOBe, 06nMBKa 06nacTU NapOHU

“neHa"

POKYNY K POUZIT

(&)

Ped pouZitim tohoto produktu si pozorné prectéte tyto pokyny.
VYSVETLENi PIKTOGRAMU
0= Pod minimélni drovnf vykonnosti
pro dané jednotlivé nebezpet(
X=Nebylo podrobeno testu nebo je
testovacl metoda nevhodnd pro névrh
nebo materidl rukavice

OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED
MECHANICKYMI RIZIKY

Urovn& ochrany jsou m&feny v oblasti
dlané rukavice.

EN388:2016 A.Odolnost viti odéru,

VAROVANI! Tento produkt je navrZen k poskytovénl ochrany uvedené

nize.Nezapominejte v&ak, Ze %4dn polozka osobnich ochrannjch
prostredkd nemde poskytovat Gplnou ochranu a pfi vystavent
rizikim e nutno vzdy dodrovat opatrnost. Urowné vikomostijsou
trvant

Y propi

jinych cichvykonnost,
ropriad teploty odérek, degradace materiéluatd NepouZivelte
tytorukavice hsoutst ybaven
nechréngnjmi estmi. Vprpack rukavic se éma nebovice wstvami

EN 407
XIXXXX

2016 @

SE 14-214 Swerea IVF

Tested for har
www.oeko-tex. comystandard100

o
<
=
1)
s
s
=
e
9]
o
I
3
a
[
0 % g
2 < g | 4k
b =
M N = @3
Zz - 35 E
[T o |q-J >xXE
I3 wid
2 5 |
m T [o}]
a o |==
o Iy
Eeg |OF
2 55
OII
o £ ® 3
o ge=
— o F K
<t ayu o
y CSE
o 5E5&
Q ged
3 58
o
o ruruog
< AU
= ESco
i ZTZF

VHCTPYKUWSA NO 3KCNAYATALMM
KATErOPUSA 1l / NPOABUHYTbIM AU3AWUH
VH®OPMALIMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOM CTPAHILIE

Mepea NCNOAb30BaHWEM NPOAYKTa BHUMaTEAbHO 03HAKOMBLTECH C AAHHOI UHCTPYKUMeR

g'?ig(’:im"ugaltfxxsﬁcﬂ“M NPEAVNPEXXAEHWNE! AaHHbii NpoAyKT paspaBoTaH Anst

YCTORUMBOCTY K AGHHOMY PUCKY o6ecneyeHns 3aWwmTbl cornacHo AupekTuse PPE 89/686/EC
X= MoAenb He NPeABABACHA AN TECTa (MHGOPMaUYIo N0 YPOBHAM 3aLLUMTbI CM. HIXe). TeM He Mekee,
MOMHUTE O TOM, YTO HIA OAHO CPEACTBO

substances.

HaTypanbHbIN NAaTeKC

PA3MEPHbIVN PSIA 6,7,8,9,10,11
TECTUPOBAHWE NO CTAHAAPTY EC Notified Body: 0075 CTC, 4

XAPAKTEPUCTUKU MATEPUANA Koxa, XnoponpeH,

CTENEHb NOABWMXHOCTU PYKN 5
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KAYTTOOHJEET

KATEGORIA Il / KESKISUURI VAARA

KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue némé ohjeet huolellisesti ennen témén tuotteen kayttoa.

KUVAMERKKIEN SELITYS
0= Alittaa suorituskyvyn vahimméistason
tietyn yksittdisen vaaran osalta

'VAROITUS! Témé tuote on tarkoitettu antamaan PPE89/686/
£C . laesitetyiliyksity

X= i testattu tai

taisilla suori . 0

WAV METOA TECTUPOBAHWA HE NPUroAeH
AN A3HHOV MOAEAV 3aLUNTBI HE MOXeT 0GecneynTh aGCONIOTHYIO 3aLNTY.
EN388:2016 3AWMWTHbIE NEPYATKM OT YPOBHY 3(bheKTBHOCTY OTHOCSTCS K HOBbIM U3ARAVSIM, Ge3
MEXAHUHECKIAX PUCKOB yuera TOPOB Ha p:
IpaTYpa, TPeHus,

YposHH IOP! T
3MEDAIOTCA B OBhACTH
KOAVHECTBOM CNOBB KOMNAGKCHaS KNACCUAIMKaLIMS, B COOTBETCTBIAN C
Avpextrsoi EN 388:2003, He 0653aTeALHO XapakTepu3yeT ypoBeHb

'NaAOHHO/ 4aCTH NEPHaTKH
A. YCTOAMMBOCTL K UCTHPaHHIO,

ABCDEF

Min.0; Max.
E Udnlnnswunpmfem(TDM EN

in. 0; Max. ABCDEF  Mun.0; Maxc. 4 VCTOAUMBOCTIA BHELUHErO CAOSL.
B.Odolnost vii profezu, neodral e EN38820 povrchové 8. Vcroi nopesar, M. 0; Marc. S
in. 0: Max. 5 vrstvy. EN163502014:0: Fivajict i 5 Verohammocrs  npeony M. 0 s, 4 PASMEPbL. Bce paavepoi cooreercrayior Aupektuse EN 4202003,
taticky ' napf: pou: € Ropeant: (1ot 801 399), ONUACHIBAIOLLEV HOpH KOHChOPTa, MOCAAKY M OFPIHAEHATA NOABHHOCTH,
buvi. O 6 er jict y néboj p“y':' niz::;-c :h ynapHbIM Bo3aeicraway, | CCVI9TO HE OTOBAP/BARTCA Ha TUTYALHO CTpaHuUe. PexoMeHayeTcs
bytvybaleny, otevren, 4 ) Hlavé ybugné PToato vaap A " HOCUTb NEpHaTKY TOALKO COOTBETCTBYIOWLIEr pa3Mepa. Kak TecHas,
prostiedianiv pribé! y ybugnymi [4tkami EN 420:2003 TaK ¥ CAALKOM CBOGOAHaS NepHaTKa GYAET CTECHATL ABVXKEHNS,

150139
 Ochrana proi néraxum, P=Uspéch

EN420:  OCHRANNE RUKAVICE -
2003 (OBECNE POZADAVKY A
TESTOVACI METODY

Zkouska obratnosti prsté:
Min. 1 Max. 5

Elektrostatické vlastnostis u(hranny’ch rukavic mohou byt neZadoucim

3AWMTHBIE NEPYATKIA — OBLIVIE He obecneymsas 1 YPOBEHb 3aLLMTBI.

névhoflavychprostt kysllkem,

kdemize byt nutné provést dalst hodnocent.

MERENI A URCENI VELIKOSTI: Véechnyvelikosti odpovidajinormé
EN420:20032 hledxska puhudh vehkustl aobratnosti, pokud to nem

rukavice, ahy poskytovala
lepi pohiodit

jemné montani prci.

EN420:  OCHRANNE RUKAVICE -
2003+  OBECNEPOZADAVKY A
A1:2009  TESTOVACI METODY
Zkouska obratnosti prsté:
Min. 1;Max. 5
EN16350:2014

OCHRANNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKE
VLASTNOSTI.ODPOR <1x1048Q

IEC 61340-5-1:2007

W METOAbI MCMIbITAHUIA
‘TecT Ha NOABUKHOCTb NanbUes:
Mun. 1; Make. 5

TPAHCNOPTUPOBKA. PekoMeHAYETCS! XpaHUTb B TEMHOM 1 CyXOM
MeCTe B OpUrMHaALHOI YnakoBke npy TeMnepatype +10 - +30 C.
CPOK FOAHOCTW NPU XPAHEHWW. AAs nepHaToK 0AHOPa30Boro

AaHbie nepuaTKH Kopose WCNOAL30BaHWA - 36 MeCALIeB OT AaTbl NPOM3BOACTBA. /\aTa NPOM3BOACTBA

taata taydelista

MEKAANISILTA VAAROILTA j
SUOJAAVAT KASINEET uor ilmaisevat ituskyvyn,
Suojaustasot mitataan kisineen ivatka ne k tydpaikalla
kémmenosan alueelta. johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijsista, kuten
EN388:2016 Min.0;Max.4 jne. Als
Min.0;Max.5
CR“" Spkestivyys, Min o M. (hells. Shintésn
E v..umkemvyyslTDM EN kaksikerrosta, EN 388:2003 - normlnylelsluokltusewalnamana
1399), Min. A; Ma roksen suor
ABCOEF £ \ekunkestivyys, pe Hyvéks‘my
EN420:  SUOJAKASINEET- YLEISET SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki kuol(ayttava(EN
2003 VAATIMUKSETJA
TESTAUSMENETELMAT ellei mainita. tuot-
inppéryy teita, Liian [6ysiit tai tiukat tuotteet estaviit
Min. 1;Max. 5 optimaaista suojausta VARASTOINTIJA KUI_IETUS Silytys
Kasine on 0- +30C.KAYT-

antamat mitat, Téman avuila voidaan

TOK EDELTAVA TARKASTUS \/aunonunut tuote on havitettava

VKa33Ha Ha YiakoBKe. AN NepIaTOK ADYIYIX KATeropi’, npi

CTaHAPTHBIX, U 8 HUX
VCAOBMIA XpaHEHWS:, CPOK FOAHOCTYA NPV XPaHEHIM He YCTaHaBAVIBAeTCS,

YAOGHEE BbINONHSTS PaBoTS!

kpotkozeniproduktu, NEBUDEproduktpuskytuvatupumalmfunkcnas(
amélbybjt CISTEN:
Nepuuzvveﬁek(ls(emrukavx(zadnethemlkaheampredme(ysustrymx
hranami Rukavice oznatené jt

teste fkonnost po pran. LIKVIDACE: V'
legislativou tykajici prostredi. ALERGENY:
v fedstavovat riziko kych

j
reakel. Nepouzivejtev pripad priznaka precitlivilosti. Pro dalgfinformace

kontaktujte spolegnost Ejendals

ELEKTROSYAHCKY VYBOJ (ESD) -

ODPOR < 1x10 !

INSTRUCCIONES DE USO

CATEGORIA I1/DISENO INTERMEDIO

CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

— onpenenerioro Twna, vanpuvep, NPOBEPKA NEPEA, UC . EcvampoaykT

velikost, Procukty které jsoupfis T it ToHyo cBopKy. HE obecneuwt ong:lf;l;u:elﬁxposehb}au::l):]\:e POy ey

diptoetiors  poyblostarebdos o PREAA onaznon + 1209 e e e rn ot oo s
balenipFiteploté +10-+30°C. KONTROLA PRED POUZITIM: Pokudcojde  1peB0BAAA 1l MEYOAE! WL AN TR nepaTox MepHaTkyt C CUMBONOM «<CTUPKa BOIMOXHA»

TeCt Ha NOABAXHOCTS NanbUGE: 06eCNeNMBaIOT 3asBNCHHbIlt YPOBEHE JaLTI M 110CNE CTVPKI

? ’;

asennustdihin.

UHE
kaaleja tai teravareunaisia esineita, Tuotteetjoissa on pesuohje

EN420: SUOJAKASINEET- YLEISET ovat
2003+ VAATIMUKSETJA Suujaumlnalsuutensapesumalkeen HAVITTAMINEN: Paikallisten
A1:2009 TESTAUSMENETELMAT ympér mukaisesti ALLERGEENIT:
etk dpparyy Tama Iti4 ainesosia, jotka voivat
i Max. aiheuttaa allergisia reaktioita. Al kaytatuo\ena jos saat yliherk-
EN16350:2014 kyysoireita. Kysy tarvittaessa isatietoja Ejendalsilta

TISET
VASTUS ALLE1x10A8Q

M. 1; Make. 5 yTvI/\lIISALlVIﬂ B COOTBETCTBUM C MECTHBIMIA
HopMar X EHbL. i T CopepKUT
EN16350:2014 KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE MOrYT GbITh NOTEHLMaALHO aAMeproonacHsiMi. He

3aUUTHBIE NepYaTKN - INEKTPOCTATHYECKME

w - VICNONS3yViTe NPV MPUSHAKAX FMNep-YBCTBMTEALHOCTU A NIOAPOGHOI
caoiicraa. YerounBocTs Hinke 1x10°8 Q YT pu NP P Ansnoap:

HOpMALIAK 0BPaTUTECH B KoMNakuko Ejendals. /AN NepuaTOK APYIX
KaTeropuit, NpY COGNIOACHWY YCAOBYA XPaHEHIS, CPOK FOAHOCT MpiA
XPaHeHUV He CTaHABIVBAETCS. AaTa NPOVBOACTEA YKa3aHA Ha 3NN
v Ha ynakoske B (hopvate bt FMM.

IEC 61340-5-1:2007
3NEKTPOCTATHIECKNiA PaspAA
(ESD) - yCTORMMBOCTS HXe

1x10A90
CTUPKA HETAAAUTb  CTUPKAMPUA0°C,  HENOAREXHUT HENb3S CYWNTb B
3ANPELLEHA MACKWRA PEXUM XMMUYECKON YNCTKE CYWWABHOV KAMEPE

KASUTUSJUHISED
KATEGOORIA Il / KAITSEKS MEHAANILISTE OHTUDE EEST

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto.

EXPLICACION DELOS PICT

ADVERTENCIA isef

ionar la

Lugege enne antud toote kasutamist kéesolevat juhendit hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS HOIATUS! Antud toode on mdeldud kasutamiseks olukorraskus

minimo

i kohta

189/

la prueba o bi
prueba no adecuado para el disefio o material
del guante

GUANTES DE PROTECCION FRENTE
ARIESGOS MECANICOS

Los niveles de proteccién se miden en

a zona de la palma del guante.

EN 388:2016 A Reslslenma alaabrasién
n. 0; max.

pecific

proporcionar, prutemun completa,y slempre hayque a((uar con
precauci

i esitatud testimiseks vai testmeetod polnud
kinda disaini v&i materjali jaoks sobilik!

KAITSEKINDAD MEHAANILISTE OHTUDE EEST

on
jaallpool esitatud kaitsetaseme juures. Pidage siiski meele, et
ikskiisikukaitsevahend ei taga taielikku kaitset ja riskiolukorras
tuleks alati tegutseda ettevaatlikult. Kaitsetasemed on toodud

L d
fectas condi 3 «
de tore: EN388:2016 A Kulumiskindlus, Min.0; Max. 4 estust
,comola  laabrasién, Lai muudtegur kulumine, jne. Kindaid
lodegracacié, e Noutiiceetos guantescerca demaguinariao el il
on on

dos o més capas, Ia clasificacion general de lanorma EN 38822003
apaexterna EN

D.Tc
E L kakmdlus (TDM EN|$01359D
Min. A; Max

oF
F.Pérutuse oitse, PeLabitud

laheduses. Kahe- i enamakihiliste kinnaste korral ei pruugi EN
388:200; toimivust.

IEC 61340-5- 07
Staattisen sahksn purkaus (ESD) -
vastus alle 1x10A9 Q

ESD
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HASZNALATI UTASITAS

11. KATEGORIA / KOZEPES KIVITEL

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.

APIKTOGRAMOK MAGYARAZATA
0= Aminimalis teljesitményszint alatt az
adott veszélyre

X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
médszer nem volt megfeleld a keszty(i
kivitele vagy anyaga szempontjabél

VEDOKESZTYU MECHANIKAI

KOCKAZATOK ELLEN

Avédelmi szinteket a keszty( tenyér

részén mérik.

EN388:2016 A Kopasslléség, Min. 0; max. 4

Vagassal szembeni ellenaliss,

Min. 0; max. 5
C Saakindsiérost,

FIGYELMEZTETES! Ezta terméket aPPE80/686/EK altal
ira tervezték, melynek
labb &thatok. Arra azonban di doljon, hogy a PPE egyik
eleme sem ny(jthat teljes védelmet, ezért mindig legyen 6va-
tos, hakockézatnak van kitéve. Ateljsitményszintek atermék
ésnem tiikrd
tényezgk, mint példaul

intjei

kopa
esztylt birt, Epek
kozelében Tobbrétegl kesztyﬂknél azEN 3882003 szerinti o

st ABCDEF EN16350:20 laengut Min. titkrozi EN16350:2014: Az elektrosztatikus disszipativ védskes-
: P D. Szirdssal szembs
M 2:-mala puncitn ot , terra,porejem-  EN420:  KAITSEKINDAD- ULDISEDNOUDEDJA  Kendevisik maandatud, st Pt ene:;(l“ alszembent 2tyitvisel6 személynek megfelelden foldeltnek kell lennie, pl.
ABCDEF  Min.o;méx. 4 plo, de calzado adecuado. | cién 2003 TESTMEETODID BT . Végdssal sxemhemellenéllés megfeleld cips
5 istenciaalos disipatiy 4 brir, aj Litkuvustest: Min. 1; Max. 5. tohi! avada, kohi 0 (TDM, somagolni, kinyitni, vy i
fja (TOM,EN 1SC1390),Min. Armax. - e Pl EER ISy " 5ilah 5 . . tédés ellen; védelem, P-Megfelet gytlékony vay g ’
3 2 La detalsust eeldavate koostetside lemisel 5 EN420:  VEDOKESZTYU-ALTALANOS  yog, 5 \Gzben. A véddkes-
EN420:  GUANTES DE PROTECCION: o s = 2003 KOVETELMENYEK ES ik
el cosgaete e kulumine, VIZSGALATI MODSZEREK A
2003 REQUISITOS GENERALES Y verse afectadas negativamente por el envejecimiento, el desgaste, la kindast ldhem. A a26regedés, akopés,aszenmyezidés ésastrilés, 6 ehet, ogy
METODOS DE PRUEBA los ) p i teszt: Min. 1 max. 5.
Prueba de destreza digital: m”‘am‘”a““"‘f oS tifios, . EN 420: -ULDISEDNOUDEDJA & Gek 0 \uﬂnna\ d wnh 0 ahol
: esarias
Min. 1; méx ’ ecdesc 2003+  TESTMEETODID Akesztyt b
o , comprobaciones adicionales. A1:2009  Likuvustest: Min.1;Max. 5 SOBIVUS JA SUURUSED: Koik suurusedvestavad mugavuse, 3 ) Kestytnd| dvidb, kﬁ . ;
gnf:i:';f;"';‘;;":; v AJUSTE Y TAMANO: Todos los tamafios cumplen lanorma EN EN16350:2014 sobivuseja liikuvuse osas EN 420:2003 standardile, kui esilehel pole H) Wnyelmesebb legyen i (Gnleges ILLESZKEPES ES MERETEZES: Azisszes méretazEN 4zq.2903
melnrzrelmnfnn ara fines 420:2003 en cuanto acomodidad, y plicaen - ELEKTROSTAATILISED miargitud teisiti. Kandke ainult sobiva suurusega tooteid. Liiga ladvalt példaul 4<i munkandl @ g 8) g
de montaje de precisién. productos q Kot HOIUSTAMINE A TRANSPORT ceaaccd hmulmgmused EN420:  VEDOKESZTYU- ALTALANOS geromin st: o f,yvaf‘s idebmexirtet TAntoAs ESZS
pediranel prop 8 . de proteccién IEC 61340-5-1:2007 2003+  KOVETELMENYEKES A IAs P
EN420:  GUANTES DE PROTECCION: ALMAC Y TRANSPORTE: | debenalmacenarse Eickirastuntilie aeng (E5L) nglk 2dasruy A15000  VIZSOALATI MODSTEREK SZALLITAS: dedlis esetben szarazes sitét komyezetben, az eredeti
2003+  REQUISITOS GENERALES Y i 0RO ”Vﬁhé"“k“s +10°-+30°C KONTROLLIGE ENNEKASUTAMIST: * 6+10°C és+30°C kiizoitt. ELLENORZES
¢ enunlugar secoy oscuro, dentro del paquete original, aentre 10°y 30°C. ESD - takistus alla 110 A9 0 EIPARU Ujiigyessiégiteszt: Min.1;max. 5 o0 e e il akkorNEM "
A1:2009  METODOS DE PRUEBA INSPECCION ANTES DEL USO: Si el productorestita dafiado NO propor- rooce otet :Ha atermék megseril, akkor NEMnyjt optimlis
Prueba de destreza digital: cionala prutet(mnophmapor 10 que debe desecharse. No utilice nunca viskama tooteid. PUI EN16350:2014 veédelmet, eze’““k‘ls e
Min. 1; méx. 5 dicto g L imic K teravat VEDOKESZTYD terméket. TISZTITAS: Ne hasznaljon vegyszereket vagy éles szélii
unpro i tosq Sart d. Pesemist kindad on ka pérast - ELEKTROSZTATIKUS TULAJDONSAGOK. targyakat akeszty(i nszmasara Amosas ]Elleleﬂatuﬁ kesztylk
e OTECC o 5 ELLENALLAS 1x10A8 Q ALATT amosds
ELECTROSTATICAS. RESISTENCIA POR rendimiento sostenido despuss del lavado. ELIMINACION: Conformeala KASUTUSELT KORVALDAMINE: L ahtuvalt kohalikest keskkon- uténis fennmarad ARTALMATLANITAS Ahelyv kornyezitvléde\m\
DEBAJODE1x10A8Q £ cto contiene IEC. termék olyan

IEC 61340-5-1:2007

legislacid ALERGENOS: Este p
iol dereacciones
alérgicas. Noutilzar en caso de observarindicios de hipersensibilidad.

ESD),
resistencia por debajo de 1X10A9 Q

mésinformac encontactocon Ejendals

nanduetest. ALLERGEENID: Antud toode sisaldab komponente, mis

és (ESD) -

N

anyagokat s tartalmaz, amelyek augrg.as reakcick potencdlis

mrkide ilmnemisel. Uksikasjaliku informatsiooni saamiseks vitke
hendust Ejendalsiga

M) ellenslas1x10"9 Qalatt

ockazatat Tovabbi

informacidkért vegye felakapcsolatot az Ejendals vllalattal,
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ISTRUZIONI D'USO

CATEGORIA Il / PROGETTAZIONE INTERMEDIA
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE.

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI
0= Aldisotto dellivello minimo di presta-
zioni per il pericolo individuale dato
X=Non sottoposto alla prova o al metodo
di prova adatto per la progettazione o l

ATTENZIONE! C
specific: E sui DPI, conilivelli d i
diprestazioniindicati. Tuttavia ricordate che nessun elemento di DPI

NAUDOJIMO INSTRUKCUJA
11 KATEGORIJA / VIDUTINIO SUDETINGUMO KONSTRUKCLJA

DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradédami naudoti $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.

ZENKLIJ REIKSMES

0= Zemiau, negu minimalus charakteristikos
lygmuo konkreiam pavojui

X=Nebuvo bandytas arba bandymo metodas

&ingradodi

materiale del guanto P o hi
GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | siriferisc | va dell
mff\:'d’nfrgf:x’lﬂg sonomisurati protezione sulluogo dilavoro a causa dialtrifattori che influiscono
nella zona del palmo del guanto. p Lqualila . abrasione,
ecc. N i imita di
EN388:2016 AResistenzaallabrasione, § macchinari conpar Periguanti con due opi
B laclassificazione N388:2003 nonriflette
Min.0; Max. 5 Min, | Necessar EN163502014
0:Max.4 Lapersona ch p d
GiMax.
ABCDEF = P litiveci
guate.| d disimball
(TDM, EN1S01399), Min. A; Max. F aperti, I o
F. Protezione da impatto, P=superato . e
EN420:  GUANTIDIPROTEZIONE propi p ot
2003 ;\IIREET%LI;IISI;TIIP??ED’\\‘IEXMLI E pregudicate da invecchiamento, usura, contaminazione e dann,  po-
Test di destrezza: Henti per cchite
Min. 1; Max. 5 di Ui SN0 nect ivalutazioni.

netiko mediagai.

APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO

POVEIKIO

Apsaugos lygis matuojamas pirtiniy

delny plote.

EN388:2016 A Atsparumas trintiai
8. Atsparumas jpjovimui

C_Atsparumas plyimui

. Atsparumas pradirimui. Mi

E. Atsparumas jpjovimui

(TDM, EN 1501399)

F. Apsauga nuo smigiy,

APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. ; Maks. 5

ISPEJIMAS! Sis gaminys turi apsaugoti pagal direktyva
89/686/EEB dél asmeniniy apsaugos priemoniy (AAP), tikslius
jo charakteristiky lygmenis rasite Zemiau. Vis delto turite atsi-
minti, kad joks AAP gaminys negali suteiktivisigkos apsaugos,

Il KATEGORI.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
JA / VIDEJI SAREiGiTA UZBUOVE

LAIUZZINATU STKAKU INFORMACLU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas riipigi izlasiet 3o instrukciju.

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS

0 =zem minimala

BRIDINAJUMS‘ Sis Azstradajums ir paredzéts aizsardzibas

Tpatiba fmena d d nodr 5 ar direktivu PPE 89/686/EC, precizi
apdraudéjumam ekspluataci r Tomér pemiet vérs,
X= nav iesniegts testeSanai, vaiart kaneviens individualas aizsardzibas lidzekis nevar nodroinat

ota cimdu

todél visuomet reikia biti atsargiam, kai izika.
Charakteristiky lygmenys yra skirti gaminiams, naudojamiems
idealiomis salygomis. Jie nerodo tikrosios apsaugos trukmes
darbo vietoje deél kityjtaka darantiy veiksniy, pavyzdziui,

pie
uzbiivei vai materialam
CIMDI AIZSARDZIBAI PRET
MEHANISKIEM RISKIEM

limeni tiek mériti cimdu

temperatiiros, trinties, suirimo ir kt. iy pirstiniy
prie judantiyjrengimy ar mechanizmy, kurie yra be apsaugos.
Dviejy ar daugiau sluoksniy pirétiniy bendra EN 388:2003la-
sifikacija nebitinai rodo i¥orinio sluoksnio charakteristikas. EN
16350:2014: Asmuo, dévintis apsaugines antistatines pir&tines,
privalo turétitinkama {Zeminima, pavyzdziui, avéti tinkama
avalyne. Antistatiniy pir&tiniy negalima pakuoti, atidaryti,
matuotis ar Zalinti, esant degial ar sprogiai aplinka, dirbant su
degiomis ar sprogstamosiomis medZiagomis. Elektrostatinés

plaukstas dalas zona.
EN388:2016 A Nodilumizturiba,
Min.0; Maks. 4

pilnu aizsardzibu, tadé), riska apstaklos, ir jaievéro piesardziba.
Ekspluatacijas ipaibu limeniir noraditijauniem,

vieta citu faktoru da), kas ietekmé ekspluatacijas ipasibas, piemé-
ram, ,nodilums, utt. Sos cimdi drikst
lietot| g iericémar ata
dalam. Divu valvalraku slanu nmdlem vlsparlga EN 388 2003

zumiem, Min. 0; Maks. 5
CNoturiba pret plisumiem,
Min. 0; Maks. 4

Klasifikacij ijas

Tpasibas. EN16350: 2014Per50na| kuralieto cimdus, kas neuzkraj

D.
ABCDEF  Min.0:Maks.4
oturiba pret i

apsauginiy pirti ybes galitapti dél pirstiniy

EN
gDM EN 501399), Min. A; Maks.
triecieniem, P=Atbilst

sengjimo, susidévejimo, uzterStumo ar pazeidimy. Siy pir&tiniy

Si pirstin
tam, kad telk(q patogumg tam tikromis
salygomis, pavyzdiui, atliekant smul-
Kius surinkimo, montavimo darbus.

ILprodotto & pii corto diun VESTIBILITA E TAGLIE: Se non diversamente indicato nella prima EN420:  APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJI
W guanto standard, al fine di pagina, tutte le misure sono conformi allanorma EN 4202003 in quanto ﬁ%‘;‘g EF[KAL‘,\X‘MA' R EAF&YMHHTODM
migliorarne la comodit3per 5 comfort, vestibilits e destrezza. Indossare solo prodotti dellataglia + irsty miklumo testas: Min.1; Maks. 5
i, ad esempio lavori - ¢ rretta [ prodotti troppo arghi o troppo strettil EN16350:2014
NAMENTO Eﬁ?&"“g”‘a‘.‘r e rond IMMAGAZZ}- APSAUGINES PIRSTINES. ELEKTROSTATINES SAVYBES.
EN420:  GUANTIDIPROTEZIONE ASPORTO: Le condizioni idealisono IKITX10A80
2003+  -REQUISITI GENERALIE inunluogoasciuttoe buio nellaconfezione riginale, tra +10°C e+ 30°C.
A1:2009  METODIDIPROVA CONTROLLARE PRIMA DELLUSO: Seill prodotto & danneggiato, NON EC 61340512007
Test di destrezza: Min.;Max.5  fornirala pr e e 505“‘““0 g @ Elektrostatiné igkrova (ESD) -
mai imict M) atsparumas iki1x10A9 Q
EN16350:2014 ooggettitaglientiperla pulizia deiguanti | guanti [Dn(rassegnall con ESD. i

GUANTI PROTETTIVI - PROPRIETA fopport attraverso test
ELETTROSTATICHE. d | lavay SMALTIMENTO
= P g0

INFERIORE ATx1048Q Secondo ali. ALLERGENI: Qu

IEC 61340-5-1:2007
Scarica elettrostatica (ESD) -
resistenza inferiore a1x10A9 Q

N

ESD

p
contiene componenti che possono costituire un potenziale rischio di
reazioni allergiche. Non usare in caso di segni diipersensibilita. Per
maggiori informazioni contattare Ejendals.

GEBRUIKSAANWLIZING
CATEGORIE | / MIDDEN-ONTWERP

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.

VERKLARING VAN DE PICTO-
GRAMMEN

WAARSCHUWING! it procucis ontwarpen om dbescherming e
methet gedetail-

L13]

elektr iysavybiygali nepakakti,dirbant degioje deguo-
nies prisotintoje aplinkoje - bitina papildoma analize.

TINKAMI DYDZIAL VisidydZiai atitinka EN 4202003 patogumo,
tinkamumoiir
néra kitaip nurodyta. Dévekite tik tinkamo dydzlogamnmus
Laisvosar perdavg temptos piStinés arzysjudesiusi neutelks
LA eriausia
\alkyu sausoje ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10°
iki+30° C. TINKA NAUDOTI. Vienkartines pirstines - 36 ménesius
nuo pagaminimo datos. Pagaminimo data - ant pakuotés. PRIES
NAUDOJIMA TIKRINKITE. Jeigu gaminys paZeistas,jis neatliks
savo paskirties-jjreikia iémesti. Niekada nenaudokite pa¥eisto
gaminio. VALYMAS, Nenaudoiteokiy cheminiy medZiagy ar aStriy
i, Pir? hns-

stand bes,jas iskalbus
SRS Pagalwetosaphnkosapsaugﬁs statymus. ALERGE-
NAI alintiy sukeltialergines
reakeios Nenaudokite el oda abatjautri Daugiauinformacios
gausite, susisieke su Ejendals.

INSTRUKCIE UZYTKOWANIA
KATEGORIA Il - KONSTRUKCJA POSREDNIA
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE)

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytac ponizsze instrukcje.

OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW

iom skutecznosci ochrony znajduje sie

OSTRZEZENIE! Procuktzsprojektonano ek abyzapewniat
och

0= Onder het minimum enis
yoor et gegeven afzoncerl gevsr
X = Niet de test of test-

teerd Houdechteraltidin gedachte dat geen enkele PBM-item

methode s et ‘geschikt voor het ontwerp
of materiaal van de handschoen
BESCHERMENDE HANDSCHOENEN
TEGEN MECHANISCHE RISICO'S
Beschermingsniveaus zijn

gemeten vanaf van de handpalm van

de handschoen.

EN388:2016 A Slitvastheid, Min.0;Max. 4

tjd voorzic
De

por
zagrozenia.
X = rekawica nie byta testowana lub metoda

ht
zijnvoor de product

mingsduur op de wer van
di i oal

hoenennietinde

andere fact
sitage,

Gebruik

testowania nie jest odpowiednia dla danej rekawicy

REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI
MECHANICZNVM\

machines met onbeschermde
onderdelen. Voor handschoenen met twee of meer lagen geeft de
algemene classificatie van EN 388:2003 niet noodzakelijkerwijs

chrony s3 mierzone z obszaru czgéci
chwytnej rekawicy.

EN388:2016 A Rezistenti laabraziune, Mm 0:Max.4

pon
ST e T £
nak pamigtac, ze zgodnosé zwymaganiami dyrektywy PPE nie
zapewnia catkowitej ochrony, dlatego w warunkach zagrozenia
nalezy zawsze zachowat ostroznosé Pozlomy jakosciokreglono

zy-
wistego (Zasun(hmnywmlejscu eSO
wptywajace na skutecznosc ochrony, takiejak . tarcie,

ko elektribu, irjabit pieméram, valkajot
pavus. Cimdus, 3 lektribu, nedrikst

izsainot, atvért, pielagot vai novilkt, atrodoties viegliuzliesmojo3a

vaispradzienbistama vide, vai artkamernotiek darbs arviegliuzlies-

thilst

EN420:  AIZSARGCIMDI-

2003 PRASIBAS UN TESTESANAS
METODES
Pirkstu kustiguma tests:
Min. 1; Maks. 5

i s par standarta
cimdiem, (u

L S T e s piesarnojums
unbojajumi,un kabeklibaga
Grtgjumi

/ar nebit
, kur ir nepiecie¥ami

IZMERIUNTO IZVELE: Ja vien pirmaja lapa nav noradits savadak,
visiizméri atbilst standartam EN 4202003 attieciba uz komfortu,

darbiem.

EN420:  AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS
2003+  PRASIBAS UNTESTESANAS
A1:2009 METODES
Pirkstu kustiguma tests:
Min.1; Maks. 5
EN16350:2014

AIZSARGCIMDI - ELEKTROSTATISKAS IPASIBAS.
PRETESTIBAMAZAKA PAR1X10A8Q

N

ESD

EC 61340-5-1:2007
Elektrostatiska zlade (ESD) -
pretestiba mazaka par 1x10A9.0

arak valigi vai parak kustib

unnenodro3inas optimalo aizsardzibas limeni. UZGLABASANA UNTRA-

NSPORTESANA: Jauzglaba sausa un tuma vieta originalaja iepakojuma
temperatiirano+10° lidz +30°C. PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Ja

adajums tiek bojats,

untade] ijaizmet. Bojatu izstradaj umunetotnedrvksl TIR]SANA Cimdu
kst izmantot asuspmekémetus

tandartizét
simbolu, péc i
LIKVIDESANA: Saskana ar vietgjiem tiesibu akhem wdesmzsardz‘bas
joma. ALERGENI: Sis izstradajums satur vielas, kas var izraisit alergiskas
reakcias. Nedrkstletot o r paradjuas paaugstinatas jutibas pazimes.
Laiuzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu Ejendals”.

kacimdik

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CATEGORIA Il / DESIGN INTERMEDIAR
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE

Sub nivelul minim de performant3 pentru
pericolul individual respectiv

X=Nua fost supus testului sau metodei de
testare nepotrivite pentru design-ul sau
materialul m3nusilor

MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA
RISCURILOR MECANICE
de protecti

auzycie tp Rekawi nie nalezy uzywac v poblizu elementdw
ruchomych onymi czgsciami. Dla
rekawic z dwiema lub kilkoma warstwami ogdlna klasyfikacja
b EN 3882003 nie musi odpowiadat paz.omuwi Jakosci

AVERTISMENT! Acest produs este conceput pentruaasigura
protectaspecificatan DirectivaB0/086/CEE privnd chr-
pamentulind p performantd
detaliate indicate maijos. Cu tDalE acestea, retineti c& niciun
echipamentindividual de protectie nupoate oferioprotectie
completssi, prinurmare, trebueluatentotdeaunamssuri

de precaufien momentul expuneriilariscuri. Nivelurile de
performantése aplicé produselorfn'stare nousisi nu reflects
durata efectiva de protectielalocul demuncé din cauza altor

otectie in
zona palmei mnusii. factoric: formanta, precum
abraziunea, degradarea etc.Nu uiizafi aceste mnusimn
cupiese
EN388:2016 A june, Min. 0; Max. 4 Tnc o P! q
p L
Bnmm"‘a'aﬁm T,;:'wnfxi clasific 152 EN 3882003 nureflect3 esar
e, Min. 0. Max 4 exterior. EN16350:2014: Persoana
2 R,m.n,g ot 0 26 Care poartaménusi de protectie udisipare electrostatics
trebuiesd

1S01399), Min. A;M:
ABCOEF F Protectila mpact, P-Reuslt

EN420: MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
2003

Test privind dexteritatea degetelor:
Min. T; Max. 5

GENERALE S| METODE DE TESTARE

prinpurtarea deincaltéminte adecvatd, Seinterzice despa-
chetares, deschiderea, ajustarea sau scoatereamanusilor de
protectie cu disipare- clettrostaticdmmedii nflamabie sau
explozive saut timpul manipulrii substantelor inflamabile
sauexplozive. Proprietitile electrostatice ale m3nusilor de
protectie pot fiafectate inmod negativ prininvechire, uzurg,
contaminare si deteriorare si este posibil 53 nu fie suficiente

iscurts decat
ménusa standard pentru a
spori confortul pentru util
plu lucréri

B ivesandMinoMae s deprestatiesvande uitenstelsaweer EN163502014 De 201 noszace rekawiice
C |, Min. 0; Max.. Ee d TSR . Min. chror\lqce przed wytadcwamamxelektrustatycznym\ powinny
D.| andsc enor E Rezistent3 a tsiere (TOM, EN by¢ np.nosi¢
Mm 0:Max.4 bijv. door het dragenvan adequaat schoeisel. Elektrustatnsche 1501399), Min. A Max. F Rekawic ch tadunki
(TDM, EN akt, F O
ABCDEF ¢ otwerat, regulowat lub zdejmowaé w atmosferze
ABCDEF \sovagg) Min. A;Max.F geopend, aangepast of verwijderd als. de drager zich bevmdt m een P=wynik pozytywny Pam lub' Wybuchuwej a ‘aé‘; podczas mampuhm Zzsubstancjami
P=Geslaagd Gl EN420:  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA  fatwopalnymilubwybuchowymi. Na elektrostatyczne e
5 t D e foo 2003 OGOLNEIMETODY TESTOWANIA rekaicochromy okres
EN420:  BESC besc j i palcty & oL Kodz
2003 HANDSCHOENEN - ALGEMENE  dooy Sitaaan ety it Min 1 Make.§ BT , 2u2ycie, zabru zelma {uszkot zemaI moﬁ? rg:r::eirr‘v‘ns
EISEN EN TESTMETHODEN toerelkend voor met zuurstof verrijkte onlvlambare omgevmgen tlen, nejest : 4
Vingeruzardghedstest waar extrabeoordelingen nodig zjn. y htestd
in. 1; Max. 5 ardowej, przeznaczona do zastosowari
De handschoen is korter dan een N420:2003voor speqjalnych; zapevinia wigkszy komfort DD%ASE?\IWANE A Weystic mzmaw - Ziou?:?oznu
standaardhandschoen, teneinde ~ comfort, p ‘orden toegelicht v
g het comfort te verbeteren voor  0p D ! hikte maat. P“" stronie. Produkt naleiy phck wyﬁqczme w odpuwledmo dopasa—
re i duct testrakaiten’ byt luzne \ubaasne rekawic za
beeld bij OPSLAGEN TRANSPORT: De pmduden EN420:  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA 110 chrony prze
EN420:  BESCHERMENDE kumnenhet o 20034 OGOLNE | METODY TESTOWANIA PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT: N4 e5ic proechonpuat
005+ HANDECHOENEN - ALGEMENE Ce oorspronkelke verpakking tussen 10% +30°C. NSPECTIEVOORHET : Ky i recznoict palcou: auchymic oritywor
A1:2009 EISENENTESTMETHODEN ~ CEBRUIK:Indienhetproduct beschadigd razkt, biedt het NIET de optimale : temperaturze 0d+10° do +30 °C. KONTROLA PRZED UIVCEM:
ings ighei besc het Gebruiknooiteenbeschad- gy 16350,2014 Jezeli produkt zostat uszkodzony, NIE zapewni optymalnej ochrony i
Min. 1; Max. 5 igdproduct geen chemicalién of scherp REKAWICE OCHRONNE - WEASCIWOSCI powinien zostac Nigd ¢
voor het s Bijhandschoenendie ELEKTROSTATYCZNE. ODPORNOSC PONIZE) 1x10A8Q  produktu, CZYSZCZENIE: Do czyszczeniarekawic nie nalezy uzywat
EN16350:2014 chemikalioy pr 0 Rekawice
BESCHERMENDE HANDSCHOENEN Jahet: VER- IEC 61340-5-1:2007 Dznac bol dd nym testom,
- ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAPPEN. WLDERING: ALLERGENEN: Dit . noci D(hm:y gu ichwy-

WEERSTAND ONDER 1x10A8Q

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatische ontlading (ESD) -
weerstand onder 1x10A9Q

product bevat onderdelen die een potentieel risico op allergische reacties
Niet )
Neem voor meer informatie contact op met Ejendals.

POKYNY NA POUZITIE

KATEGORIA Il / STREDNE POKROCILY NAVRH

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

odporoéé ponize 1X10A9 0

pramu S UTVLIZACIA: Zgodie 2 okaloymi prepicom dotyczatymi
ochrany Sodoviskanaturlnego ALERGENY, Produkt zwierssub-

poteng y

s! 2
alerg\(znq Wor.
aprzesta h
informad prosimy o kontakt 2 frmaEjendals.

NAVODILA ZA UPORABO
KATEGORIJA II/VMESNA OBLIKA

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne pregitajte tieto pokyny.

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV VAROVANIE! Terto prudukt Jjenavihinuty naposkytovanie. RAZLAGAPIKTOGRAMOV OPOZORILO! Ta zdelek je zasnovan za zagotavljanje zaicite,
i pre 0= pod najmanjZo stopnjo zmogljivosti za podano ” =
o 80/686/F prinananaano opredeljene Direkivi89/686/EGS o £sebni zasitni oprem;
X =Nebolo podrobené testualeboje testovacia AN T A ZeZiadna ilopredioZenov preskus al preskusna meto-  SPOCEJS d ravneh zmogljivosti. Vendar
metéda nevhodna pre hochrannyd da ni pri jte, danob bna za3titna oprema ne more
rukavice Uplnd OChra”“aP“VYS‘BVE”‘“Z'kamle nutné VZdeOGfZ‘aVB‘ Zagotoviti popolne za¥ite, zato morate biti ob izpostavljanju

opatrnost. Urovn

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED né trvanie oc d
MECHANICKYMI RIZIKAMI ledkuinjch fiujticich vy t ako jenaprikiad
o i 6 i dlane ruk teplota,odreniny, de mrw Aluat Fvajtetieto
rukavice
En3882016 4 Vi Mo d snechranenymlcas(amx\/pnpaderukawcsdvomg\ialeho
i faceryn ikacia EN 388:2003

0:Max 4

nnvrchnve jvrstvy. EN16350:2014: Osobapo-

c
0.Odobostvod preplchmnm Mm o Max.4

uzivajicarukavic o nboj mus{ byt

4,napr.

\smaggl Min. A;Max. F

j obuvi
ky ndbojnesmu

ABCDEF Frii:ra:ﬂwed nérazom, P=Uspesny by\vyba\ene otvoreng, upravovaneamodslranenevhorlavom
ani pr h
EN420:  OCHRANNE RUKAVICE - ybuzny ostati hfﬂﬂﬂyth
2003 VSEOBECNE POZIADAVKY A rukavicmozub
TESTOVACIE METODY kontaminac
Skiitka obratnosti prstov: by( dostatozné vhorlavych prcslredxach obohatenych kyslikom,
Min.3; Max. 5 p
Rukavica e krattia ako bené MERANIE A URCENIE VELKOSTL: \rsetky veﬂmsn zodpovedzji
) rukavica, aby poskytovala lepsie norme EN 420:
0 pohodlie pri aknieje uved knaprednej strane d J WWN
D {jemnej hodnejvelkosti Produkty priliévoli prilitesnd,
it upumau w
EN420:  OCHRANNE RUKAVICE - urovsr\u(hrany PREPRAVAASKLADOVANIE Ideélne skladlijte
2003+  VSEOBECNE POZIADAVKY A nasuchom iteplote+10
A1:2009  TESTOVACIE METODY -+30°C KONTROLA PRED POUZITIM Ak dgjde k poskodeniu
Skika obratnosti prstov: produktu, produkt NEBUDE poskytovat opnmamu funktnosta
Min. 1; Max. 5 alby by ¥ Nikeh " dukt
EN16350:2014 CISTENIE: Nepou v'””““(“ ik
OCHRANNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKE P Rukavice oznat
VLASTNOSTI. ODPOR <1x10A8 Q rd\ZDVar\ychh‘ toc (vykonnost
po prant LIKVIDACIA: Vstlade s miestnou \eg\slalwoutyka jicou
edia. ALERGENY: T obsahuje
Elektmsnnr.ky 3yl (D)~ zlovkyk p tizikoz hladiska alergickych
odpor <110 keil % ivencati ro

dalSieinformécie kontakiuite spolotnost Ejendals,

VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED
MEHANSKIMI TVEGANJI
Ravni za¥tite se merijo na obmozju dlani rokavic.

EN388:2016 A Odpornost protiobrabi, Nz]m ainaje 4

tweganjuvedno prevdni Rawnizmagjvostivelgjoza zdelke

F montaj.

EN420:  MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
2003+  GENERALE SIMETODE DE TESTARE
A1:2009  Test privind dexteritatea degetelor:

i 5
EN16350:2014

MANUS| DE PROTECTIE - PROPRIETATI
ELECTROSTATICE. REZISTENTA SUB1x108Q

IEC 61340-5-1:2007

leinflamabile T U oxigen, unde
Suntnecesare evaluérisuplimentare.

POTRIVIRE S1 DIMENSIONARE: Tote cimensiunile respectSEN
ea ce priveste confortul, potrivirea i

dacinuse Exph(é pe prima pagin3. Purtati doar produsele de
dimensiuni corespunzétoare. Produsele care sunt prealargi

de protectie. DEPOZITARE S TRANSPORT: Se recomand
depozitareatn condifiiuscate siintunecoase Lla
temperaturi cuprinse ntre +10° i +30°C. VERIFICARE INAINTE DE
UTILIZARE: ncazuln care produsl este eteriorat,acestaNUva
oferi protectie optimésitr tiniciodat3un
deteriorat. CURATARE: mice sau
obiecte cumuchilascuite pentru curdfareamnusilr Minusie

N

M) rezistent sub1x1079Q

LI3]

mar(a(e a operformants

ELMINARE: Incenformitate culegislati localsprvind medic
‘nconjurstor. ALERGENI: Acest produs contine componente care ar
putea constituiunrisc fiialergice. Nuutilizati
produsulin caz de semne de hipersensibilitate. Contactati Ejendals
pentruinformatii suplimentare.

KULLANIM TALIMATLARI

KATEGORI Il / ARA TASARIM
(URUNE 0ZGU BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu iiriinii kullanmadan énce bu talimatlart dikkatlice okuyun.

SIMGELERIN ACIKLAMASI

0 = llgili tehlike igin minimum performans
seviyesinin altind:
X= Testednmedweyatestyuntemlelmven

UYARI! Bu iriin, asagda sunulan performans seviyeleri le, PPE
89/686/ECde belirtilen korumay: saglayacak sekilde tasarlanmistir
Ancak higbir kigisel koruyucu ekipmanin (KKE) tam koruma

/gun deil
MEKANIK RISKLERE KARS! KoruvUCy
ELDIVENLER

nja zakite na
delovnem mestu zaradidrugih dejavnikov ki vplivajona
zmogljivost, kot sotemperaturs,obraba, razgradrjaitd.Teh

bblgesinden dlgulmu§mr
EN388:2016 A Asinma mukavemeti,

ainive tehlikeli eya diger yiiksek risk-
lidurumlara maruz kalindginda tedbirli davranimasint gerektigini
unutmayin. Performans seviyeleri, yeni durumdakidrinler in
gegerlcive sicakik,asinma, bozulma vs g performansi etkileyen
is yerinde gerg

diger faktor
di

ansttma

rokavic Min.0; Maks. 4 parcalara sahip
¢ Ocpornost protitrganju, Nanm 0;najv. 7 ali strcjevznezaéﬁltemml deli Zarokavicezdvema ahvelplastml 8 NI Iiveyadaha
ipornost proti prebodu, Najm. 0; najv. ija EN388200: mukavemeti, eldivenler igin EN 388:2003 genel siniflandirmasi, en dig katmanin
E " Odpomostprot prerez (TOM,EN Min.0:Maks.5 erformansint r- EN16350:2014:El ik
01399), Najm. A; najv. F zmogljivosti najbm lj zunanje plasti. EN16350:2014: Oseba, kinosi C. Virtilma mukavemeti, P 4:
ABCDEF F, Zaktita pred udarci, P=pozitivno ovalne r e, ABCDEF  Min.0;Maks.4 ver koruyuc
ozemjena,npr.nositi moraustrezno cbutev. Elektrostaticno D. Deli i, Min. 0: Maks. 4 giyerek dogrubir sekilde ik yayict
EN420:  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ovalnih rokavi , odpirati, r—svg'wk 'ﬁ""‘es’j‘ N&Jk:ve;mi (TOM, EN koruyucu eldivenler, yanici veya patlayici ortamlarda veya yaniciya da
d - ilagajatiali tjivihal tihali 1399), Min. A; Maks. i !
2003 ZAHTEVE INPRESKUSNE METODE pr ativvne = elﬂ”k_a“ F. Carpigma Korumast, P=Geger "E‘“TV‘“ maddek'e” ‘a§‘:‘e”|"ake““if” ;'”mym@ ! rl”a.yacak'
Preskus gibljivost prstov:najm. 1 naj.5 EN420:  KORUYUCUELDIVENLER-  @Yarlanmayacakveya gikarimayacaktir. Koruyucu eldivenlerin
trostatitne 2003 GENEL GEREKSINIMLERVE elektrostatik 6zellikleriyipranma, asinma, kirlenme ve hasardan
Rokavice so kraje od obitajnih rokavic, staranje, obraba, konlammacua inposkodbe ter morda ne: bcdo TEST YONTEMLERI olumsuz e ek degerlendir k ngini
tojepiposebn ih njiho adostne &y, Parmak becerisi testi: yaniciortamlar igin yeterli olmayabilir
uporaba udobnej$a - na primer pri kisikom, zakaterega so potrebne dodatne ocene. Min. 1; Maks. 5
natanénem sestavljanju. o
Ince montaj isciligi gibi 5zel

EN420:  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE
2003+  ZAHTEVE INPRESKUSNE METODE
AL:2009  Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5
EN16350:2014

VAROVALNE ROKAVICE - ELEKTROSTATICNE
LASTNOSTI. ODPORNOST MANJ KOT1x10A8 Q

N

ESD

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostati¢na razelektritev (ESD)
- odpornost manj kot 1x10A9 Q

TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar zadeva udobje, tesnost
ingibljivost, skladne s standardom EN 420:2003, e to nipojasnjeno
naprvistrani.Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki, ki so
prevet oprijeti ali ohlapni, bodo omejevali premikanje inne bodo za-
gotavalioptimslne ravnizaXeite. SHRANJEVANJE IN TRANSPORT:

lje hranitiv suhemin ri
temperaturimed 10 n30°C PRED UPORABO PRE\/ERITE Ceje
izdelek po3| NE bo mogel Ine zastite in

gamorate zavreti. Ne uporabljajte pozkodovanin izdelkov CISCENJE:
Rokavic ne tistite s kemi¢nimi sredstvi ali s predmeti z ostrimi
robovi. Za rokavice, oznatene s simbolom pranja, e bilo's standar-
diziranimi preskusi ,dasopop K
ODLAGANJE: Skiatholokalno okolsko zakonodajo. ALERGEN:
Taizdelek kibilahkop tveganje
alergijskih reakcij. N rimeru znako
preobutljivosti. Vet informacijje na voljo pri druzbi Ejendals.

i
amaglar igin konforu artirmak
amaciyla eldiven, standart bir
eldivenden daha kisadr.

ELE OTURMA VE EBAT: Tiim boyutlar, rahatlik, ele oturma ve beceri

dan & ag N 420:200:
uygundur. Sadece uygun ebattakitrtnleri kullanin. Cok gevsek veya
ok sikiirinler hareketi kistlar ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

KULLANIM ONCESI

B0 KORUUUELDNENER- SAKLAMA VE TASIMA: Ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal

2003+  GENEL pak ! ile +30°C arasi sic:

A1:2009  TEST YONTEMLERI KONTROL: Uriin hasar gériirse, ideal korumayt SAGLAMAZ veimha
Parmak becerisi testi: edilmesi gerekir. Asla hasarli bir iriini kullanmayn. TEMIZLEME:
Min.;Maks. 5 Elcivenleritemizemekci herhangibirkimyasal veyakeskin kenarl

EN16350:2014 nesneler Kama sembol

KORUYUCU ELDIVENLER - ELEKTROSTATIK
OZELLIKLER. 1x108 0 ALTINDA DIRENG

N

ESD

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatik desarj (ESD):
1x10A9 Q altinda direng.

Idivenlerin
standart testlerle ytkamanin ardindan performansintsirdirdiigii
ERJENLER: Bu
rin, potansiyel alerjik reaksiyonrisk tastyabilecek bilegenlericerr
Agirtduyarlik belitileri durumunda kullanmayin. Daha fazlabilgiicin
Ejendals le iletigim kurun
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Synthetic glove, nitrile foam/waterbased PU,
palmdipped, nylon, 15 gg, foam grip pattern, Cat. Il,

L13]

BRUKSANVISNING
KATEGORI Il / MEDELHOG RISK
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

black, yellow, withstands contact heat up to 100°C,
water and oil repellent palm, for assembly work

SV

L&s dessa instruktioner noggrannt innan du anvénder produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER

nder miniminivén fér angiven enskild fara

enomgatt proving eller metoden nte
Iampllg/relevant for produkten

SKYDDSHANDSKAR MOT MEKANISKA RISKER
Skyddsnivaer gller ytan av handskens handflata.

C.Rivmotstand, Min. 0; Max. 4
D. Punkteringsmotstand, Min. 0; Max. 4
E Skarmnlslénd (TDM, EN1501399)

A M:
ABCDEF F smmampmng P=Godkand

VARNING! Denhir produktenhar designats for att ge
sadant skydd som specificeras i enlighet med PPE 89/686/
EC.Kom dockihgatingen PPE-produktkan ge fulstin-

EN 407
XIXXXX

:2016 @
E

EN 388
4121X

SE 14-214 Swerea IVF

Tested for harmful substances.
www.oeko-tex.com/standard100

OEKO-TEX®

2003+A1:2009 E
CONFIDENCE IN TEXTILES

EN 420:

DE DEMPLOI

MODE
CATEGORIE Il / CONCEPTION INTERMEDIAIRE
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

EC TYPE EXAMINATION Notified Body: 0075 CTC, 4 rue Hermann

MATERIAL SPECIFICATION Leather, chloroprene, natural latex
Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France

SIZE6,7,8,9,10,11
DEXTERITY 5

6 PAIRS

TPTC019/2011

COOTBETCTBYET
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB NHAVIBUAYANBHON 3ALUTBI».

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS

EAL

Box 7, SE-793 21 Leksand, Sweden
info@ejendals.com| order@ejendals.com | www.ejendals.com

Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax +46(0) 247 360 10

EJENDALS AB

ce

BRUKSANVISNING

KATEGORI Il / MIDDELS RISIKO
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

EXPLICATION DES PIC
0= sous le niveau de performance minimal
pour le risque individuel donné

X= nor-testés ou méthode dessa

digt skydd och férsiktighet

ituationer. oanvand produkt
ochkan paverkas av den pfrestning de utsétts for under
anvandning t.ex. ntning higa/laga temperaturer, degrada-
tionetc. Anvandinte handskar néra rérliga maskindelar
pgarisk for ihakning For EN 3882003 gller resultaten for
materialenihop eller det med hogsta vardet.

SIZE/STORLEK OCH PASSFORM: Handskama foljer kraven

EN420:  SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA iEN 420:20¢ annat forsta
2003 KRAV OCH PROVNINGSMETODER sida. Valj rétt storlek for att uppna optimal sakerhet och
Dexterity/Takilitet: Min. 1;Max. 5 funktion. FORVARING OCH TRANSPORT: Férvaras helst torrt
Handsken i ochmbrkti packning vid +10- +30°C. INSPEKTION
) ) i I FORE : Anvandaldr
75/ texfinmonteringsarbeten. Ompr den ptimalt sk d "
EN420:  SKYDDSHANDSKAR- ALLMANNA Kasseras, RENGORING: Anvndintekemikaliereler vassa
2003+ KRAVOCHPROVNINGSMETODER féremél vid rengdring, Handskar markta medtvaﬂsymbsl, har
A1:2009 Test L;Max.5 sat
funktion efter tvatt. AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.
EN16350:2014 ALLERGENER: Produkten kaninnehalla amnen som for vissa
SKYDDSHANDSKAR - ELEKTROSTATISKA EGENSKAPER. Kan bidra till all K ki o Kanslight
RESISTANS UNDER 1x10A8 personer kan bidra till allergisk reaktion. Om verkanslighet
skulle upptréda avbryt anvandningen. Kontakta Ejendals fér
IEC 61340-5-1:2007 ytterligare information.
Elektrostatiska urladdningar (ESD)
ESD - resistans under 1x10A9Q
FAREJ N EJSTRYKNING TVATT 400C, EJKEMTVATT EJTORKTUMLING
VATTENTVATTAS SKONSAM TVATT

CATEGORY Il /

L13]

INSTRUCTIONS FOR USE

INTERMEDIATE DESIGN

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLANATION OF PICTOGRAMS

0 = Below the minimum performance level
for the given individual hazar

X= Not submitted to the test or test method
not suitable for the glove design or material

PROTECTIVE GLOVES AGAINST
MECHANICAL RISKS

Protection levels are measured from
area of glove palm.

EN388:2016 A Abrasion resistance,
i, 0
B. Blad! cut resistance,
Min. 0; Max.
C Tear reslstance
in.0; Max. 4
ABCOEF D IPunc(uzr: resistance
. Blade Cut Rsitance (TOM ENI501399),
Mir Max.
Fimpsct Borecton,Pepass

EN420:  PROTECTIVE GLOVES -

2003 GENERAL REQUIREMENTS
AND TEST METHODS
Flnger dexterity test:

L1 Max. 5

The glove s shorter than a standard
glove, in order to enhance the comfort
and give the wrist more mobility.

PROTECTIVE GLOVES - GENERAL
REQUIREMENTS AND TEST METHODS
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5

DONOTWASH DONOTIRON
DONOTTUMBLEDRY ~ DONOTDRY CLEAN

&

MACHINE WASH 40C,
SOFT CYCLE (ALT. 40°C)

WARNING! This product s designed to provide
protection specifiedin PPE 89/686/EC with the detailed
levels of performance presented below. However, lways
remember that no item of PPE can provide full protec-
tion and caution must always be taken when exposed
torisks. The performance levels are for productsinnew
condition and do not reflect the actual duration of protec-
tionin the workplace due to other factorsinfluencing the
performance suchas temperature, abrasion, degradation,
etc Donotuse

machinery withunprotected parts. For gloves with two
or more!layers the overall classification of EN 3882003
doesnotnecessarily reflect the performance of the
outmostayer Doesotofferprotectonagainstal rsks
ofa held chainsaw. The

correctly using both hands according to the instructions
from chainsaw manufacturer. Carefull

d
ptée au type de g

GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES
MECANIQUES Les indices de protection sont

Ce produit est concu pour offrir la protection
la Directive Europ pour les
avec les niveaux de performance présentés ci-dessous. Gardez
cependant & esprit quaucun élément de EPl ne peut fournir une
protection compléte et quiil convient de toujours prendre ses
précautions. Les niveaux de performance concernentles prodhiits 3

Les anvisningene noye for du bruker dette produktet.

FORKLARING AV PRIKTOGRAMMER

0= Under minimumskravet il ytelsesnivé for

denne individuelle faren

X= Produktet er ikke testet, eller det er ikke

relevant for produktet

EN388:2016 VERNEHANSKER MOT
MEKANISKE RISIKOER

ADVARSEL! Dette produktet er laget for & gi beskyt-

ifisert i PPE 89/686/EU med de detaljerte
resultatene som beskrives nedenfor. Men husk at ingen
PPE-artikkel kangi full beskyttelse og at det alltid ma utvises
forsiktighet ved eksponering for farlige kjemikalier eller i
andre hoyrisikosituasjoner. Beskyttelsefaktor er pa et nytt

mesurés au nivau de la paume du gant. tétat neuf.ls nerefletent enaucuncas | protection Bt emen, ™%t ogubrukt produkt kan pavirkes underbruk og sitasje feks
EN38B2016 ARistmedlimsin Maopand S ddalinfluence d ~telsquela ho ogd ke bruk
b AV \ab’;’_s‘or" & ces gantsa ABCDEF A Sltasiemotstand Min.0;Maks.4 elementer som beveger seg eller maskiner som har ubeskyt-
ORissmceslopafomiontinotinc s P Sereehine et vement Lo C'“S'ﬁ““‘;” 8¢ B SHremasond i o Vi tede deler. For EN 388:2003 gjelder resultatet for materiale
" nérale omportan ouchesne . ; Maks.
E.Résistancealat EN
e TOM refléte pasnécessairementla performance de la couche desurface. 5 i ) sammenellerdet sterkeste materlele
ABCDEF  Eprotectioncontreleschocs, P = validé £ Skjeremotstand (DM, ENISOI399)Min AMaks.F - b oS E0RM 0 STORRELSE: Alle starrelser er i henhold il
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 3 [EN 420: F:Slagbeskyttelse, P=Passer Kravene (EN 4202003 il korfor, passform ogbevegelghet,
EN420:  GANTS DE PROTECTION - ’2“05‘]”3(;2iiﬁﬁ:;:g:?;::;g:m‘:;Zf_:zg‘::; ;:f;i’gj;’;ii::f §= 04320 xg:{/‘gg&%ﬁm} %E'E%RELLE hvis ikke annet er forklart pé forsiden. Bruk bare produkter
2003 EXIGENCES GENERALES ET i
EXIGENCES GENER il ot Los produts es00 tiop serrs o iriktigstorrelse. Produkter somenten erfor lose eller
Test de dextérité: Min. ; Max. § mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal. ENV Min. 1; May for stramme hemmer bevegelsene og gir ikke best mulig
Cela signifie que | I TREPOSAGEET TRANSPORT:Conserverles gams dans unendroit sec beskyttelse. LAGRING OG TRANSPORT: Bor lagres tort og
elasignifie que le gant est plus court Hansken er kortere enn standard Kt llom+10°-+30°C.KONTROLL
quun gant standard afin dassurer  etsombre, ine, aune ke komf morktior e mellom 3
unmeileurconfort permettant aini,  Comprise entre 10° etao°c PRECAUTIDN DI EMPLDI Nepas utiliser 0 for spesielle formél som feks. ved FOR BRUK: Hvis produktet blir skadet gir det IKKE optimal
par exemple, de réaliser des travaux d demploici- 7, i i for kastes. Bruk aldri et skadet produkt.
spécifiques de précision. dessous Veillez & lintégrité de vos gants avant et pendant [utilisation, les RENGJORING: Ikke bruk kjemikalier eller skarpe gienstander
EN420:  EXIGENCES GENERALES ET remplacer sinécessaire. ENTRETIEN: Ne pas utiliser de produits chim- ~ EN420:  VERNEHANSKER - GENERELLE for arengjor Hansker merket
2003+  KRAVOGTESTMETODER
2003+  METHODES DES iques m/uuumstsmn(hamspnumemyerlgsgams Les gants pourvus Al eco ‘ ) er te tester, vist
¥ : ghet
AL2005 et et i o5 di Min. 1, Max 5 beskytelsesfunicsjoneneter vask AVFALL: henhnldm
EN16350:2014 lavage n'aaucunimpactsursa perﬁ:rmance ELMINATION: Canformé- EN16350:2014 ALL »
GATSOEPROTECTON. ment auxIégislations environnementales locales, ALLERGENES: Ce ~ Enaeas02lld o R -ELeK e produ
y produit contient des it 't entrainer d tions. . MOTSTAND UNDER 1x10A8 Q

RESISTANCE INFERIEURE A1x10A8 Q

IEC 61340-5-1:2007
Décharges électrostatiques (ESD) -
résistance inférieure 31x10A9 0

allergiques. Ne pas utiliser en cas dhypersensibilté. Contacter Ejendls
pour plus dinformation.

GEBRAUCHSANWEISUNG

KATEGORIE Il / MITTLERES RISIKO
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatisk utladning (ESD) -
motstand under 1x10A9 0

reaksjon. Skal ikke brukes ved tegnpa hypersensitivitet, det
kanvazre behov for saerskilt analyse og konsultasjon. Hvis du er
itvil kontakt Ejendals.

BRUGSANVISNING

KATEGORI Il / MIDDELH®@J RISIKO
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Laes instruktionerne grundigt, for ibrugtagning af dette produkt.

FORKLARING TIL PIKTOGRAMMER

0 = Under minimum ydelsesniveau for den

ERLAUTERUNG DER PIKTOGF WARNHINWEIS! Dieses Produkt wurde entwickelt,um Schutz
0= unter der Mindestanforderung fi das ) cusr -
voriegende ndividuell Risiko gemakP: WG zubieten. D

icht zum Methode nicht hrt. Bitte beachten, kein ei der
fiirden Test geeignet personlichen Schutzausriistuny chutzbieten.In

HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR
MECHANISCHEN RISIKEN

allen Risikosituationen istimmer mit hdchster Vorsicht zuhandeln.
D himmer auf

Die
Handschuhs gemessen.

EN 388:2016 A Ahnebfesngkem Mln 0;Max. 4
Schnittfestiy in.

unbenutzt huhe. Die tatsachliche Haltbarkeit des
Schutzes am Arbeitsplatzkann auf Grund verschiedener Einfliisse wie

Tempera\ur Abrleb VerschleiR usw. erheblich abweichen. Handschuhe

r

chen oder ungesicherten Teilen einer

D. Stichfestigkeit, Min. 0; Max. 4
E S:hmnf:shgkm(TDM EN
1501399), Min. A; Max.

£

ABCDEF

fa Bei Handschuhenmit 2oder
ebr Schichten bt ie Gesamtklassifizierung gemaB EN 3862003
e Leistung der AuBenschicht wieder.

nicht

EN420:2003
SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE

instructions applicable to your chainsaw.Wet conditions
may impair the grip.

FITTING AND SIZING: Allsizes comply with the EN 4202003
for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. Only wear the products inasuitable size. Products
whichare either too loose or too tight will restrict movement
andwillnot provide the optimal level of protection. STOR-
AGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condi-
tionin the original package, between +10°- +30°C. INSPEC-
TION BEFORE USE: If the product becomes damagedit will
NOT provide the optimal protection and must be disposed
of. Never use adamaged product. CLEANING: According to
instructions (care symbols). DISPOSAL: According tolocal
environmental legislations. ALLERGENS: This product
contains components that may be a potential risk to
allergic reactions. Do not use in case of hypersensitivity
signs. For more information contact Ejendals.

Test

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GréBen entsprechen EN 420:2003

EN 420:2003 + A1:2009

EN16350:2014

individuelle fare

= Ikke sendt til provning eller metode
uegnet til proving i forhold til handske design
eller materiale

BESKYTTELSESHANDSKER MOD
MEKANISKE RISICI
Gennemtrazngningsniveauerne er malt fra
handryggens omrade.

1399), laks.
ABCDEF F Stodbeskyttelse, P=Godkendt

ADVARSEL! Dette produkt er udviklet til at yde beskyt-
telse, specificeret | PPE 89/686/EC, med de detaljerede
resultater vist nedenfor. Husk dog altid, at intet PPE
produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvises for-
sigtighed ved udszettelse for farlige kemikalier eller andre
situationer med hoj risiko. Niveauet for ydeevne geelder kun
Denne nfor
beskyttelsestid pa arbejdspladsen, pa grund af andre faktorer,
derpaviker ydelse som temperatur itage, necbrycing o5
Handskerr
eller maskiner med ubeskyttede dele. For handsker med to el-
ler ificeringiEN 388:2003
ikke nodvendigvis ydelseni detyderste lag

reden af

PASFORM OG ST@RRELSE: Alle sterrelser overholder kravene
EN 42022003 hvis ikke andet er forklaret pa forsiden. Brug kun

ESD

EN420:  BESKYTTELSESHANDSKER -
ANFORDERUNGEN UND TESTWETHODEN hm;\chthch Kcnfwfcrtvpassfnrm und Beweghc?kel( (Flngeﬁe:\gke\lL f:Hs ENA20:  BESKYTTELSESHAND okt dontigtigo starloe Produkto derentence for
’ maxs  nichtanders auf der Vorderseite angegeben. Tragen Sie nur Handschuhe rrveyiad
PROVNINGSMETODER lose euer for stramme begraenser bevaegelsen ogyder ikke det
. ) inpassender GroRe Produkte, die entweder 2 lockeroder ueng sind y
Der Handschuhist twas kirzerls der P i Fingerspidsfo ol 0GTRANSPORT:
Standard, um dem Benutzer erhdften N Hexe Opbevares bedst tort og merk i den oprindelige emballage o
Komfortbei spezielen,wiebspw.  LAGERUNG UND TRANSPORT: Mogiichst trockenund dunkel n der Handskener kartereendstandarden, e s105. 1309C INSPEKTIONFORBRUG, s proculect
Feinmotorischen Arbeiten zu bieten.  Originalverpackungbei +10°C - +30°C lagern. VOR GEBRAUCH PRUFEN: 2 ; hviketkan givestorrekomfortved 1 P S0 o beckyalee
Wenndas Produkt beschidigtwurde,wird es NICHT den optimalen [/ eksempelvis finmonteringsarbejde. get ¥t P A
beskadiget produkt.
SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE Sd und werden.Niemals ein schadhaftes EN420:  BESKYTTELSESHANDSKER- Benyt aldrig kemikalier eller skarp: til
'ANFORDERUNGEN UND TESTMETHODEN Prociukt verviendien SKUBERUNG: Zur Reinigung der Handschuhekeine 2003+  GENERELLEKRAY 0G Cenmoring Hoandekar maricorot med ot vocke eyl hor mermor
Test Taktilitst/Fingerspitzengefihl Min.; max5  spitzen, schar A1:2009 TODER 8oring o i B
Sind die Handschuhe mit dem“waschbar” Symbol gekennzeichnet, Pt 8 il
Min. 1;Max. 5 BORTSKAFFELSE: | henhold til den danske mvgwmng ALLER-
GCHUTZHANDSCHUHE - ELEKTROSTATISCHE kénnen die Handschuhe nach Anleitung gereinigt werden, sie bieten GENER: Procktet nehder
EIGENSCHAFTEN. WIDERSTAND UNTER X100 weiterhin den angegeben Schutz ENTSORGUNG: GemR dennationalen  EN16350:2014
Regelnund WELS: i enthalt  BESKYTTEL “ELEK potentielisiko for alergisk reaktion. Mawkkeanvendesltllfﬁlde
IEC 61340-5-1:2007 i fir " EGENSKABER. MODSTAND UNDER 1108 Q af overfolsomhed. Der kan vaere behov for szerlig analyse og
i (ESD)- radgivning Kontakt Ejendals  tvivistilfeelde.
Widerstand unter 1X10A9Q seinkénnen. Nicht ver nzeichen von Ul hkeit, IEC 61340-5-1:2007
besondere Untersuchung und arztliche Beratungkénnen erforderlich Elektrostatisk udladning (ESD) -
modstand under 1x10A9 Q

sein.Wenden Sie sichim Zweifelsfall an Ejendals.

ESD
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MNepyaTKu U3 CMHTETUYECKOro MaTepuana,

KATEGORIE Il / STREDNI RIZIKO

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

HUTPUNOBas NeHa-NoOAUypeTaH Ha BOAHOU

, HEWNOH,
W,

Cat. ll, uBeT YepHbIW/XXenTbl
BblAEPXUBAOT TeMnepaTypy A0 100°C, Bopo- u

g
’

MaCNOOTTTaNnKuBakouwlasa TbiINbHas CTOPOHaA, ANA

NAOTHOCTb BA3KK 15 gg, TekcTypa TMna
C60pOYHbIX paboT

oCHoOBe, 06nMBKa 06nacTU NapOHU

“neHa"

POKYNY K POUZIT

(&)

Ped pouZitim tohoto produktu si pozorné prectéte tyto pokyny.
VYSVETLENi PIKTOGRAMU
0= Pod minimélni drovnf vykonnosti
pro dané jednotlivé nebezpet(
X=Nebylo podrobeno testu nebo je
testovacl metoda nevhodnd pro névrh
nebo materidl rukavice

OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED

MECHANICKYMI RIZIKY

Urovn& ochrany jsou m&feny v oblasti

dlané rukavice.

EN388:2016 A.Odolnost viti odéru,
fin. 0; Max.

VAROVANI! Tento produkt je navrZen k poskytovénl ochrany uvedené

nize.Nezapominejte v&ak, Ze %4dn polozka osobnich ochrannjch
prostredkd nemde poskytovat Gplnou ochranu a pfi vystavent
rizikim e nutno vzdy dodrovat opatrnost. Urowné vikomostijsou
trvant

Y propi

jinych cichvykonnost,
naphklad teploty odérek, degradace materiéluatd Nepouilve]le
tytorukavice hsouté i
nechrénginjmiestmi.Vprpac rukavic se déma nebovice e
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VHCTPYKUWSA NO 3KCNAYATALMM
KATErOPUSA 1l / NPOABUHYTbIM AU3AWUH
VH®OPMALIMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOM CTPAHILIE

Mepea NCNOAb30BaHWEM NPOAYKTa BHUMaTEAbHO 03HAKOMBLTECH C AAHHOI UHCTPYKUMeR

g'?f“i":EEH"MgaxExxsoﬁc:‘M NPEAVNPEXXAEHWNE! AaHHbii NpoAyKT paspaBoTaH Anst

YCTORUMBOCTY K AGHHOMY PUCKY o6ecneyeHns 3aWwmTbl cornacHo AupekTuse PPE 89/686/EC
X= MoAenb He NPeABABACHA AN TECTa (MHGOPMaUYIo N0 YPOBHAM 3aLLUMTbI CM. HIXe). TeM He Mekee,
MOMHUTE O TOM, YTO HIA OAHO CPEACTBO

substances.

www.oeko-tex. comystandard100

Tested for har

HaTypanbHbIN NAaTeKC

PA3MEPHbIVN PSIA 6,7,8,9,10,11
TECTUPOBAHWE NO CTAHAAPTY EC Notified Body: 0075 CTC, 4

XAPAKTEPUCTUKU MATEPUANA Koxa, XnoponpeH,
rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France

CTENEHb NOABWMXHOCTU PYKN 5
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6 NAP

TP TC019/2011

'ONOMIC COMMUNITY CUSTOM:

COOTBETCTBYET
«0 BE30NACHOCTYN CPEACTB UHAVBUAYANBHOI 3ALUUTDI».

AY

ONLY FC

Box 7, SE-793 21 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax +46(0) 247 360 10
info@ejendals.com| order@ejendals.com | www.ejendals.com

EJENDALS AB

C € [H[ Srojaom

KAYTTOOHJEET

KATEGORIA Il / KESKISUURI VAARA

KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue némé ohjeet huolellisesti ennen témén tuotteen kayttoa.

KUVAMERKKIEN SELITYS
0= Alittaa suorituskyvyn vahimméistason
tietyn yksittdisen vaaran osalta

'VAROITUS! Témé tuote on tarkoitettu antamaan PPE89/686/
£C . laesitetyiliyksity

X= i testattu tai

taisilla suori . 0

WAV METOA TECTUPOBAHWA HE NPUroAeH
AN A3HHOV MOAEAV 3aLUNTBI HE MOXeT 0GecneynTh aGCONIOTHYIO 3aLNTY.
EN388:2016 3AWMWTHbIE NEPYATKM OT YPOBHY 3(bheKTBHOCTY OTHOCSTCS K HOBbIM U3ARAVSIM, Ge3
MEXAHUHECKIAX PUCKOB yuera TOPOB Ha p:
IpaTYpa, TPeHus,

YposHH IOP! T

3MEDAIOTCA B OBhACTH

NAAOHHOT HaCTH nepuaT KOAVHECTBOM CNOBB KOMNAGKCHaS KNACCUAIMKaLIMS, B COOTBETCTBIAN C
Avpextrsoi EN 388:2003, He 0653aTeALHO XapakTepu3yeT ypoBeHb

VCTOV4MBOCTY BHELUHIO CAO.

A. YCTOAMMBOCTL K UCTHPaHHIO,

ABEDEF Mun. 0; Makc. 4

ABCDEF

Min.0; Max.
E Udnlnnswunpmfem(TDM EN

B.Odolnost vidiprofezu,  neodral e EN38820 povrchové opesa, . O;Maxc. 5
in. 0: Max. 5 vrstvy. EN163502014:0: Fivajict i f, Ueromompocts x npevan, MmO 1w 4 PABMEPbI. Bce pasmepbi cooroercrayior Avpekriie EN 420:2003,
taticky i napt.pou: ocaav (ToW, N 1561398), OMVCHIB2I0ULIEH HOpMbI KOMBOPTa, NOCAAKM U OpaHMEHHI OABUXHOCTH,
hodné obuvi. O 6 er jict y néboj p";;mﬁ::;c:h ynapHbIM Bo3aeicraway, | CCVI9TO HE OTOBAP/BARTCA Ha TUTYALHO CTpaHuUe. PexoMeHayeTcs
bytvybaleny, otevren, 4 ) Hlavé ybugné PToato vaap A " HOCUTb NEpHaTKY TOALKO COOTBETCTBYIOWLIEr pa3Mepa. Kak TecHas,
prostiedianiv pribé! y ybugnymi [4tkami EN 420:2003 TaK ¥ CAALKOM CBOGOAHaS NepHaTKa GYAET CTECHATL ABVXKEHNS,

150139
 Ochrana proi néraxum, P=Uspéch

EN420:  OCHRANNE RUKAVICE -
2003 (OBECNE POZADAVKY A
TESTOVACI METODY

Zkouska obratnosti prsté:
Min. 1 Max. 5

Elektrostatické vlastnostis u(hranny’ch rukavic mohou byt neZadoucim

3AWMTHBIE NEPYATKIA — OBLIVIE He obecneymsas 1 YPOBEHb 3aLLMTBI.

névhoflavychprostt kysllkem,

kdemize byt nutné provést dalst hodnocent.

MERENI A URCENI VELIKOSTI: Véechnyvelikosti odpovidajinormé
EN420:20032 hledxska puhudh vehkustl aobratnosti, pckud to nem

rukavice, ahy poskytovala
lepi pohiodit

jemné montani prci.

EN420:  OCHRANNE RUKAVICE -
2003+  OBECNEPOZADAVKY A
A1:2009  TESTOVACI METODY
Zkouska obratnosti prsté:
Min. 1;Max. 5
EN16350:2014

OCHRANNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKE
VLASTNOSTI.ODPOR <1x1048Q

IEC 61340-5-1:2007

W METOAbI MCMIbITAHUIA
‘TecT Ha NOABUKHOCTb NanbUes:
Mun. 1; Make. 5

TPAHCNOPTUPOBKA. PekoMeHAYETCS! XpaHUTb B TEMHOM 1 CyXOM
MeCTe B OpUrMHaALHOI YnakoBke npy TeMnepatype +10 - +30 C.
CPOK FOAHOCTW NPU XPAHEHWW. AAs nepHaToK 0AHOPa30Boro

AaHbie nepuaTKH Kopose WCNOAL30BaHWA - 36 MeCALIeB OT AaTbl NPOM3BOACTBA. /\aTa NPOM3BOACTBA

taata taydelista

MEKAANISILTA VAAROILTA j
SUOJAAVAT KASINEET uor ituskyvyn,
Suojaustasot mitataan kisineen iviitka ne k Bpaikalla
kémmenosan alueelta. johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijoists, kuten
EN388:2016 Min.0;Max.4 jne. Als
Min.0;Max.5
CR“" Spkestivyys, Min o M. (hells. Shintésn
E v..umkemvyyslTDM EN kaksikerrosta, EN 388:2003 - normlnylelsluokltusewalnamana
1399), Min. A; Ma roksen suor
ABCOEF £ \ekunkestivyys, pe Hyvéksmy
EN420:  SUOJAKASINEET- YLEISET SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki kuol(ayttava(EN
2003 VAATIMUKSETJA
TESTAUSMENETELMAT ellei mainita. tuot-
inppéryy teita, Liian [6ysiit tai tiukat tuotteet estaviit
Min. 1;Max. 5 optimaaista suojausta VARASTOINTIJA KUI_IETUS Silytys
Kasine on 0- +30C.KAYT-

antamat mitat, Téman avuila voidaan

TOK EDELTAVA TARKASTUS: Vaurioitunut tuote on havitettéva

PRy VKa33Ha Ha YiakoBKe. AN NepIaTOK ADYIYIX KATeropi’, npi

? ’;

VaoSHee BbinonHsTh paborsi  YCNOBUVE XDaHEHIS, CDOK FOAHOCTUA NIPYA XpaHeHUV He yC

kpotkozeniproduktu, NEBUDEproduktpuskyluvatupt\malmfunkcnas(
amélbybjt CISTEN:
Nepuuzvveﬂek(ls(emrukavx(zadnethemlkaheampredme(ysustrymx
hranami Rukavice oznatené jt

teste fkonnost po pran. LIKVIDACE: V'
legislativou tykajici prostredi. ALERGENY:
v fedstavovat riziko kych

j
reckel. Nepouzivejtev pripadé
kontaktujte spolegnost Ejendals

naki precitlivélosti. Pro dal3iinformace

ELEKTROSYAHCKY VYBOJ (ESD) -

ODPOR < 1x10 !

INSTRUCCIONES DE USO

CATEGORIA I1/DISENO INTERMEDIO

CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

— onpenenerioro Twna, vanpuvep, NPOBEPKA NEPEA, UC . EcvampoaykT

velikost, Procukty které jsoupfis I e ToHyo cBopKy. HE obecneuwt ong:ls;l;k:elﬁmiposehb}au::l):]\:e POy ey

diptoetiors  poyblostarebdos o PREAA onaznon + 1209 e e e rn ot oo s
balenipFiteploté +10-+30°C. KONTROLA PRED POUZITIM: Pokudcojde  1peB0BAAA 1l MEYOAE! WL AN TR nepaTox MepHaTkyt C CUMBONOM «<CTUPKa BOIMOXHA»

TeCt Ha NOABAXHOCTS NanbUGE: 06eCNeNMBaIOT 3asBNCHHbIlt YPOBEHE JaLTI M 110CNE CTVPKI

UHE
kaaleja tai teravareunaisia esineita, Tuotteetjoissa on pesuohje

EN420: SUOJAKASINEET- YLEISET ovat
2003+ VAATIMUKSETJA suojaominaisuutensa pesun jélkeen. HAVITTAMINEN: Paikallisten
A1:2009 TESTAUSMENETELM) ympér mukaisesti ALLERGEENIT:
etk indppéryy: Tama Iti4 ainesosia, jotka voivat
i Max. aiheuttaa allergisia reaktioita. Al kaytatuo\ena jos saat yliherk-
EN16350:2014 kyysoireita. Kysy tarvittaessa isatietoja Ejendalsilta

TISET
VASTUS ALLE1x10A8Q

M. 1; Make. 5 yTvI/\lIISALlVIﬂ B COOTBETCTBUM C MECTHBIMIA
HopMar X EHbL. i T CopepKUT
EN16350:2014 KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE MOrYT GbITh NOTEHLMaALHO aAMeproonacHsiMi. He

3aUUTHBIE NepYaTKN - INEKTPOCTATHYECKME

Y > WUCNOABL3YYATE NP NPU3HAKAX MNEPHYBCTBIATEALHOCTI. AN NOAPOGHOIA
caoiicraa. YerounBocTs Hinke 1x10°8 Q YT pu NP P Ansnoap:

HOpMALIAK 0BPaTUTECH B KoMNakuko Ejendals. /AN NepuaTOK APYIX
KaTeropuit, NpY COGNIOACHWY YCAOBYA XPaHEHIS, CPOK FOAHOCT MpiA
XPaHeHUV He CTaHABIVBAETCS. AaTa NPOVBOACTEA YKa3aHA Ha 3NN
v Ha ynakoske B (hopvate bt FMM.

IEC 61340-5-1:2007
3NEKTPOCTATHIECKNiA PaspAA
(ESD) - yCTORMMBOCTS HXe

1x10A90
CTUPKA HETAAAUTb  CTUPKAMPUA0°C,  HENOAREXHUT HENb3S CYWNTb B
3ANPELLEHA MACKWRA PEXUM XMMUYECKON YNCTKE CYWWABHOV KAMEPE

KASUTUSJUHISED
KATEGOORIA Il / KAITSEKS MEHAANILISTE OHTUDE EEST

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto.

EXPLICACION DELOS PICT

ADVERTENCIA isef

ionar la

Lugege enne antud toote kasutamist kéesolevat juhendit hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS HOIATUS! Antud toode on mdeldud kasutamiseks olukorraskus

minimo

i kohta

189/

la prueba o bi
prueba no adecuado para el disefio o material
del guante

GUANTES DE PROTECCION FRENTE
ARIESGOS MECANICOS

Los niveles de proteccién se miden en

a zona de la palma del guante.

EN 388:2016 A Reslslenma alaabrasién
n. 0; max.

pecific

proporcionar, prutemun completa,y slempre hayque a((uar con
precauci

i esitatud testimiseks vai testmeetod polnud
kinda disaini v&i materjali jaoks sobilik!

KAITSEKINDAD MEHAANILISTE OHTUDE EEST

on
jaallpool esitatud kaitsetaseme juures. Pidage siiski meele, et
ikskiisikukaitsevahend ei taga taielikku kaitset ja riskiolukorras
tuleks alati tegutseda ettevaatlikult. Kaitsetasemed on toodud

L deinsita
fectas condi 3 o o
de tore: EN388:2016 A Kulumiskindlus, Min.0; Max. 4 estust
,comola  laabrasién, muudtegur kulumine, jne. Kindaid
lodegracacié, e Noutiiceetos guantescerca demaguinariao el il
on on

dos o més capas, Ia clasificacion general de lanorma EN 38822003

D.Tc
E L kakmdlus (TDM EN|$01359D

laheduses. Kahe- i enamakihiliste kinnaste korral ei pruugi EN
388:200;

IEC 61340-5- 07
Staattisen sahksn purkaus (ESD) -
vastus alle 1x10A9 Q

ESD

LI3]

HASZNALATI UTASITAS

11. KATEGORIA / KOZEPES KIVITEL

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.

APIKTOGRAMOK MAGYARAZATA
0= Aminimalis teljesitményszint alatt az
adott veszélyre
X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
médszer nem volt megfeleld a keszty(i
kivitele vagy anyaga szempontjabél
VEDOKESZTYU MECHANIKAI
KOCKAZATOK ELLEN
Avédelmi szinteket a keszty( tenyér
részén mérik.
EN388:2016 A Kopasslléség, Min. 0; max. 4
Vagassal szembeni ellenaliss,
Min. 0; max. 5
C Szakitoszi

FIGYELMEZTETES! Ezt a terméket a PPE 89/686/EK atal
ira tervezték, melynek
18bb l4thatok. Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik
eleme sem nyjthat teljes védelmet, ezért mindig legyen 6va-
tos,ha kockdzatnak van kitéve. Ateljsitményszintek atermek
ésnemtiikrd
tényez6k, mint példaul

intjei

kopa
esztylt birt, Epek
kozelében Tobbrétegl kesztyﬂknél azEN 3882003 szerinti o

apa externa EN Min. A; Max. F foimivust sailérdség, oS :
TE3505004 L ABCDEF  F Pérutuse katse, eLabitud EN16350:20 laengut Min. 4 titkrozi EN16350:2014: Az elektrosztatikus disszipativ védskes-
: P D. Sziréssal szembe
M ég-ﬂula puncitn s , Germporeem-  ENA20:  KATTSEKINDAD-ULDISEDNOUDEDJA  kandevisik maandatud, st Pt ene:Z'ﬁ.ss alszembent 2tylitvisel személynek megfelelBen foldeltnek kell ennie, pl.
ABCDEF  Min.0;méx.4 plo de calzado adecuado.L cin 2003 TESTMEETODID laengut Vigias st ol megfeleld cip6
) istenciaalos disipati 5 e Liikuvustest: Min. 1; Max. 5. tohi avada, 5 (TDM, Min. somagolni, kinyitni, vag li
fja (TOM,EN 1SC1390),Min. Armax. - e Pl EER ISy " 5ilah 5 . . tédés ellen; védelem, P-Megfelet gytlékony vay g ’
3 2 La detailsust eeldavate koostetGide lemisel 5 EN420:  VEDOKESZTYU-ALTALANOS  yog, 5 \ozben A védtkes-
EN420:  GUANTES DE PROTECCION: o s = 2003 KOVETELMENYEK ES ik
el cosgaete mojutad kulumine, VIZSGALATI MODSZEREK A
2003 REQUISITOS GENERALES Y verse afectadas negativamente por el envejecimiento, el desgaste, la kindast ldhem. A a26regedés, akopds,aszemyezidés ésascrilés & lehet o
METODOS DE PRUEBA losd. y p i teszt: Min. 1 max. 5 2 p y 2/
Prucba de destreza digital: mnlammanmny los dafios, ufici EN420: . OLDISED NOUDEDJA | P ense ) "m : =
: esarias
Min. 1; méx ’ ecdesc 2003+ TESTMEETODID Akesztyt 4
o , comprobaciones adicionales A1:2009  Liikuvustest: Min. T; Max. 5 SOBIVUS JA SUURUSED: Koik suurusedvestavad mugavuse, 3 ) Kestytnd| dvidb, k,;l . ;
gnf:i:fsf;"';‘;f:,:‘; v AJUSTE Y TAMANO: Todos los tamafios cumplen lanorma EN EN16350:2014 sobivusea ikuvuse osas EN 4202003 standarcile,kuiesilehel pole H) Wnyelmesebb legyen i (Gnleges ILLESZKEPES ES MERETEZES: Az dsszes méretazEN 429.2903
melnrzrelmnfnn ara fines 420:2003 en cuanto acomodidad, y plicaen - ELEKTROSTAATILISED mérgitud teisiti. Kandke ainult sobiva suurusega tooteid. Liiga (dvalt példaul ési munkanal h A g
- mbajos s MRV TAGSTUS ALAT 10102 Wipingi olevad Pasenon At s vagy i enos v orStocss amesgéeban
de montaje de precisién. productos q Kot HOIUSTAMINE A TRANSPORT ceaaccd hmulmgmused EN420:  VEDOKESZTYU-ALTALANOS [0y Do, s e rodomi oot TAROLAS o &
pediranel prop 8 . de proteccién IEC 61340-5-1:2007 2003+  KOVETELMENYEKES A IAs P
EN420:  GUANTES DE PROTECCION: ALMAC Y TRANSPORTE: | debenalmacenarse Eickirastuntilie aeng (E5L) nglk La0ed  \I2eCALAT MODSZEREK sz LLITAS: deslis esetben széraz és sotét komyezetben,z eredefi
2003+  REQUISITOS GENERALES Y 5D~ takiatus alla b0 AT ”Vﬁhé"“k“s +10°-+30°C KONTROLLIGE ENNEKASUTAMIST: AL VIZSGALATIM 6 +10°C é5 +30°C kbz6tt. ELLENORZES
Q enunlugar secoy oscuro, dentro del paquete original, aentre 10°y 30°C. ESD - takistus alla 1x10A9.0 EIPARU Ujiigyességi teszt: Min. T; max. 5 ALATELD
AL:2009 METODOS DE PRUEBA INSPECCION ANTES DEL US0: 5il productoresuita dafiado N propor- toode kaitset HASZNALATELOTT: Haatermekmegsérul akkor NEM nyjt optimalis
Prueba de destreza digital: cionala prutet(mnophmapor 10 que debe desecharse. No utilice nunca viskama tooteid PU EN16350:2014 védelmet, eze"mk‘ls“”
Min.1;méx. 5 K teravat terméket. TISZTITAS: Ne haszndljon vegyszereket vagy éles szél(
unproductodafiado L tos quimict VEDOKESZTY0 ljon vegy: By
o : a a5t 4 Pesemist Kindadonka pérast L EKTROSZTATIKUS TULAIDONSAGOK. tirgyakatakesztyd tiszttdséra Amosss ]Elleleﬂatuﬁ kesztyik
e OTECC o 5 ELLENALLAS1x10A8 0 ALATT amosds
ELECTROSTATICAS. RESISTENCIA POR rendimiento sostenido después del lavado. ELIMINACION: Conforme a la KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lihtuvalt kohalikest keskkon- uténis fennmarad ARTALMATLANITAS Ahelyv kornyezitvléde\m\
DEBAJODE1X10/80 ALERGENO! termék olyan

IEC 61340-5-1:2007

producto contiene
ial de reacciones
alérgicas.Noutilizar en caso de observar indicios de hipersensibildad.

legislacid

ESD),
resistencia por debajo de 1X10A9 Q

mésinformac encontactocon Ejendals

nanduetest. ALLERGEENID: Antud toode sisaldab komponente, mis

mrkide ilmnemisel. Uksikasjaliku informatsiooni saamiseks vitke
hendust Ejendalsiga

anyagokat s tartalmaz, amelyek augrg.as reakcick potencdlis

ellensllés 1x10A9 Q alatt

SD.

ockazatat Tovabbi

informacidkért vegye felakapcsolatot az Ejendals vllalattal,
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ISTRUZIONI D'USO

CATEGORIA Il / PROGETTAZIONE INTERMEDIA
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE.

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI
0= Aldisotto dellivello minimo di presta-
zioni per il pericolo individuale dato
X=Non sottoposto alla prova o al metodo
di prova adatto per la progettazione o l

ATTENZIONE! C
specific: E sui DPI, conilivelli d i
diprestazioniindicati. Tuttavia ricordate che nessun elemento di DPI

NAUDOJIMO INSTRUKCUJA
11 KATEGORIJA / VIDUTINIO SUDETINGUMO KONSTRUKCLJA

DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradédami naudoti $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.

ZENKLIJ REIKSMES

0= Zemiau, negu minimalus charakteristikos
lygmuo konkreiam pavojui

X=Nebuvo bandytas arba bandymo metodas

&ingradodi

materiale del guanto P o hi
GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | siriferisc | va dell
mff\:'d’nfrgf:x’lﬂg sonomisurati protezione sulluogo dilavoro a causa dialtrifattori che influiscono
nella zona del palmo del guanto. p Lqualila . abrasione,
ecc. N i imita di
EN388:2016 AResistenzaallabrasione, § macchinari conpar Periguanti con due opi
B laclassificazione N388:2003 nonriflette
Min.0; Max. 5 Min, | Necessar EN163502014
0:Max.4 Lapersona ch p d
GiMax.
ABCDEF = P litiveci
guate.| d disimball
(TDM, EN1S01399), Min. A; Max. F aperti, I o
F. Protezione da impatto, P=superato . e
EN420:  GUANTIDIPROTEZIONE propi p ot
2003 ;\IIREET%LI;IISI;TIIP??ED’\\‘IEXMLI E pregudicate da invecchiamento, usura, contaminazione e dann,  po-
Test di destrezza: Henti per cchite
Min. 1; Max. 5 di Ui SN0 nect ivalutazioni.

netiko mediagai.

APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO

POVEIKIO

Apsaugos lygis matuojamas pirtiniy

delny plote.

EN388:2016 A Atsparumas trintiai
8. Atsparumas jpjovimui

C_Atsparumas plyimui

. Atsparumas pradirimui. Mi

E. Atsparumas jpjovimui

(TDM, EN 1501399)

F. Apsauga nuo smigiy,

APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. ; Maks. 5

ISPEJIMAS! Sis gaminys turi apsaugoti pagal direktyva
89/686/EEB dél asmeniniy apsaugos priemoniy (AAP), tikslius
jo charakteristiky lygmenis rasite Zemiau. Vis delto turite atsi-
minti, kad joks AAP gaminys negali suteiktivisigkos apsaugos,

Il KATEGORI.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
JA / VIDEJI SAREiGiTA UZBUOVE

LAIUZZINATU STKAKU INFORMACLU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas riipigi izlasiet 3o instrukciju.

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS

0 =zem minimala

BRIDINAJUMS‘ Sis Azstradajums ir paredzéts aizsardzibas

Tpatiba fmena d d nodr 5 ar direktivu PPE 89/686/EC, precizi
apdraudéjumam ekspluataci r Tomér pemiet vérs,
X= nav iesniegts testeSanai, vaiart kaneviens individualas aizsardzibas lidzekis nevar nodroinat

ota cimdu

todél visuomet reikia biti atsargiam, kai izika.
Charakteristiky lygmenys yra skirti gaminiams, naudojamiems
idealiomis salygomis. Jie nerodo tikrosios apsaugos trukmes
darbo vietoje deél kityjtaka darantiy veiksniy, pavyzdziui,

pie
uzbiivei vai materialam
CIMDI AIZSARDZIBAI PRET
MEHANISKIEM RISKIEM

limeni tiek mériti cimdu

temperatiiros, trinties, suirimo ir kt. iy pirstiniy
prie judantiyjrengimy ar mechanizmy, kurie yra be apsaugos.
Dviejy ar daugiau sluoksniy pirétiniy bendra EN 388:2003la-
sifikacija nebitinai rodo i¥orinio sluoksnio charakteristikas. EN
16350:2014: Asmuo, dévintis apsaugines antistatines pir&tines,
privalo turétitinkama {Zeminima, pavyzdziui, avéti tinkama
avalyne. Antistatiniy pir&tiniy negalima pakuoti, atidaryti,
matuotis ar Zalinti, esant degial ar sprogiai aplinka, dirbant su
degiomis ar sprogstamosiomis medZiagomis. Elektrostatinés

plaukstas dalas zona.
EN388:2016 A Nodilumizturiba,
Min.0; Maks. 4

pilnu aizsardzibu, tadé), riska apstaklos, ir jaievéro piesardziba.
Ekspluatacijas ipaibu limeniir noraditijauniem,

vieta citu faktoru da), kas ietekmé ekspluatacijas ipasibas, piemé-
ram, ,nodilums, utt. Sos cimdi drikst
lietot| g iericémar ata
dalam. Divu valvalraku slanu nmdlem vlsparlga EN 388 2003

zumiem, Min. 0; Maks. 5
CNoturiba pret plisumiem,
Min. 0; Maks. 4

Klasifikacij ijas

Tpasibas. EN16350: 2014Per50na| kuralieto cimdus, kas neuzkraj

D.
ABCDEF  Min.0:Maks.4
oturiba pret i

apsauginiy pirti ybes galitapti dél pirstiniy

EN
gDM EN 501399), Min. A; Maks.
triecieniem, P=Atbilst

sengjimo, susidévejimo, uzterStumo ar pazeidimy. Siy pir&tiniy

Si pirstin
tam, kad telk(q patogumg tam tikromis
salygomis, pavyzdiui, atliekant smul-
Kius surinkimo, montavimo darbus.

ILprodotto & pii corto diun VESTIBILITA E TAGLIE: Se non diversamente indicato nella prima EN420:  APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJI
W guanto standard, al fine di pagina, tutte le misure sono conformi allanorma EN 4202003 in quanto ﬁ%‘;‘g EF[KAL‘,\X‘MA' R EAF&YMHHTODM
migliorarne la comodit3per 5 comfort, vestibilits e destrezza. Indossare solo prodotti dellataglia + irsty miklumo testas: Min.1; Maks. 5
i, ad esempio lavori - ¢ rretta [ prodotti troppo arghi o troppo strettil EN16350:2014
NAMENTO Eﬁ?&"“g”‘a‘.‘r e rond IMMAGAZZ}- APSAUGINES PIRSTINES. ELEKTROSTATINES SAVYBES.
EN420:  GUANTIDIPROTEZIONE ASPORTO: Le condizioni idealisono IKITX10A80
2003+  -REQUISITI GENERALIE inunluogoasciuttoe buio nellaconfezione riginale, tra +10°C e+ 30°C.
A1:2009  METODIDIPROVA CONTROLLARE PRIMA DELLUSO: Seill prodotto & danneggiato, NON EC 61340512007
Test di destrezza: Min.;Max.5  fornirala pr e e 505“‘““0 g @ Elektrostatiné igkrova (ESD) -
mai imict M) atsparumas iki1x10A9 Q
EN16350:2014 ooggettitaglientiperla pulizia deiguanti | guanti [Dn(rassegnall con ESD. i

GUANTI PROTETTIVI - PROPRIETA fopport attraverso test
ELETTROSTATICHE. d | lavay SMALTIMENTO
= P g0

INFERIORE ATx1048Q Secondo ali. ALLERGENI: Qu

IEC 61340-5-1:2007
Scarica elettrostatica (ESD) -
resistenza inferiore a1x10A9 Q

N

ESD

p
contiene componenti che possono costituire un potenziale rischio di
reazioni allergiche. Non usare in caso di segni diipersensibilita. Per
maggiori informazioni contattare Ejendals.

GEBRUIKSAANWLIZING
CATEGORIE | / MIDDEN-ONTWERP

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.

VERKLARING VAN DE PICTO-
GRAMMEN

WAARSCHUWING! it procucis ontwarpen om dbescherming e
methet gedetail-

L13]

elektr iysavybiygali nepakakti,dirbant degioje deguo-
nies prisotintoje aplinkoje - bitina papildoma analize.

TINKAMI DYDZIAL VisidydZiai atitinka EN 4202003 patogumo,
tinkamumoiir
néra kitaip nurodyta. Dévekite tik tinkamo dydzlogamnmus
Laisvosar perdavg temptos piStinés arzysjudesiusi neutelks
LA eriausia
\alkyu sausoje ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10°
iki+30° C. TINKA NAUDOTI. Vienkartines pirstines - 36 ménesius
nuo pagaminimo datos. Pagaminimo data - ant pakuotés. PRIES
NAUDOJIMA TIKRINKITE. Jeigu gaminys paZeistas,jis neatliks
savo paskirties-jjreikia iémesti. Niekada nenaudokite pa¥eisto
gaminio. VALYMAS, Nenaudoiteokiy cheminiy medZiagy ar aStriy
i, Pir? hns-

stand bes,jas iskalbus
SRS Pagalwetosaphnkosapsaugﬁs statymus. ALERGE-
NAI alintiy sukeltialergines
reakeios Nenaudokite el oda abatjautri Daugiauinformacios
gausite, susisieke su Ejendals.

INSTRUKCIE UZYTKOWANIA
KATEGORIA Il - KONSTRUKCJA POSREDNIA
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE)

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytac ponizsze instrukcje.

OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW

iom skutecznosci ochrony znajduje sie

OSTRZEZENIE! Procuktzsprojektonano ek abyzapewniat
och

0= Onder het minimum enis
yoor et gegeven afzoncerl gevsr
X = Niet de test of test-

teerd Houdechteraltidin gedachte dat geen enkele PBM-item

methode s et ‘geschikt voor het ontwerp
of materiaal van de handschoen
BESCHERMENDE HANDSCHOENEN
TEGEN MECHANISCHE RISICO'S
Beschermingsniveaus zijn

gemeten vanaf van de handpalm van

de handschoen.

EN388:2016 A Slitvastheid, Min.0;Max. 4

tjd voorzic
De

por
zagrozenia.
X = rekawica nie byta testowana lub metoda

ht
zijnvoor de product

mingsduur op de wer van
di i oal

hoenennietinde

andere fact
sitage,

Gebruik

testowania nie jest odpowiednia dla danej rekawicy

REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI
MECHANICZNVM\

machines met onbeschermde
onderdelen. Voor handschoenen met twee of meer lagen geeft de
algemene classificatie van EN 388:2003 niet noodzakelijkerwijs

chrony s3 mierzone z obszaru czgéci
chwytnej rekawicy.

EN388:2016 A Rezistenti laabraziune, Mm 0:Max.4

pon
ST e T £
nak pamigtac, ze zgodnosé zwymaganiami dyrektywy PPE nie
zapewnia catkowitej ochrony, dlatego w warunkach zagrozenia
nalezy zawsze zachowat ostroznosé Pozlomy jakosciokreglono

zy-
wistego (Zasun(hmnywmlejscu eSO
wptywajace na skutecznosc ochrony, takiejak . tarcie,

ko elektribu, irjabit pieméram, valkajot
pavus. Cimdus, 3 lektribu, nedrikst

izsainot, atvért, pielagot vai novilkt, atrodoties viegliuzliesmojo3a

vaispradzienbistama vide, vai artkamernotiek darbs arviegliuzlies-

thilst

EN420:  AIZSARGCIMDI-

2003 PRASIBAS UN TESTESANAS
METODES
Pirkstu kustiguma tests:
Min. 1; Maks. 5

i s par standarta
cimdiem, (u

L S T e s piesarnojums
unbojajumi,un kabeklibaga
Grtgjumi

/ar nebit
, kur ir nepiecie¥ami

IZMERIUNTO IZVELE: Ja vien pirmaja lapa nav noradits savadak,
visiizméri atbilst standartam EN 4202003 attieciba uz komfortu,

darbiem.

EN420:  AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS
2003+  PRASIBAS UNTESTESANAS
A1:2009 METODES
Pirkstu kustiguma tests:
Min.1; Maks. 5
EN16350:2014

AIZSARGCIMDI - ELEKTROSTATISKAS IPASIBAS.
PRETESTIBAMAZAKA PAR1X10A8Q

N

ESD

EC 61340-5-1:2007
Elektrostatiska zlade (ESD) -
pretestiba mazaka par 1x10A9.0

arak valigi vai parak kustib

unnenodro3inas optimalo aizsardzibas limeni. UZGLABASANA UNTRA-

NSPORTESANA: Jauzglaba sausa un tuma vieta originalaja iepakojuma
temperatiirano+10° lidz +30°C. PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Ja

adajums tiek bojats,

untade] ijaizmet. Bojatu izstradaj umunetotnedrvksl TIR]SANA Cimdu
kst izmantot asuspmekémetus

tandartizét
simbolu, péc i
LIKVIDESANA: Saskana ar vietgjiem tiesibu akhem wdesmzsardz‘bas
joma. ALERGENI: Sis izstradajums satur vielas, kas var izraisit alergiskas
reakcias. Nedrkstletot o r paradjuas paaugstinatas jutibas pazimes.
Laiuzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu Ejendals”.

kacimdik

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CATEGORIA Il / DESIGN INTERMEDIAR
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE

Sub nivelul minim de performant3 pentru
pericolul individual respectiv

X=Nua fost supus testului sau metodei de
testare nepotrivite pentru design-ul sau
materialul m3nusilor

MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA
RISCURILOR MECANICE
de protecti

auzycie tp Rekawi nie nalezy uzywac v poblizu elementdw
ruchomych onymi czgsciami. Dla
rekawic z dwiema lub kilkoma warstwami ogdlna klasyfikacja
b EN 3882003 nie musi odpowiadat paz.omuwi Jakosci

AVERTISMENT! Acest produs este conceput pentruaasigura
protectaspecificatan DirectivaB0/086/CEE privnd chr-
pamentulind p performantd
detaliate indicate maijos. Cu tDalE acestea, retineti c& niciun
echipamentindividual de protectie nupoate oferioprotectie
completssi, prinurmare, trebueluatentotdeaunamssuri

de precaufien momentul expuneriilariscuri. Nivelurile de
performantése aplicé produselorfn'stare nousisi nu reflects
durata efectiva de protectielalocul demuncé din cauza altor

otectie in
zona palmei mnusii. factoric: formanta, precum
abraziunea, degradarea etc.Nu uiizafi aceste mnusimn
cupiese
EN388:2016 A june, Min. 0; Max. 4 Tnc o P! q
p L
Bnmm"‘a'aﬁm T,;:'wnfxi clasific 152 EN 3882003 nureflect3 esar
e, Min. 0. Max 4 exterior. EN16350:2014: Persoana
2 R,m.n,g ot 0 26 Care poartaménusi de protectie udisipare electrostatics
trebuiesd

1S01399), Min. A;M:
ABCOEF F Protectila mpact, P-Reuslt

EN420: MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
2003

Test privind dexteritatea degetelor:
Min. T; Max. 5

GENERALE S| METODE DE TESTARE

prinpurtarea deincaltéminte adecvatd, Seinterzice despa-
chetares, deschiderea, ajustarea sau scoatereamanusilor de
protectie cu disipare- clettrostaticdmmedii nflamabie sau
explozive saut timpul manipulrii substantelor inflamabile
sauexplozive. Proprietitile electrostatice ale m3nusilor de
protectie pot fiafectate inmod negativ prininvechire, uzurg,
contaminare si deteriorare si este posibil 53 nu fie suficiente

iscurts decat
ménusa standard pentru a
spori confortul pentru util
plu lucréri

B ivesandMinoMae s deprestatiesvande uitenstelsaweer EN163502014 De 201 noszace rekawiice
C |, Min. 0; Max.. Ee d TSR . Min. chror\lqce przed wytadcwamamxelektrustatycznym\ powinny
D.| andsc enor E Rezistent3 a tsiere (TOM, EN by¢ np.nosi¢
Mm 0:Max.4 bijv. door het dragenvan adequaat schoeisel. Elektrustatnsche 1501399), Min. A Max. F Rekawic ch tadunki
(TDM, EN akt, F O
ABCDEF ¢ otwerat, regulowat lub zdejmowaé w atmosferze
ABCDEF \sovagg) Min. A;Max.F geopend, aangepast of verwijderd als. de drager zich bevmdt m een P=wynik pozytywny Pam lub' Wybuchuwej a ‘aé‘; podczas mampuhm Zzsubstancjami
P=Geslaagd Gl EN420:  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA  fatwopalnymilubwybuchowymi. Na elektrostatyczne e
5 t D e foo 2003 OGOLNEIMETODY TESTOWANIA rekaicochromy okres
EN420:  BESC besc j i palcty & oL Kodz
2003 HANDSCHOENEN - ALGEMENE  dooy Sitaaan ety it Min 1 Make.§ BT , 2u2ycie, zabru zelma {uszkot zemaI moﬁ? rg:r::eirr‘v‘ns
EISEN EN TESTMETHODEN toerelkend voor met zuurstof verrijkte onlvlambare omgevmgen tlen, nejest : 4
Vingeruzardghedstest waar extrabeoordelingen nodig zjn. y htestd
in. 1; Max. 5 ardowej, przeznaczona do zastosowari
De handschoen is korter dan een N420:2003voor speqjalnych; zapevinia wigkszy komfort DD%ASE?\IWANE A Weystic mzmaw - Ziou?:?oznu
standaardhandschoen, teneinde ~ comfort, p ‘orden toegelicht v
g het comfort te verbeteren voor  0p D ! hikte maat. P“" stronie. Produkt naleiy phck wyﬁqczme w odpuwledmo dopasa—
re i duct testrakaiten’ byt luzne \ubaasne rekawic za
beeld bij OPSLAGEN TRANSPORT: De pmduden EN420:  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA 110 chrony prze
EN420:  BESCHERMENDE kumnenhet o 20034 OGOLNE | METODY TESTOWANIA PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT: N4 e5ic proechonpuat
005+ HANDECHOENEN - ALGEMENE Ce oorspronkelke verpakking tussen 10% +30°C. NSPECTIEVOORHET : Ky i recznoict palcou: auchymic oritywor
A1:2009 EISENENTESTMETHODEN ~ CEBRUIK:Indienhetproduct beschadigd razkt, biedt het NIET de optimale : temperaturze 0d+10° do +30 °C. KONTROLA PRZED UIVCEM:
ings ighei besc het Gebruiknooiteenbeschad- gy 16350,2014 Jezeli produkt zostat uszkodzony, NIE zapewni optymalnej ochrony i
Min. 1; Max. 5 igdproduct geen chemicalién of scherp REKAWICE OCHRONNE - WEASCIWOSCI powinien zostac Nigd ¢
voor het s Bijhandschoenendie ELEKTROSTATYCZNE. ODPORNOSC PONIZE) 1x10A8Q  produktu, CZYSZCZENIE: Do czyszczeniarekawic nie nalezy uzywat
EN16350:2014 chemikalioy pr 0 Rekawice
BESCHERMENDE HANDSCHOENEN Jahet: VER- IEC 61340-5-1:2007 Dznac bol dd nym testom,
- ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAPPEN. WLDERING: ALLERGENEN: Dit . noci D(hm:y gu ichwy-

WEERSTAND ONDER 1x10A8Q

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatische ontlading (ESD) -
weerstand onder 1x10A9Q

product bevat onderdelen die een potentieel risico op allergische reacties
Niet )
Neem voor meer informatie contact op met Ejendals.

POKYNY NA POUZITIE

KATEGORIA Il / STREDNE POKROCILY NAVRH

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

odporoéé ponize 1X10A9 0

pramu S UTVLIZACIA: Zgodie 2 okaloymi prepicom dotyczatymi
ochrany Sodoviskanaturlnego ALERGENY, Produkt zwierssub-

poteng y

s! 2
alerg\(znq Wor.
aprzesta h
informad prosimy o kontakt 2 frmaEjendals.

NAVODILA ZA UPORABO
KATEGORIJA II/VMESNA OBLIKA

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne pregitajte tieto pokyny.

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV VAROVANIE! Terto prudukt Jjenavihinuty naposkytovanie. RAZLAGAPIKTOGRAMOV OPOZORILO! Ta zdelek je zasnovan za zagotavljanje zaicite,
i pre 0= pod najmanjZo stopnjo zmogljivosti za podano ” =
o 80/686/F prinananaano opredeljene Direkivi89/686/EGS o £sebni zasitni oprem;
X =Nebolo podrobené testualeboje testovacia AN T A ZeZiadna ilopredioZenov preskus al preskusna meto-  SPOCEJS d ravneh zmogljivosti. Vendar
metéda nevhodna pre hochrannyd da ni pri jte, danob bna za3titna oprema ne more
rukavice Uplnd OChra”“aP“VYS‘BVE”‘“Z'kamle nutné VZdeOGfZ‘aVB‘ Zagotoviti popolne za¥ite, zato morate biti ob izpostavljanju

opatrnost. Urovn

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED né trvanie oc d
MECHANICKYMI RIZIKAMI ledkuinjch fiujticich vy t ako jenaprikiad
o i 6 i dlane ruk teplota,odreniny, de mrw Aluat Fvajtetieto
rukavice
En3882016 4 Vi Mo d snechranenymlcas(amx\/pnpaderukawcsdvomg\ialeho
i faceryn ikacia EN 388:2003

0:Max 4

nnvrchnve jvrstvy. EN16350:2014: Osobapo-

c
0.Odobostvod preplchmnm Mm o Max.4

uzivajicarukavic o nboj mus{ byt

4,napr.

\smaggl Min. A;Max. F

j obuvi
ky ndbojnesmu

ABCDEF Frii:ra:ﬂwed nérazom, P=Uspesny by\vyba\ene otvoreng, upravovaneamodslranenevhorlavom
ani pr h
EN420:  OCHRANNE RUKAVICE - ybuzny ostati hfﬂﬂﬂyth
2003 VSEOBECNE POZIADAVKY A rukavicmozub
TESTOVACIE METODY kontaminac
Skiitka obratnosti prstov: by( dostatozné vhorlavych prcslredxach obohatenych kyslikom,
Min.3; Max. 5 p
Rukavica e krattia ako bené MERANIE A URCENIE VELKOSTL: \rsetky veﬂmsn zodpovedzji
) rukavica, aby poskytovala lepsie norme EN 420:
0 pohodlie pri aknieje uved knaprednej strane d J WWN
D {jemnej hodnejvelkosti Produkty priliévoli prilitesnd,
it upumau w
EN420:  OCHRANNE RUKAVICE - urovsr\u(hrany PREPRAVAASKLADOVANIE Ideélne skladlijte
2003+  VSEOBECNE POZIADAVKY A nasuchom iteplote+10
A1:2009  TESTOVACIE METODY -+30°C KONTROLA PRED POUZITIM Ak dgjde k poskodeniu
Skika obratnosti prstov: produktu, produkt NEBUDE poskytovat opnmamu funktnosta
Min. 1; Max. 5 alby by ¥ Nikeh " dukt
EN16350:2014 CISTENIE: Nepou v'””““(“ ik
OCHRANNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKE P Rukavice oznat
VLASTNOSTI. ODPOR <1x10A8 Q rd\ZDVar\ychh‘ toc (vykonnost
po prant LIKVIDACIA: Vstlade s miestnou \eg\slalwoutyka jicou
edia. ALERGENY: T obsahuje
Elektmsnnr.ky 3yl (D)~ zlovkyk p tizikoz hladiska alergickych
odpor <110 keil % ivencati ro

dalSieinformécie kontakiuite spolotnost Ejendals,

VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED
MEHANSKIMI TVEGANJI
Ravni za¥tite se merijo na obmozju dlani rokavic.

EN388:2016 A Odpornost protiobrabi, Nz]m ainaje 4

tweganjuvedno prevdni Rawnizmagjvostivelgjoza zdelke

F montaj.

EN420:  MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
2003+  GENERALE SIMETODE DE TESTARE
A1:2009  Test privind dexteritatea degetelor:

i 5
EN16350:2014

MANUS| DE PROTECTIE - PROPRIETATI
ELECTROSTATICE. REZISTENTA SUB1x108Q

IEC 61340-5-1:2007

leinflamabile T U oxigen, unde
Suntnecesare evaluérisuplimentare.

POTRIVIRE S1 DIMENSIONARE: Tote cimensiunile respectSEN
ea ce priveste confortul, potrivirea i

dacinuse Exph(é pe prima pagin3. Purtati doar produsele de
dimensiuni corespunzétoare. Produsele care sunt prealargi

de protectie. DEPOZITARE S TRANSPORT: Se recomand
depozitareatn condifiiuscate siintunecoase Lla
temperaturi cuprinse ntre +10° i +30°C. VERIFICARE INAINTE DE
UTILIZARE: ncazuln care produsl este eteriorat,acestaNUva
oferi protectie optimésitr tiniciodat3un
deteriorat. CURATARE: mice sau
obiecte cumuchilascuite pentru curdfareamnusilr Minusie

N

M) rezistent sub1x1079Q

LI3]

mar(a(e a operformants

ELMINARE: Incenformitate culegislati localsprvind medic
‘nconjurstor. ALERGENI: Acest produs contine componente care ar
putea constituiunrisc fiialergice. Nuutilizati
produsulin caz de semne de hipersensibilitate. Contactati Ejendals
pentruinformatii suplimentare.

KULLANIM TALIMATLARI

KATEGORI Il / ARA TASARIM
(URUNE 0ZGU BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu iiriinii kullanmadan énce bu talimatlart dikkatlice okuyun.

SIMGELERIN ACIKLAMASI

0 = llgili tehlike igin minimum performans
seviyesinin altind:
X= Testednmedweyatestyuntemlelmven

UYARI! Bu iriin, asagda sunulan performans seviyeleri le, PPE
89/686/ECde belirtilen korumay: saglayacak sekilde tasarlanmistir
Ancak higbir kigisel koruyucu ekipmanin (KKE) tam koruma

/gun deil
MEKANIK RISKLERE KARS! KoruvUCy
ELDIVENLER

nja zakite na
delovnem mestu zaradidrugih dejavnikov ki vplivajona
zmogljivost, kot sotemperaturs,obraba, razgradrjaitd.Teh

bblgesinden dlgulmu§mr
EN388:2016 A Asinma mukavemeti,

ainive tehlikeli eya diger yiiksek risk-
lidurumlara maruz kalindginda tedbirli davranimasint gerektigini
unutmayin. Performans seviyeleri, yeni durumdakidrinler in
gegerlcive sicakik,asinma, bozulma vs g performansi etkileyen
is yerinde gerg

diger faktor
di

ansttma

rokavic Min.0; Maks. 4 parcalara sahip
¢ Ocpornost protitrganju, Nanm 0;najv. 7 ali strcjevznezaéﬁltemml deli Zarokavicezdvema ahvelplastml 8 NI Iiveyadaha
ipornost proti prebodu, Najm. 0; najv. ija EN388200: mukavemeti, eldivenler igin EN 388:2003 genel siniflandirmasi, en dig katmanin
E " Odpomostprot prerez (TOM,EN Min.0:Maks.5 erformansint r- EN16350:2014:El ik
01399), Najm. A; najv. F zmogljivosti najbm lj zunanje plasti. EN16350:2014: Oseba, kinosi C. Virtilma mukavemeti, P 4:
ABCDEF F, Zaktita pred udarci, P=pozitivno ovalne r e, ABCDEF  Min.0;Maks.4 ver koruyuc
ozemjena,npr.nositi moraustrezno cbutev. Elektrostaticno D. Deli i, Min. 0: Maks. 4 giyerek dogrubir sekilde ik yayict
EN420:  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ovalnih rokavi , odpirati, r—svg'wk 'ﬁ""‘es’j‘ N&Jk:ve;mi (TOM, EN koruyucu eldivenler, yanici veya patlayici ortamlarda veya yaniciya da
d - ilagajatiali tjivihal tihali 1399), Min. A; Maks. i !
2003 ZAHTEVE INPRESKUSNE METODE pr ativvne = elﬂ”k_a“ F. Carpigma Korumast, P=Geger "E‘“TV‘“ maddek'e” ‘a§‘:‘e”|"ake““if” ;'”mym@ ! rl”a.yacak'
Preskus gibljivost prstov:najm. 1 naj.5 EN420:  KORUYUCUELDIVENLER-  @Yarlanmayacakveya gikarimayacaktir. Koruyucu eldivenlerin
trostatitne 2003 GENEL GEREKSINIMLERVE elektrostatik 6zellikleriyipranma, asinma, kirlenme ve hasardan
Rokavice so kraje od obitajnih rokavic, staranje, obraba, konlammacua inposkodbe ter morda ne: bcdo TEST YONTEMLERI olumsuz e ek degerlendir k ngini
tojepiposebn ih njiho adostne &y, Parmak becerisi testi: yaniciortamlar igin yeterli olmayabilir
uporaba udobnej$a - na primer pri kisikom, zakaterega so potrebne dodatne ocene. Min. 1; Maks. 5
natanénem sestavljanju. o
Ince montaj isciligi gibi 5zel

EN420:  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE
2003+  ZAHTEVE INPRESKUSNE METODE
AL:2009  Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5
EN16350:2014

VAROVALNE ROKAVICE - ELEKTROSTATICNE
LASTNOSTI. ODPORNOST MANJ KOT1x10A8 Q

N

ESD

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostati¢na razelektritev (ESD)
- odpornost manj kot 1x10A9 Q

TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar zadeva udobje, tesnost
ingibljivost, skladne s standardom EN 420:2003, e to nipojasnjeno
naprvistrani.Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki, ki so
prevet oprijeti ali ohlapni, bodo omejevali premikanje inne bodo za-
gotavalioptimslne ravnizaXeite. SHRANJEVANJE IN TRANSPORT:

lje hranitiv suhemin ri
temperaturimed 10 n30°C PRED UPORABO PRE\/ERITE Ceje
izdelek po3| NE bo mogel Ine zastite in

gamorate zavreti. Ne uporabljajte pozkodovanin izdelkov CISCENJE:
Rokavic ne tistite s kemi¢nimi sredstvi ali s predmeti z ostrimi
robovi. Za rokavice, oznatene s simbolom pranja, e bilo's standar-
diziranimi preskusi ,dasopop K
ODLAGANJE: Skiatholokalno okolsko zakonodajo. ALERGEN:
Taizdelek kibilahkop tveganje
alergijskih reakcij. N rimeru znako
preobutljivosti. Vet informacijje na voljo pri druzbi Ejendals.

i
amaglar igin konforu artirmak
amaciyla eldiven, standart bir
eldivenden daha kisadr.

ELE OTURMA VE EBAT: Tiim boyutlar, rahatlik, ele oturma ve beceri

dan & ag N 420:200:
uygundur. Sadece uygun ebattakitrtnleri kullanin. Cok gevsek veya
ok sikiirinler hareketi kistlar ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

KULLANIM ONCESI

B0 KORUUUELDNENER- SAKLAMA VE TASIMA: Ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal

2003+  GENEL pak ! ile +30°C arasi sic:

A1:2009  TEST YONTEMLERI KONTROL: Uriin hasar gériirse, ideal korumayt SAGLAMAZ veimha
Parmak becerisi testi: edilmesi gerekir. Asla hasarli bir iriini kullanmayn. TEMIZLEME:
Min.;Maks. 5 Elcivenleritemizemekci herhangibirkimyasal veyakeskin kenarl

EN16350:2014 nesneler Kama sembol

KORUYUCU ELDIVENLER - ELEKTROSTATIK
OZELLIKLER. 1x108 0 ALTINDA DIRENG

N

ESD

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatik desarj (ESD):
1x10A9 Q altinda direng.

Idivenlerin
standart testlerle ytkamanin ardindan performansintsirdirdiigii
ERJENLER: Bu
rin, potansiyel alerjik reaksiyonrisk tastyabilecek bilegenlericerr
Agirtduyarlik belitileri durumunda kullanmayin. Daha fazlabilgiicin
Ejendals le iletigim kurun
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Synthetic glove, nitrile foam/waterbased PU,
palmdipped, nylon, 15 gg, foam grip pattern, Cat. Il,

L13]

BRUKSANVISNING
KATEGORI Il / MEDELHOG RISK
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

black, yellow, withstands contact heat up to 100°C,
water and oil repellent palm, for assembly work

SV

L&s dessa instruktioner noggrannt innan du anvénder produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER

nder miniminivén fér angiven enskild fara

enomgatt proving eller metoden nte
Iampllg/relevant for produkten

SKYDDSHANDSKAR MOT MEKANISKA RISKER
Skyddsnivaer gller ytan av handskens handflata.

C.Rivmotstand, Min. 0; Max. 4
D. Punkteringsmotstand, Min. 0; Max. 4
E Skarmnlslénd (TDM, EN1501399)

A M:
ABCDEF F smmampmng P=Godkand

VARNING! Denhir produktenhar designats for att ge
sadant skydd som specificeras i enlighet med PPE 89/686/
EC.Kom dockihgatingen PPE-produktkan ge fulstin-

EN 407
XIXXXX

2016 @

15

EN 388
4121X
SE 14-214 Swerea IVF

Tested for harmful substances.
www.oeko-tex.com/standard100

OEKO-TEX®

CONFIDENCE IN TEXTILES

2009 g

:2003+A1:

EN 420:

DE DEMPLOI

MODE
CATEGORIE Il / CONCEPTION INTERMEDIAIRE
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

EC TYPE EXAMINATION Notified Body: 0075 CTC, 4 rue Hermann

MATERIAL SPECIFICATION Leather, chloroprene, natural latex
Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France

SIZE6,7,8,9,10,11
DEXTERITY 5

6 PAIRS

TPTC019/2011

COOTBETCTBYET
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB NHAVIBUAYANBHON 3ALUTBI».

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS

EAL

Box 7, SE-793 21 Leksand, Sweden
info@ejendals.com| order@ejendals.com | www.ejendals.com

Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax +46(0) 247 360 10

EJENDALS AB

ce

BRUKSANVISNING

KATEGORI Il / MIDDELS RISIKO
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

EXPLICATION DES PIC
0= sous le niveau de performance minimal
pour le risque individuel donné

X= nor-testés ou méthode dessa

digt skydd och férsiktighet

ituationer. oanvand produkt
ochkan paverkas av den pfrestning de utsétts for under
anvandning t.ex. ntning higa/laga temperaturer, degrada-
tionetc. Anvandinte handskar néra rérliga maskindelar
pgarisk for ihakning For EN 3882003 gller resultaten for
materialenihop eller det med hogsta vardet.

SIZE/STORLEK OCH PASSFORM: Handskama foljer kraven

EN420:  SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA iEN 420:20¢ annat forsta
2003 KRAV OCH PROVNINGSMETODER sida. Valj rétt storlek for att uppna optimal sakerhet och
Dexterity/Takilitet: Min. 1;Max. 5 funktion. FORVARING OCH TRANSPORT: Férvaras helst torrt
Handsken i ochmbrkti packning vid +10- +30°C. INSPEKTION
) ) i I FORE : Anvandaldr
75/ texfinmonteringsarbeten. Ompr den ptimalt sk d "
EN420:  SKYDDSHANDSKAR- ALLMANNA Kasseras, RENGORING: Anvndintekemikaliereler vassa
2003+ KRAVOCHPROVNINGSMETODER féremél vid rengdring, Handskar markta medtvaﬂsymbsl, har
A1:2009 Test L;Max.5 sat
funktion efter tvatt. AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.
EN16350:2014 ALLERGENER: Produkten kaninnehalla amnen som for vissa
SKYDDSHANDSKAR - ELEKTROSTATISKA EGENSKAPER. Kan bidra till all K ki o Kanslight
RESISTANS UNDER 1x10A8 personer kan bidra till allergisk reaktion. Om verkanslighet
skulle upptréda avbryt anvandningen. Kontakta Ejendals fér
IEC 61340-5-1:2007 ytterligare information.
Elektrostatiska urladdningar (ESD)
ESD - resistans under 1x10A9Q
FAREJ N EJSTRYKNING TVATT 400C, EJKEMTVATT EJTORKTUMLING
VATTENTVATTAS SKONSAM TVATT

CATEGORY Il /

L13]

INSTRUCTIONS FOR USE

INTERMEDIATE DESIGN

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLANATION OF PICTOGRAMS

0 = Below the minimum performance level
for the given individual hazar

X= Not submitted to the test or test method
not suitable for the glove design or material

PROTECTIVE GLOVES AGAINST
MECHANICAL RISKS

Protection levels are measured from
area of glove palm.

EN388:2016 A Abrasion resistance,
i, 0
B. Blad! cut resistance,
Min. 0; Max.
C Tear reslstance
in.0; Max. 4
ABCOEF D IPunc(uzr: resistance
. Blade Cut Rsitance (TOM ENI501399),
Mir Max.
Fimpsct Borecton,Pepass

EN420:  PROTECTIVE GLOVES -

2003 GENERAL REQUIREMENTS
AND TEST METHODS
Flnger dexterity test:

L1 Max. 5

The glove s shorter than a standard
glove, in order to enhance the comfort
and give the wrist more mobility.

PROTECTIVE GLOVES - GENERAL
REQUIREMENTS AND TEST METHODS
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5

DONOTWASH DONOTIRON
DONOTTUMBLEDRY ~ DONOTDRY CLEAN

&

MACHINE WASH 40C,
SOFT CYCLE (ALT. 40°C)

WARNING! This product s designed to provide
protection specifiedin PPE 89/686/EC with the detailed
levels of performance presented below. However, lways
remember that no item of PPE can provide full protec-
tion and caution must always be taken when exposed
torisks. The performance levels are for productsinnew
condition and do not reflect the actual duration of protec-
tionin the workplace due to other factorsinfluencing the
performance suchas temperature, abrasion, degradation,
etc Donotuse

machinery withunprotected parts. For gloves with two
or more!layers the overall classification of EN 3882003
doesnotnecessarily reflect the performance of the
outmostayer Doesotofferprotectonagainstal rsks
ofa held chainsaw. The

correctly using both hands according to the instructions
from chainsaw manufacturer. Carefull

d
ptée au type de g

GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES
MECANIQUES Les indices de protection sont

Ce produit est concu pour offrir la protection
la Directive Europ EC pour les
avec les niveaux de performance présentés ci-dessous. Gardez
cependant & esprit quaucun élément de EPl ne peut fournir une
protection compléte et quiil convient de toujours prendre ses
précautions. Les niveaux de performance concernentles prodhiits 3

Les anvisningene noye for du bruker dette produktet.

FORKLARING AV PRIKTOGRAMMER

0= Under minimumskravet il ytelsesnivé for

denne individuelle faren

X= Produktet er ikke testet, eller det er ikke

relevant for produktet

EN388:2016 VERNEHANSKER MOT
MEKANISKE RISIKOER

ADVARSEL! Dette produktet er laget for & gi beskyt-

ifisert i PPE 89/686/EU med de detaljerte
resultatene som beskrives nedenfor. Men husk at ingen
PPE-artikkel kangi full beskyttelse og at det alltid ma utvises
forsiktighet ved eksponering for farlige kjemikalier eller i
andre hoyrisikosituasjoner. Beskyttelsefaktor er pa et nytt

mesurés au nivau de la paume du gant. tétat neuf.ls nerefletent enaucuncas | protection Bt emen, ™%t ogubrukt produkt kan pavirkes underbruk og sitasje feks
EN38B2016 ARistmedlimsin Maopand S doalinfluenc ~telsquela ho ogd ke bruk
b AV \ab’;’_s‘or" & ces gantsa ABCDEF A Sltasiemotstand Min.0;Maks.4 elementer som beveger seg eller maskiner som har ubeskyt-
ORissmceslopafomiontinotinc s P Sereehine et vement Lo C'“S'ﬁ““‘;” 8¢ B SHremasond i o Vi tede deler. For EN 388:2003 gjelder resultatet for materiale
" nérale omportan ouchesne . ; Maks.
E.Résistancealat EN
e TOM refléte pasnécessairementla performance de la couche desurface. 5 i ) sammenellerdet sterkeste materlele
ABCDEF  Eprotectioncontreleschocs, P = validé £ Skjeremotstand (DM, ENISOI399)Min AMaks.F - b oS E0RM 0 STORRELSE: Alle starrelser er i henhold il
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 3 [EN 420: F:Slagbeskyttelse, P=Passer Kravene (EN 4202003 il korfor, passform ogbevegelghet,
EN420:  GANTS DE PROTECTION - ’2“05‘]”3(;2iiﬁﬁ:;:g:?;::;g:m‘:;Zf_:zg‘::; ;:f;i’gj;’;ii::f §= 04320 xg:{/‘gg&%ﬁm} %E'E%RELLE hvis ikke annet er forklart pé forsiden. Bruk bare produkter
2003 EXIGENCES GENERALES ET i
EXIGENCES GENER il ot Los produts es00 tiop serrs o iriktigstorrelse. Produkter somenten erfor lose eller
Test de dextérité: Min. ; Max. § mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal. ENV Min. 1; May for stramme hemmer bevegelsene og gir ikke best mulig
Cela signifie que | I TREPOSAGEET TRANSPORT:Conserverles gams dans unendroit sec beskyttelse. LAGRING OG TRANSPORT: Bor lagres tort og
elasignifie que le gant est plus court Hansken er kortere enn standard Kt llom+10°-+30°C.KONTROLL
quun gant standard afin dassurer  etsombre, ine, aune ke komf morktior e mellom 3
unmeileurconfort permettant aini,  Comprise entre 10° etao°c PRECAUTIDN DI EMPLDI Nepas utiliser 0 for spesielle formél som feks. ved FOR BRUK: Hvis produktet blir skadet gir det IKKE optimal
par exemple, de réaliser des travaux d demploici- 7, i i for kastes. Bruk aldri et skadet produkt.
spécifiques de précision. dessous Veillez & lintégrité de vos gants avant et pendant [utilisation, les RENGJORING: Ikke bruk kjemikalier eller skarpe gienstander
EN420:  EXIGENCES GENERALES ET remplacer sinécessaire. ENTRETIEN: Ne pas utiliser de produits chim- ~ EN420:  VERNEHANSKER - GENERELLE for arengjor Hansker merket
2003+  KRAVOGTESTMETODER
2003+  METHODES DES iques m/uuumstsmn(hamspnumemyerlgsgams Les gants pourvus Al eco ‘ ) er te tester, vist
¥ : ghet
AL2005 et et i o5 di Min. 1, Max 5 beskytelsesfunicsjoneneter vask AVFALL: henhnldm
EN16350:2014 lavage n'aaucunimpactsursa perﬁ:rmance ELMINATION: Canformé- EN16350:2014 ALL »
GATSOEPROTECTON. ment auxIégislations environnementales locales, ALLERGENES: Ce ~ Enaeas02lld o R -ELeK e produ
y produit contient des it 't entrainer d tions. . MOTSTAND UNDER 1x10A8 Q

RESISTANCE INFERIEURE A1x10A8 Q

IEC 61340-5-1:2007
Décharges électrostatiques (ESD) -
résistance inférieure 31x10A9 0

allergiques. Ne pas utiliser en cas dhypersensibilté. Contacter Ejendls
pour plus dinformation.

GEBRAUCHSANWEISUNG

KATEGORIE Il / MITTLERES RISIKO
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatisk utladning (ESD) -
motstand under 1x10A9 0

reaksjon. Skal ikke brukes ved tegnpa hypersensitivitet, det
kanvazre behov for saerskilt analyse og konsultasjon. Hvis du er
itvil kontakt Ejendals.

BRUGSANVISNING

KATEGORI Il / MIDDELH®@J RISIKO
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Laes instruktionerne grundigt, for ibrugtagning af dette produkt.

FORKLARING TIL PIKTOGRAMMER

0 = Under minimum ydelsesniveau for den

ERLAUTERUNG DER PIK WARNHINWEIS! Dieses Produkt wurde entwickelt,um Schutz
0= unter der Mindestanforderung fi das ) cusr : -
voriegende ndividuell Risiko gemakP: WG zubieten. D

icht zum Methode nicht hrt. Bitte beachten, kein ei der
fiirden Test geeignet personlichen Schutzausriistuny chutzbieten.In

HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR
MECHANISCHEN RISIKEN

allen Risikosituationen istimmer mit hdchster Vorsicht zuhandeln.
D himmer auf

Die
Handschuhs gemessen.

EN 388:2016 A Ahnebfesngkem Mln 0;Max. 4
Schnittfestiy in.

unbenutzt huhe. Die tatsachliche Haltbarkeit des
Schutzes am Arbeitsplatzkann auf Grund verschiedener Einfliisse wie

Tempera\ur Abrleb VerschleiR usw. erheblich abweichen. Handschuhe

r

chen oder ungesicherten Teilen einer

D. Stichfestigkeit, Min. 0; Max. 4
E S:hmnf:shgkm(TDM EN
1501399), Min. A; Max.

£

ABCDEF

fa Bei Handschuhenmit 2oder
ebr Schichten bt ie Gesamtklassifizierung gemaB EN 3862003
e Leistung der AuBenschicht wieder.

nicht

EN420:2003
SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE

instructions applicable to your chainsaw.Wet conditions
may impair the grip.

FITTING AND SIZING: Allsizes comply with the EN 4202003
for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. Only wear the products inasuitable size. Products
whichare either too loose or too tight will restrict movement
andwillnot provide the optimal level of protection. STOR-
AGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condi-
tionin the original package, between +10°- +30°C. INSPEC-
TION BEFORE USE: If the product becomes damagedit will
NOT provide the optimal protection and must be disposed
of. Never use adamaged product. CLEANING: According to
instructions (care symbols). DISPOSAL: According tolocal
environmental legislations. ALLERGENS: This product
contains components that may be a potential risk to
allergic reactions. Do not use in case of hypersensitivity
signs. For more information contact Ejendals.

Test

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GréBen entsprechen EN 420:2003

EN 420:2003 + A1:2009

EN16350:2014

individuelle fare

= Ikke sendt til provning eller metode
uegnet til proving i forhold til handske design
eller materiale

BESKYTTELSESHANDSKER MOD
MEKANISKE RISICI
Gennemtrazngningsniveauerne er malt fra
handryggens omrade.

1399), laks.
ABCDEF F Stodbeskyttelse, P=Godkendt

ADVARSEL! Dette produkt er udviklet til at yde beskyt-
telse, specificeret | PPE 89/686/EC, med de detaljerede
resultater vist nedenfor. Husk dog altid, at intet PPE
produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvises for-
sigtighed ved udszettelse for farlige kemikalier eller andre
situationer med hoj risiko. Niveauet for ydeevne geelder kun
Denne nfor
beskyttelsestid pa arbejdspladsen, pa grund af andre faktorer,
derpaviker ydelse som temperatur itage, necbrycing o5
Handskerr
eller maskiner med ubeskyttede dele. For handsker med to el-
ler ificeringiEN 388:2003
ikke nodvendigvis ydelseni detyderste lag

reden af

PASFORM OG ST@RRELSE: Alle sterrelser overholder kravene
EN 42022003 hvis ikke andet er forklaret pa forsiden. Brug kun

ESD

EN420:  BESKYTTELSESHANDSKER -
ANFORDERUNGEN UND TESTWETHODEN hm;\chthch Kcnfwfcrtvpassfnrm und Beweghc?kel( (Flngeﬁe:\gke\lL f:Hs ENA20:  BESKYTTELSESHAND okt dontigtigo starloe Produkto derentence for
’ maxs  nichtanders auf der Vorderseite angegeben. Tragen Sie nur Handschuhe rrveyiad
PROVNINGSMETODER lose euer for stramme begraenser bevaegelsen ogyder ikke det
. ) inpassender GroRe Produkte, die entweder 2 lockeroder ueng sind y
Der Handschuhist twas kirzerls der P i Fingerspidsfo ol 0GTRANSPORT:
Standard, um dem Benutzer erhdften N Hexe Opbevares bedst tort og merk i den oprindelige emballage o
Komfortbei spezielen,wiebspw.  LAGERUNG UND TRANSPORT: Mogiichst trockenund dunkel n der Handskener kartereendstandarden, e s105. 1309C INSPEKTIONFORBRUG, s proculect
Feinmotorischen Arbeiten zu bieten.  Originalverpackungbei +10°C - +30°C lagern. VOR GEBRAUCH PRUFEN: 2 ; hviketkan givestorrekomfortved 1 P S0 o beckyalee
Wenndas Produkt beschidigtwurde,wird es NICHT den optimalen [/ eksempelvis finmonteringsarbejde. get ¥t P A
beskadiget produkt.
SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE Sd und werden.Niemals ein schadhaftes EN420:  BESKYTTELSESHANDSKER- Benyt aldrig kemikalier eller skarp: til
'ANFORDERUNGEN UND TESTMETHODEN Prociukt verviendien SKUBERUNG: Zur Reinigung der Handschuhekeine 2003+  GENERELLEKRAY 0G Cenmoring Hoandekar maricorot med ot vocke eyl hor mermor
Test Taktilitst/Fingerspitzengefihl Min.; max5  spitzen, schar A1:2009 TODER 8oring o i B
Sind die Handschuhe mit dem“waschbar” Symbol gekennzeichnet, Pt 8 il
Min. 1;Max. 5 BORTSKAFFELSE: | henhold til den danske mvgwmng ALLER-
GCHUTZHANDSCHUHE - ELEKTROSTATISCHE kénnen die Handschuhe nach Anleitung gereinigt werden, sie bieten GENER: Procktet nehder
EIGENSCHAFTEN. WIDERSTAND UNTER X100 weiterhin den angegeben Schutz ENTSORGUNG: GemR dennationalen  EN16350:2014
Regelnund WELS: i enthalt  BESKYTTEL “ELEK potentielisiko for alergisk reaktion. Mawkkeanvendesltllfﬁlde
IEC 61340-5-1:2007 i fir " EGENSKABER. MODSTAND UNDER 1108 Q af overfolsomhed. Der kan vaere behov for szerlig analyse og
i (ESD)- radgivning Kontakt Ejendals  tvivistilfeelde.
Widerstand unter 1X10A9Q seinkénnen. Nicht ver nzeichen von Ul hkeit, IEC 61340-5-1:2007
besondere Untersuchung und arztliche Beratungkénnen erforderlich Elektrostatisk udladning (ESD) -
modstand under 1x10A9 Q

sein.Wenden Sie sichim Zweifelsfall an Ejendals.

ESD



=
(=]
=
=
o
[=]
=
=
=
(=}
L
[-%
(1]
-
124
=]
[=]
o
-3
o

ONLY ON THIS PAGE

TEGERA® 8801

w
)
=]
x
(=]
w
")
z
(=]
=]
=
Q
=

L13]

MNepyaTKu U3 CMHTETUYECKOro MaTepuana,

KATEGORIE Il / STREDNI RIZIKO

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

HUTPUNOBas NeHa-NoOAUypeTaH Ha BOAHOU

, HEWNOH,
W,

Cat. ll, uBeT YepHbIW/XXenTbl
BblAEPXUBAOT TeMnepaTypy A0 100°C, Bopo- u

g
’

MaCNOOTTTaNnKuBakouwlasa TbiINbHas CTOPOHaA, ANA

NAOTHOCTb BA3KK 15 gg, TekcTypa TMna
C60pOYHbIX paboT

oCHoOBe, 06nMBKa 06nacTU NapOHU

“neHa"

POKYNY K POUZIT

(&)

Ped pouZitim tohoto produktu si pozorné prectéte tyto pokyny.
VYSVETLENi PIKTOGRAMU
0= Pod minimélni drovnf vykonnosti
pro dané jednotlivé nebezpet(
X=Nebylo podrobeno testu nebo je
testovacl metoda nevhodnd pro névrh
nebo materidl rukavice

OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED

MECHANICKYMI RIZIKY

Urovn& ochrany jsou m&feny v oblasti

dlané rukavice.

EN388:2016 A.Odolnost viti odéru,
fin. 0; Max.

VAROVANI! Tento produkt je navrZen k poskytovénl ochrany uvedené

nize.Nezapominejte v&ak, Ze %4dn polozka osobnich ochrannjch
prostredkd nemde poskytovat Gplnou ochranu a pfi vystavent
rizikim e nutno vzdy dodrovat opatrnost. Urowné vikomostijsou
trvant

Y propi

jinych cichvykonnost,
naphklad teploty odérek, degradace materiéluatd Nepouilve]le
tytorukavice hsouté i
nechrénginjmiestmi.Vprpac rukavic se déma nebovice e

EN 407
XIXXXX

2016 @
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VHCTPYKUWSA NO 3KCNAYATALMM
KATErOPUSA 1l / NPOABUHYTbIM AU3AWUH
VH®OPMALIMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOM CTPAHILIE

Mepea NCNOAb30BaHWEM NPOAYKTa BHUMaTEAbHO 03HAKOMBLTECH C AAHHOI UHCTPYKUMeR

g'?f“i":EEH"MgaxExxsoﬁc:‘M NPEAVNPEXXAEHWNE! AaHHbii NpoAyKT paspaBoTaH Anst

YCTORUMBOCTY K AGHHOMY PUCKY o6ecneyeHns 3aWwmTbl cornacHo AupekTuse PPE 89/686/EC
X= MoAenb He NPeABABACHA AN TECTa (MHGOPMaUYIo N0 YPOBHAM 3aLLUMTbI CM. HIXe). TeM He Mekee,
MOMHUTE O TOM, YTO HIA OAHO CPEACTBO

substances.

www.oeko-tex. comystandard100

Tested for har

HaTypanbHbIN NAaTeKC

PA3MEPHbIVN PSIA 6,7,8,9,10,11
TECTUPOBAHWE NO CTAHAAPTY EC Notified Body: 0075 CTC, 4

XAPAKTEPUCTUKU MATEPUANA Koxa, XnoponpeH,
rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France

CTENEHb NOABWMXHOCTU PYKN 5

LI3]

6 NAP

TP TC019/2011

'ONOMIC COMMUNITY CUSTOM:

COOTBETCTBYET
«0 BE30NACHOCTYN CPEACTB UHAVBUAYANBHOI 3ALUUTDI».

AY

ONLY FC

Box 7, SE-793 21 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax +46(0) 247 360 10
info@ejendals.com| order@ejendals.com | www.ejendals.com

EJENDALS AB

C € [H[ Srojaom

KAYTTOOHJEET

KATEGORIA Il / KESKISUURI VAARA

KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue némé ohjeet huolellisesti ennen témén tuotteen kayttoa.

KUVAMERKKIEN SELITYS
0= Alittaa suorituskyvyn vahimméistason
tietyn yksittdisen vaaran osalta

'VAROITUS! Témé tuote on tarkoitettu antamaan PPE89/686/
£C . laesitetyiliyksity

X= i testattu tai

taisilla suori . 0

WAV METOA TECTUPOBAHWA HE NPUroAeH
AN A3HHOV MOAEAV 3aLUNTBI HE MOXeT 0GecneynTh aGCONIOTHYIO 3aLNTY.
EN388:2016 3AWMWTHbIE NEPYATKM OT YPOBHY 3(bheKTBHOCTY OTHOCSTCS K HOBbIM U3ARAVSIM, Ge3
MEXAHUHECKIAX PUCKOB yuera TOPOB Ha p:
IpaTYpa, TPeHus,

YposHH IOP! T

3MEDAIOTCA B OBhACTH

NAAOHHOT HaCTH nepuaT KOAVHECTBOM CNOBB KOMNAGKCHaS KNACCUAIMKaLIMS, B COOTBETCTBIAN C
Avpextrsoi EN 388:2003, He 0653aTeALHO XapakTepu3yeT ypoBeHb

VCTOV4MBOCTY BHELUHIO CAO.

A. YCTOAMMBOCTL K UCTHPaHHIO,

ABEDEF Mun. 0; Makc. 4

ABCDEF

Min.0; Max.
E Udnlnnswunpmfem(TDM EN

B.Odolnost vidiprofezu,  neodral e EN38820 povrchové opesa, . O;Maxc. 5
in. 0: Max. 5 vrstvy. EN163502014:0: Fivajict i f, Ueromompocts x npevan, MmO 1w 4 PABMEPbI. Bce pasmepbi cooroercrayior Avpekriie EN 420:2003,
taticky i napt.pou: ocaav (ToW, N 1561398), OMVCHIB2I0ULIEH HOpMbI KOMBOPTa, NOCAAKM U OpaHMEHHI OABUXHOCTH,
hodné obuvi. O 6 er jict y néboj p";;mﬁ::;c:h ynapHbIM Bo3aeicraway, | CCVI9TO HE OTOBAP/BARTCA Ha TUTYALHO CTpaHuUe. PexoMeHayeTcs
bytvybaleny, otevren, 4 ) Hlavé ybugné PToato vaap A " HOCUTb NEpHaTKY TOALKO COOTBETCTBYIOWLIEr pa3Mepa. Kak TecHas,
prostiedianiv pribé! y ybugnymi [4tkami EN 420:2003 TaK ¥ CAALKOM CBOGOAHaS NepHaTKa GYAET CTECHATL ABVXKEHNS,

150139
 Ochrana proi néraxum, P=Uspéch

EN420:  OCHRANNE RUKAVICE -
2003 (OBECNE POZADAVKY A
TESTOVACI METODY

Zkouska obratnosti prsté:
Min. 1 Max. 5

Elektrostatické vlastnostis u(hranny’ch rukavic mohou byt neZadoucim

3AWMTHBIE NEPYATKIA — OBLIVIE He obecneymsas 1 YPOBEHb 3aLLMTBI.

névhoflavychprostt kysllkem,

kdemize byt nutné provést dalst hodnocent.

MERENI A URCENI VELIKOSTI: Véechnyvelikosti odpovidajinormé
EN420:20032 hledxska puhudh vehkustl aobratnosti, pckud to nem

rukavice, ahy poskytovala
lepi pohiodit

jemné montani prci.

EN420:  OCHRANNE RUKAVICE -
2003+  OBECNEPOZADAVKY A
A1:2009  TESTOVACI METODY
Zkouska obratnosti prsté:
Min. 1;Max. 5
EN16350:2014

OCHRANNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKE
VLASTNOSTI.ODPOR <1x1048Q

IEC 61340-5-1:2007

W METOAbI MCMIbITAHUIA
‘TecT Ha NOABUKHOCTb NanbUes:
Mun. 1; Make. 5

TPAHCNOPTUPOBKA. PekoMeHAYETCS! XpaHUTb B TEMHOM 1 CyXOM
MeCTe B OpUrMHaALHOI YnakoBke npy TeMnepatype +10 - +30 C.
CPOK FOAHOCTW NPU XPAHEHWW. AAs nepHaToK 0AHOPa30Boro

AaHbie nepuaTKH Kopose WCNOAL30BaHWA - 36 MeCALIeB OT AaTbl NPOM3BOACTBA. /\aTa NPOM3BOACTBA

taata taydelista

MEKAANISILTA VAAROILTA j
SUOJAAVAT KASINEET uor ituskyvyn,
Suojaustasot mitataan kisineen iviitka ne k Bpaikalla
kémmenosan alueelta. johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijoists, kuten
EN388:2016 Min.0;Max.4 jne. Als
Min.0;Max.5
CR“" Spkestivyys, Min o M. (hells. Shintésn
E v..umkemvyyslTDM EN kaksikerrosta, EN 388:2003 - normlnylelsluokltusewalnamana
1399), Min. A; Ma roksen suor
ABCOEF £ \ekunkestivyys, pe Hyvéksmy
EN420:  SUOJAKASINEET- YLEISET SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki kuol(ayttava(EN
2003 VAATIMUKSETJA
TESTAUSMENETELMAT ellei mainita. tuot-
inppéryy teita, Liian [6ysiit tai tiukat tuotteet estaviit
Min. 1;Max. 5 optimaaista suojausta VARASTOINTIJA KUI_IETUS Silytys
Kasine on 0- +30C.KAYT-

antamat mitat, Téman avuila voidaan

TOK EDELTAVA TARKASTUS: Vaurioitunut tuote on havitettéva

PRy VKa33Ha Ha YiakoBKe. AN NepIaTOK ADYIYIX KATeropi’, npi

? ’;

VaoSHee BbinonHsTh paborsi  YCNOBUVE XDaHEHIS, CDOK FOAHOCTUA NIPYA XpaHeHUV He yC

kpotkozeniproduktu, NEBUDEproduktpuskyluvatupt\malmfunkcnas(
amélbybjt CISTEN:
Nepuuzvveﬂek(ls(emrukavx(zadnethemlkaheampredme(ysustrymx
hranami Rukavice oznatené jt

teste fkonnost po pran. LIKVIDACE: V'
legislativou tykajici prostredi. ALERGENY:
v fedstavovat riziko kych

j
reckel. Nepouzivejtev pripadé
kontaktujte spolegnost Ejendals

naki precitlivélosti. Pro dal3iinformace

ELEKTROSYAHCKY VYBOJ (ESD) -

ODPOR < 1x10 !

INSTRUCCIONES DE USO

CATEGORIA I1/DISENO INTERMEDIO

CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

— onpenenerioro Twna, vanpuvep, NPOBEPKA NEPEA, UC . EcvampoaykT

velikost, Procukty které jsoupfis I e ToHyo cBopKy. HE obecneuwt ong:ls;l;k:elﬁmiposehb}au::l):]\:e POy ey

diptoetiors  poyblostarebdos o PREAA onaznon + 1209 e e e rn ot oo s
balenipFiteploté +10-+30°C. KONTROLA PRED POUZITIM: Pokudcojde  1peB0BAAA 1l MEYOAE! WL AN TR nepaTox MepHaTkyt C CUMBONOM «<CTUPKa BOIMOXHA»

TeCt Ha NOABAXHOCTS NanbUGE: 06eCNeNMBaIOT 3asBNCHHbIlt YPOBEHE JaLTI M 110CNE CTVPKI

UHE
kaaleja tai teravareunaisia esineita, Tuotteetjoissa on pesuohje

EN420: SUOJAKASINEET- YLEISET ovat
2003+ VAATIMUKSETJA suojaominaisuutensa pesun jélkeen. HAVITTAMINEN: Paikallisten
A1:2009 TESTAUSMENETELM) ympér mukaisesti ALLERGEENIT:
etk indppéryy: Tama Iti4 ainesosia, jotka voivat
i Max. aiheuttaa allergisia reaktioita. Al kaytatuo\ena jos saat yliherk-
EN16350:2014 kyysoireita. Kysy tarvittaessa isatietoja Ejendalsilta

TISET
VASTUS ALLE1x10A8Q

M. 1; Make. 5 yTvI/\lIISALlVIﬂ B COOTBETCTBUM C MECTHBIMIA
HopMar X EHbL. i T CopepKUT
EN16350:2014 KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE MOrYT GbITh NOTEHLMaALHO aAMeproonacHsiMi. He

3aUUTHBIE NepYaTKN - INEKTPOCTATHYECKME

Y > WUCNOABL3YYATE NP NPU3HAKAX MNEPHYBCTBIATEALHOCTI. AN NOAPOGHOIA
caoiicraa. YerounBocTs Hinke 1x10°8 Q YT pu NP P Ansnoap:

HOpMALIAK 0BPaTUTECH B KoMNakuko Ejendals. /AN NepuaTOK APYIX
KaTeropuit, NpY COGNIOACHWY YCAOBYA XPaHEHIS, CPOK FOAHOCT MpiA
XPaHeHUV He CTaHABIVBAETCS. AaTa NPOVBOACTEA YKa3aHA Ha 3NN
v Ha ynakoske B (hopvate bt FMM.

IEC 61340-5-1:2007
3NEKTPOCTATHIECKNiA PaspAA
(ESD) - yCTORMMBOCTS HXe

1x10A90
CTUPKA HETAAAUTb  CTUPKAMPUA0°C,  HENOAREXHUT HENb3S CYWNTb B
3ANPELLEHA MACKWRA PEXUM XMMUYECKON YNCTKE CYWWABHOV KAMEPE

KASUTUSJUHISED
KATEGOORIA Il / KAITSEKS MEHAANILISTE OHTUDE EEST

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto.

EXPLICACION DELOS PICT

ADVERTENCIA isef

ionar la

Lugege enne antud toote kasutamist kéesolevat juhendit hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS HOIATUS! Antud toode on mdeldud kasutamiseks olukorraskus

minimo

i kohta

189/

la prueba o bi
prueba no adecuado para el disefio o material
del guante

GUANTES DE PROTECCION FRENTE
ARIESGOS MECANICOS

Los niveles de proteccién se miden en

a zona de la palma del guante.

EN 388:2016 A Reslslenma alaabrasién
n. 0; max.

pecific

proporcionar, prutemun completa,y slempre hayque a((uar con
precauci

i esitatud testimiseks vai testmeetod polnud
kinda disaini v&i materjali jaoks sobilik!

KAITSEKINDAD MEHAANILISTE OHTUDE EEST

on
jaallpool esitatud kaitsetaseme juures. Pidage siiski meele, et
ikskiisikukaitsevahend ei taga taielikku kaitset ja riskiolukorras
tuleks alati tegutseda ettevaatlikult. Kaitsetasemed on toodud

L deinsita
fectas condi 3 o o
de tore: EN388:2016 A Kulumiskindlus, Min.0; Max. 4 estust
,comola  laabrasién, muudtegur kulumine, jne. Kindaid
lodegracacié, e Noutiiceetos guantescerca demaguinariao el il
on on

dos o més capas, Ia clasificacion general de lanorma EN 38822003

D.Tc
E L kakmdlus (TDM EN|$01359D

laheduses. Kahe- i enamakihiliste kinnaste korral ei pruugi EN
388:200;

IEC 61340-5- 07
Staattisen sahksn purkaus (ESD) -
vastus alle 1x10A9 Q

ESD

LI3]

HASZNALATI UTASITAS

11. KATEGORIA / KOZEPES KIVITEL

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.

APIKTOGRAMOK MAGYARAZATA
0= Aminimalis teljesitményszint alatt az
adott veszélyre
X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
médszer nem volt megfeleld a keszty(i
kivitele vagy anyaga szempontjabél
VEDOKESZTYU MECHANIKAI
KOCKAZATOK ELLEN
Avédelmi szinteket a keszty( tenyér
részén mérik.
EN388:2016 A Kopasslléség, Min. 0; max. 4
Vagassal szembeni ellenaliss,
Min. 0; max. 5
C Szakitoszi

FIGYELMEZTETES! Ezt a terméket a PPE 89/686/EK atal
ira tervezték, melynek
18bb l4thatok. Arra azonban mindig gondoljon, hogy a PPE egyik
eleme sem nyjthat teljes védelmet, ezért mindig legyen 6va-
tos,ha kockdzatnak van kitéve. Ateljsitményszintek atermek
ésnemtiikrd
tényez6k, mint példaul

intjei

kopa
esztylt birt, Epek
kozelében Tobbrétegl kesztyﬂknél azEN 3882003 szerinti o

apa externa EN Min. A; Max. F foimivust sailérdség, oS :
TE3505004 L ABCDEF  F Pérutuse katse, eLabitud EN16350:20 laengut Min. 4 titkrozi EN16350:2014: Az elektrosztatikus disszipativ védskes-
: P D. Sziréssal szembe
M ég-ﬂula puncitn s , Germporeem-  ENA20:  KATTSEKINDAD-ULDISEDNOUDEDJA  kandevisik maandatud, st Pt ene:Z'ﬁ.ss alszembent 2tylitvisel személynek megfelelBen foldeltnek kell ennie, pl.
ABCDEF  Min.0;méx.4 plo de calzado adecuado.L cin 2003 TESTMEETODID laengut Vigias st ol megfeleld cip6
) istenciaalos disipati 5 e Liikuvustest: Min. 1; Max. 5. tohi avada, 5 (TDM, Min. somagolni, kinyitni, vag li
fja (TOM,EN 1SC1390),Min. Armax. - e Pl EER ISy " 5ilah 5 . . tédés ellen; védelem, P-Megfelet gytlékony vay g ’
3 2 La detailsust eeldavate koostetGide lemisel 5 EN420:  VEDOKESZTYU-ALTALANOS  yog, 5 \ozben A védtkes-
EN420:  GUANTES DE PROTECCION: o s = 2003 KOVETELMENYEK ES ik
el cosgaete mojutad kulumine, VIZSGALATI MODSZEREK A
2003 REQUISITOS GENERALES Y verse afectadas negativamente por el envejecimiento, el desgaste, la kindast ldhem. A a26regedés, akopds,aszemyezidés ésascrilés & lehet o
METODOS DE PRUEBA losd. y p i teszt: Min. 1 max. 5 2 p y 2/
Prucba de destreza digital: mnlammanmny los dafios, ufici EN420: . OLDISED NOUDEDJA | P ense ) "m : =
: esarias
Min. 1; méx ’ ecdesc 2003+ TESTMEETODID Akesztyt 4
o , comprobaciones adicionales A1:2009  Liikuvustest: Min. T; Max. 5 SOBIVUS JA SUURUSED: Koik suurusedvestavad mugavuse, 3 ) Kestytnd| dvidb, k,;l . ;
gnf:i:fsf;"';‘;f:,:‘; v AJUSTE Y TAMANO: Todos los tamafios cumplen lanorma EN EN16350:2014 sobivusea ikuvuse osas EN 4202003 standarcile,kuiesilehel pole H) Wnyelmesebb legyen i (Gnleges ILLESZKEPES ES MERETEZES: Az dsszes méretazEN 429.2903
melnrzrelmnfnn ara fines 420:2003 en cuanto acomodidad, y plicaen - ELEKTROSTAATILISED mérgitud teisiti. Kandke ainult sobiva suurusega tooteid. Liiga (dvalt példaul ési munkanal h A g
- mbajos s MRV TAGSTUS ALAT 10102 Wipingi olevad Pasenon At s vagy i enos v orStocss amesgéeban
de montaje de precisién. productos q Kot HOIUSTAMINE A TRANSPORT ceaaccd hmulmgmused EN420:  VEDOKESZTYU-ALTALANOS [0y Do, s e rodomi oot TAROLAS o &
pediranel prop 8 . de proteccién IEC 61340-5-1:2007 2003+  KOVETELMENYEKES A IAs P
EN420:  GUANTES DE PROTECCION: ALMAC Y TRANSPORTE: | debenalmacenarse Eickirastuntilie aeng (E5L) nglk La0ed  \I2eCALAT MODSZEREK sz LLITAS: deslis esetben széraz és sotét komyezetben,z eredefi
2003+  REQUISITOS GENERALES Y 5D~ takiatus alla b0 AT ”Vﬁhé"“k“s +10°-+30°C KONTROLLIGE ENNEKASUTAMIST: AL VIZSGALATIM 6 +10°C é5 +30°C kbz6tt. ELLENORZES
Q enunlugar secoy oscuro, dentro del paquete original, aentre 10°y 30°C. ESD - takistus alla 1x10A9.0 EIPARU Ujiigyességi teszt: Min. T; max. 5 ALATELD
AL:2009 METODOS DE PRUEBA INSPECCION ANTES DEL US0: 5il productoresuita dafiado N propor- toode kaitset HASZNALATELOTT: Haatermekmegsérul akkor NEM nyjt optimalis
Prueba de destreza digital: cionala prutet(mnophmapor 10 que debe desecharse. No utilice nunca viskama tooteid PU EN16350:2014 védelmet, eze"mk‘ls“”
Min.1;méx. 5 K teravat terméket. TISZTITAS: Ne haszndljon vegyszereket vagy éles szél(
unproductodafiado L tos quimict VEDOKESZTY0 ljon vegy: By
o : a a5t 4 Pesemist Kindadonka pérast L EKTROSZTATIKUS TULAIDONSAGOK. tirgyakatakesztyd tiszttdséra Amosss ]Elleleﬂatuﬁ kesztyik
e OTECC o 5 ELLENALLAS1x10A8 0 ALATT amosds
ELECTROSTATICAS. RESISTENCIA POR rendimiento sostenido después del lavado. ELIMINACION: Conforme a la KASUTUSELT KORVALDAMINE: Lihtuvalt kohalikest keskkon- uténis fennmarad ARTALMATLANITAS Ahelyv kornyezitvléde\m\
DEBAJODE1X10/80 ALERGENO! termék olyan

IEC 61340-5-1:2007

producto contiene
ial de reacciones
alérgicas.Noutilizar en caso de observar indicios de hipersensibildad.

legislacid

ESD),
resistencia por debajo de 1X10A9 Q

mésinformac encontactocon Ejendals

nanduetest. ALLERGEENID: Antud toode sisaldab komponente, mis

mrkide ilmnemisel. Uksikasjaliku informatsiooni saamiseks vitke
hendust Ejendalsiga

anyagokat s tartalmaz, amelyek augrg.as reakcick potencdlis

ellensllés 1x10A9 Q alatt

SD.

ockazatat Tovabbi

informacidkért vegye felakapcsolatot az Ejendals vllalattal,
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ISTRUZIONI D'USO

CATEGORIA Il / PROGETTAZIONE INTERMEDIA
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE.

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI
0= Aldisotto dellivello minimo di presta-
zioni per il pericolo individuale dato
X=Non sottoposto alla prova o al metodo
di prova adatto per la progettazione o l

ATTENZIONE! C
specific: E sui DPI, conilivelli d i
diprestazioniindicati. Tuttavia ricordate che nessun elemento di DPI

NAUDOJIMO INSTRUKCUJA
11 KATEGORIJA / VIDUTINIO SUDETINGUMO KONSTRUKCLJA

DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradédami naudoti $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.

ZENKLIJ REIKSMES

0= Zemiau, negu minimalus charakteristikos
lygmuo konkreiam pavojui

X=Nebuvo bandytas arba bandymo metodas

&ingradodi

materiale del guanto P o hi
GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | siriferisc | va dell
mff\:'d’nfrgf:x’lﬂg sonomisurati protezione sulluogo dilavoro a causa dialtrifattori che influiscono
nella zona del palmo del guanto. p Lqualila . abrasione,
ecc. N i imita di
EN388:2016 AResistenzaallabrasione, § macchinari conpar Periguanti con due opi
B laclassificazione N388:2003 nonriflette
Min.0; Max. 5 Min, | Necessar EN163502014
0:Max.4 Lapersona ch p d
GiMax.
ABCDEF = P litiveci
guate.| d disimball
(TDM, EN1S01399), Min. A; Max. F aperti, I o
F. Protezione da impatto, P=superato . e
EN420:  GUANTIDIPROTEZIONE propi p ot
2003 ;\IIREET%LI;IISI;TIIP??ED’\\‘IEXMLI E pregudicate da invecchiamento, usura, contaminazione e dann,  po-
Test di destrezza: Henti per cchite
Min. 1; Max. 5 di Ui SN0 nect ivalutazioni.

netiko mediagai.

APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO

POVEIKIO

Apsaugos lygis matuojamas pirtiniy

delny plote.

EN388:2016 A Atsparumas trintiai
8. Atsparumas jpjovimui

C_Atsparumas plyimui

. Atsparumas pradirimui. Mi

E. Atsparumas jpjovimui

(TDM, EN 1501399)

F. Apsauga nuo smigiy,

APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. ; Maks. 5

ISPEJIMAS! Sis gaminys turi apsaugoti pagal direktyva
89/686/EEB dél asmeniniy apsaugos priemoniy (AAP), tikslius
jo charakteristiky lygmenis rasite Zemiau. Vis delto turite atsi-
minti, kad joks AAP gaminys negali suteiktivisigkos apsaugos,

Il KATEGORI.

L13]

LIETOSANAS INSTRUKCIJA
JA / VIDEJI SAREiGiTA UZBUOVE

LAIUZZINATU STKAKU INFORMACLU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas riipigi izlasiet 3o instrukciju.

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS

0 =zem minimala

BRIDINAJUMS‘ Sis Azstradajums ir paredzéts aizsardzibas

Tpatiba fmena d d nodr 5 ar direktivu PPE 89/686/EC, precizi
apdraudéjumam ekspluataci r Tomér pemiet vérs,
X= nav iesniegts testeSanai, vaiart kaneviens individualas aizsardzibas lidzekis nevar nodroinat

ota cimdu

todél visuomet reikia biti atsargiam, kai izika.
Charakteristiky lygmenys yra skirti gaminiams, naudojamiems
idealiomis salygomis. Jie nerodo tikrosios apsaugos trukmes
darbo vietoje deél kityjtaka darantiy veiksniy, pavyzdziui,

pie
uzbiivei vai materialam
CIMDI AIZSARDZIBAI PRET
MEHANISKIEM RISKIEM

limeni tiek mériti cimdu

temperatiiros, trinties, suirimo ir kt. iy pirstiniy
prie judantiyjrengimy ar mechanizmy, kurie yra be apsaugos.
Dviejy ar daugiau sluoksniy pirétiniy bendra EN 388:2003la-
sifikacija nebitinai rodo i¥orinio sluoksnio charakteristikas. EN
16350:2014: Asmuo, dévintis apsaugines antistatines pir&tines,
privalo turétitinkama {Zeminima, pavyzdziui, avéti tinkama
avalyne. Antistatiniy pir&tiniy negalima pakuoti, atidaryti,
matuotis ar Zalinti, esant degial ar sprogiai aplinka, dirbant su
degiomis ar sprogstamosiomis medZiagomis. Elektrostatinés

plaukstas dalas zona.
EN388:2016 A Nodilumizturiba,
Min.0; Maks. 4

pilnu aizsardzibu, tadé), riska apstaklos, ir jaievéro piesardziba.
Ekspluatacijas ipaibu limeniir noraditijauniem,

vieta citu faktoru da), kas ietekmé ekspluatacijas ipasibas, piemé-
ram, ,nodilums, utt. Sos cimdi drikst
lietot| g iericémar ata
dalam. Divu valvalraku slanu nmdlem vlsparlga EN 388 2003

zumiem, Min. 0; Maks. 5
CNoturiba pret plisumiem,
Min. 0; Maks. 4

Klasifikacij ijas

Tpasibas. EN16350: 2014Per50na| kuralieto cimdus, kas neuzkraj

D.
ABCDEF  Min.0:Maks.4
oturiba pret i

apsauginiy pirti ybes galitapti dél pirstiniy

EN
gDM EN 501399), Min. A; Maks.
triecieniem, P=Atbilst

sengjimo, susidévejimo, uzterStumo ar pazeidimy. Siy pir&tiniy

Si pirstin
tam, kad telk(q patogumg tam tikromis
salygomis, pavyzdiui, atliekant smul-
Kius surinkimo, montavimo darbus.

ILprodotto & pii corto diun VESTIBILITA E TAGLIE: Se non diversamente indicato nella prima EN420:  APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJI
W guanto standard, al fine di pagina, tutte le misure sono conformi allanorma EN 4202003 in quanto ﬁ%‘;‘g EF[KAL‘,\X‘MA' R EAF&YMHHTODM
migliorarne la comodit3per 5 comfort, vestibilits e destrezza. Indossare solo prodotti dellataglia + irsty miklumo testas: Min.1; Maks. 5
i, ad esempio lavori - ¢ rretta [ prodotti troppo arghi o troppo strettil EN16350:2014
NAMENTO Eﬁ?&"“g”‘a‘.‘r e rond IMMAGAZZ}- APSAUGINES PIRSTINES. ELEKTROSTATINES SAVYBES.
EN420:  GUANTIDIPROTEZIONE ASPORTO: Le condizioni idealisono IKITX10A80
2003+  -REQUISITI GENERALIE inunluogoasciuttoe buio nellaconfezione riginale, tra +10°C e+ 30°C.
A1:2009  METODIDIPROVA CONTROLLARE PRIMA DELLUSO: Seill prodotto & danneggiato, NON EC 61340512007
Test di destrezza: Min.;Max.5  fornirala pr e e 505“‘““0 g @ Elektrostatiné igkrova (ESD) -
mai imict M) atsparumas iki1x10A9 Q
EN16350:2014 ooggettitaglientiperla pulizia deiguanti | guanti [Dn(rassegnall con ESD. i

GUANTI PROTETTIVI - PROPRIETA fopport attraverso test
ELETTROSTATICHE. d | lavay SMALTIMENTO
= P g0

INFERIORE ATx1048Q Secondo ali. ALLERGENI: Qu

IEC 61340-5-1:2007
Scarica elettrostatica (ESD) -
resistenza inferiore a1x10A9 Q

N

ESD

p
contiene componenti che possono costituire un potenziale rischio di
reazioni allergiche. Non usare in caso di segni diipersensibilita. Per
maggiori informazioni contattare Ejendals.

GEBRUIKSAANWLIZING
CATEGORIE | / MIDDEN-ONTWERP

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.

VERKLARING VAN DE PICTO-
GRAMMEN

WAARSCHUWING! it procucis ontwarpen om dbescherming e
methet gedetail-
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elektr iysavybiygali nepakakti,dirbant degioje deguo-
nies prisotintoje aplinkoje - bitina papildoma analize.

TINKAMI DYDZIAL VisidydZiai atitinka EN 4202003 patogumo,
tinkamumoiir
néra kitaip nurodyta. Dévekite tik tinkamo dydzlogamnmus
Laisvosar perdavg temptos piStinés arzysjudesiusi neutelks
LA eriausia
\alkyu sausoje ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10°
iki+30° C. TINKA NAUDOTI. Vienkartines pirstines - 36 ménesius
nuo pagaminimo datos. Pagaminimo data - ant pakuotés. PRIES
NAUDOJIMA TIKRINKITE. Jeigu gaminys paZeistas,jis neatliks
savo paskirties-jjreikia iémesti. Niekada nenaudokite pa¥eisto
gaminio. VALYMAS, Nenaudoiteokiy cheminiy medZiagy ar aStriy
i, Pir? hns-

stand bes,jas iskalbus
SRS Pagalwetosaphnkosapsaugﬁs statymus. ALERGE-
NAI alintiy sukeltialergines
reakeios Nenaudokite el oda abatjautri Daugiauinformacios
gausite, susisieke su Ejendals.

INSTRUKCIE UZYTKOWANIA
KATEGORIA Il - KONSTRUKCJA POSREDNIA
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE)

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytac ponizsze instrukcje.

OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW

iom skutecznosci ochrony znajduje sie

OSTRZEZENIE! Procuktzsprojektonano ek abyzapewniat
och

0= Onder het minimum enis
yoor et gegeven afzoncerl gevsr
X = Niet de test of test-

teerd Houdechteraltidin gedachte dat geen enkele PBM-item

methode s et ‘geschikt voor het ontwerp
of materiaal van de handschoen
BESCHERMENDE HANDSCHOENEN
TEGEN MECHANISCHE RISICO'S
Beschermingsniveaus zijn

gemeten vanaf van de handpalm van

de handschoen.

EN388:2016 A Slitvastheid, Min.0;Max. 4

tjd voorzic
De

por
zagrozenia.
X = rekawica nie byta testowana lub metoda

ht
zijnvoor de product

mingsduur op de wer van
di i oal

hoenennietinde

andere fact
sitage,

Gebruik

testowania nie jest odpowiednia dla danej rekawicy

REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI
MECHANICZNVM\

machines met onbeschermde
onderdelen. Voor handschoenen met twee of meer lagen geeft de
algemene classificatie van EN 388:2003 niet noodzakelijkerwijs

chrony s3 mierzone z obszaru czgéci
chwytnej rekawicy.

EN388:2016 A Rezistenti laabraziune, Mm 0:Max.4

pon
ST e T £
nak pamigtac, ze zgodnosé zwymaganiami dyrektywy PPE nie
zapewnia catkowitej ochrony, dlatego w warunkach zagrozenia
nalezy zawsze zachowat ostroznosé Pozlomy jakosciokreglono

zy-
wistego (Zasun(hmnywmlejscu eSO
wptywajace na skutecznosc ochrony, takiejak . tarcie,

ko elektribu, irjabit pieméram, valkajot
pavus. Cimdus, 3 lektribu, nedrikst

izsainot, atvért, pielagot vai novilkt, atrodoties viegliuzliesmojo3a

vaispradzienbistama vide, vai artkamernotiek darbs arviegliuzlies-

thilst

EN420:  AIZSARGCIMDI-

2003 PRASIBAS UN TESTESANAS
METODES
Pirkstu kustiguma tests:
Min. 1; Maks. 5

i s par standarta
cimdiem, (u

L S T e s piesarnojums
unbojajumi,un kabeklibaga
Grtgjumi

/ar nebit
, kur ir nepiecie¥ami

IZMERIUNTO IZVELE: Ja vien pirmaja lapa nav noradits savadak,
visiizméri atbilst standartam EN 4202003 attieciba uz komfortu,

darbiem.

EN420:  AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS
2003+  PRASIBAS UNTESTESANAS
A1:2009 METODES
Pirkstu kustiguma tests:
Min.1; Maks. 5
EN16350:2014

AIZSARGCIMDI - ELEKTROSTATISKAS IPASIBAS.
PRETESTIBAMAZAKA PAR1X10A8Q

N

ESD

EC 61340-5-1:2007
Elektrostatiska zlade (ESD) -
pretestiba mazaka par 1x10A9.0

arak valigi vai parak kustib

unnenodro3inas optimalo aizsardzibas limeni. UZGLABASANA UNTRA-

NSPORTESANA: Jauzglaba sausa un tuma vieta originalaja iepakojuma
temperatiirano+10° lidz +30°C. PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Ja

adajums tiek bojats,

untade] ijaizmet. Bojatu izstradaj umunetotnedrvksl TIR]SANA Cimdu
kst izmantot asuspmekémetus

tandartizét
simbolu, péc i
LIKVIDESANA: Saskana ar vietgjiem tiesibu akhem wdesmzsardz‘bas
joma. ALERGENI: Sis izstradajums satur vielas, kas var izraisit alergiskas
reakcias. Nedrkstletot o r paradjuas paaugstinatas jutibas pazimes.
Laiuzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu Ejendals”.

kacimdik

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CATEGORIA Il / DESIGN INTERMEDIAR
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE

Sub nivelul minim de performant3 pentru
pericolul individual respectiv

X=Nua fost supus testului sau metodei de
testare nepotrivite pentru design-ul sau
materialul m3nusilor

MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA
RISCURILOR MECANICE
de protecti

auzycie tp Rekawi nie nalezy uzywac v poblizu elementdw
ruchomych onymi czgsciami. Dla
rekawic z dwiema lub kilkoma warstwami ogdlna klasyfikacja
b EN 3882003 nie musi odpowiadat paz.omuwi Jakosci

AVERTISMENT! Acest produs este conceput pentruaasigura
protectaspecificatan DirectivaB0/086/CEE privnd chr-
pamentulind p performantd
detaliate indicate maijos. Cu tDalE acestea, retineti c& niciun
echipamentindividual de protectie nupoate oferioprotectie
completssi, prinurmare, trebueluatentotdeaunamssuri

de precaufien momentul expuneriilariscuri. Nivelurile de
performantése aplicé produselorfn'stare nousisi nu reflects
durata efectiva de protectielalocul demuncé din cauza altor

otectie in
zona palmei mnusii. factoric: formanta, precum
abraziunea, degradarea etc.Nu uiizafi aceste mnusimn
cupiese
EN388:2016 A june, Min. 0; Max. 4 Tnc o P! q
p L
Bnmm"‘a'aﬁm T,;:'wnfxi clasific 152 EN 3882003 nureflect3 esar
e, Min. 0. Max 4 exterior. EN16350:2014: Persoana
2 R,m.n,g ot 0 26 Care poartaménusi de protectie udisipare electrostatics
trebuiesd

1S01399), Min. A;M:
ABCOEF F Protectila mpact, P-Reuslt

EN420: MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
2003

Test privind dexteritatea degetelor:
Min. T; Max. 5

GENERALE S| METODE DE TESTARE

prinpurtarea deincaltéminte adecvatd, Seinterzice despa-
chetares, deschiderea, ajustarea sau scoatereamanusilor de
protectie cu disipare- clettrostaticdmmedii nflamabie sau
explozive saut timpul manipulrii substantelor inflamabile
sauexplozive. Proprietitile electrostatice ale m3nusilor de
protectie pot fiafectate inmod negativ prininvechire, uzurg,
contaminare si deteriorare si este posibil 53 nu fie suficiente

iscurts decat
ménusa standard pentru a
spori confortul pentru util
plu lucréri

B ivesandMinoMae s deprestatiesvande uitenstelsaweer EN163502014 De 201 noszace rekawiice
C |, Min. 0; Max.. Ee d TSR . Min. chror\lqce przed wytadcwamamxelektrustatycznym\ powinny
D.| andsc enor E Rezistent3 a tsiere (TOM, EN by¢ np.nosi¢
Mm 0:Max.4 bijv. door het dragenvan adequaat schoeisel. Elektrustatnsche 1501399), Min. A Max. F Rekawic ch tadunki
(TDM, EN akt, F O
ABCDEF ¢ otwerat, regulowat lub zdejmowaé w atmosferze
ABCDEF \sovagg) Min. A;Max.F geopend, aangepast of verwijderd als. de drager zich bevmdt m een P=wynik pozytywny Pam lub' Wybuchuwej a ‘aé‘; podczas mampuhm Zzsubstancjami
P=Geslaagd Gl EN420:  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA  fatwopalnymilubwybuchowymi. Na elektrostatyczne e
5 t D e foo 2003 OGOLNEIMETODY TESTOWANIA rekaicochromy okres
EN420:  BESC besc j i palcty & oL Kodz
2003 HANDSCHOENEN - ALGEMENE  dooy Sitaaan ety it Min 1 Make.§ BT , 2u2ycie, zabru zelma {uszkot zemaI moﬁ? rg:r::eirr‘v‘ns
EISEN EN TESTMETHODEN toerelkend voor met zuurstof verrijkte onlvlambare omgevmgen tlen, nejest : 4
Vingeruzardghedstest waar extrabeoordelingen nodig zjn. y htestd
in. 1; Max. 5 ardowej, przeznaczona do zastosowari
De handschoen is korter dan een N420:2003voor speqjalnych; zapevinia wigkszy komfort DD%ASE?\IWANE A Weystic mzmaw - Ziou?:?oznu
standaardhandschoen, teneinde ~ comfort, p ‘orden toegelicht v
g het comfort te verbeteren voor  0p D ! hikte maat. P“" stronie. Produkt naleiy phck wyﬁqczme w odpuwledmo dopasa—
re i duct testrakaiten’ byt luzne \ubaasne rekawic za
beeld bij OPSLAGEN TRANSPORT: De pmduden EN420:  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA 110 chrony prze
EN420:  BESCHERMENDE kumnenhet o 20034 OGOLNE | METODY TESTOWANIA PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT: N4 e5ic proechonpuat
005+ HANDECHOENEN - ALGEMENE Ce oorspronkelke verpakking tussen 10% +30°C. NSPECTIEVOORHET : Ky i recznoict palcou: auchymic oritywor
A1:2009 EISENENTESTMETHODEN ~ CEBRUIK:Indienhetproduct beschadigd razkt, biedt het NIET de optimale : temperaturze 0d+10° do +30 °C. KONTROLA PRZED UIVCEM:
ings ighei besc het Gebruiknooiteenbeschad- gy 16350,2014 Jezeli produkt zostat uszkodzony, NIE zapewni optymalnej ochrony i
Min. 1; Max. 5 igdproduct geen chemicalién of scherp REKAWICE OCHRONNE - WEASCIWOSCI powinien zostac Nigd ¢
voor het s Bijhandschoenendie ELEKTROSTATYCZNE. ODPORNOSC PONIZE) 1x10A8Q  produktu, CZYSZCZENIE: Do czyszczeniarekawic nie nalezy uzywat
EN16350:2014 chemikalioy pr 0 Rekawice
BESCHERMENDE HANDSCHOENEN Jahet: VER- IEC 61340-5-1:2007 Dznac bol dd nym testom,
- ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAPPEN. WLDERING: ALLERGENEN: Dit . noci D(hm:y gu ichwy-

WEERSTAND ONDER 1x10A8Q

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatische ontlading (ESD) -
weerstand onder 1x10A9Q

product bevat onderdelen die een potentieel risico op allergische reacties
Niet )
Neem voor meer informatie contact op met Ejendals.

POKYNY NA POUZITIE

KATEGORIA Il / STREDNE POKROCILY NAVRH

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

odporoéé ponize 1X10A9 0

pramu S UTVLIZACIA: Zgodie 2 okaloymi prepicom dotyczatymi
ochrany Sodoviskanaturlnego ALERGENY, Produkt zwierssub-

poteng y

s! 2
alerg\(znq Wor.
aprzesta h
informad prosimy o kontakt 2 frmaEjendals.

NAVODILA ZA UPORABO
KATEGORIJA II/VMESNA OBLIKA

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne pregitajte tieto pokyny.

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV VAROVANIE! Terto prudukt Jjenavihinuty naposkytovanie. RAZLAGAPIKTOGRAMOV OPOZORILO! Ta zdelek je zasnovan za zagotavljanje zaicite,
i pre 0= pod najmanjZo stopnjo zmogljivosti za podano ” =
o 80/686/F prinananaano opredeljene Direkivi89/686/EGS o £sebni zasitni oprem;
X =Nebolo podrobené testualeboje testovacia AN T A ZeZiadna ilopredioZenov preskus al preskusna meto-  SPOCEJS d ravneh zmogljivosti. Vendar
metéda nevhodna pre hochrannyd da ni pri jte, danob bna za3titna oprema ne more
rukavice Uplnd OChra”“aP“VYS‘BVE”‘“Z'kamle nutné VZdeOGfZ‘aVB‘ Zagotoviti popolne za¥ite, zato morate biti ob izpostavljanju

opatrnost. Urovn

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED né trvanie oc d
MECHANICKYMI RIZIKAMI ledkuinjch fiujticich vy t ako jenaprikiad
o i 6 i dlane ruk teplota,odreniny, de mrw Aluat Fvajtetieto
rukavice
En3882016 4 Vi Mo d snechranenymlcas(amx\/pnpaderukawcsdvomg\ialeho
i faceryn ikacia EN 388:2003

0:Max 4

nnvrchnve jvrstvy. EN16350:2014: Osobapo-

c
0.Odobostvod preplchmnm Mm o Max.4

uzivajicarukavic o nboj mus{ byt

4,napr.

\smaggl Min. A;Max. F

j obuvi
ky ndbojnesmu

ABCDEF Frii:ra:ﬂwed nérazom, P=Uspesny by\vyba\ene otvoreng, upravovaneamodslranenevhorlavom
ani pr h
EN420:  OCHRANNE RUKAVICE - ybuzny ostati hfﬂﬂﬂyth
2003 VSEOBECNE POZIADAVKY A rukavicmozub
TESTOVACIE METODY kontaminac
Skiitka obratnosti prstov: by( dostatozné vhorlavych prcslredxach obohatenych kyslikom,
Min.3; Max. 5 p
Rukavica e krattia ako bené MERANIE A URCENIE VELKOSTL: \rsetky veﬂmsn zodpovedzji
) rukavica, aby poskytovala lepsie norme EN 420:
0 pohodlie pri aknieje uved knaprednej strane d J WWN
D {jemnej hodnejvelkosti Produkty priliévoli prilitesnd,
it upumau w
EN420:  OCHRANNE RUKAVICE - urovsr\u(hrany PREPRAVAASKLADOVANIE Ideélne skladlijte
2003+  VSEOBECNE POZIADAVKY A nasuchom iteplote+10
A1:2009  TESTOVACIE METODY -+30°C KONTROLA PRED POUZITIM Ak dgjde k poskodeniu
Skika obratnosti prstov: produktu, produkt NEBUDE poskytovat opnmamu funktnosta
Min. 1; Max. 5 alby by ¥ Nikeh " dukt
EN16350:2014 CISTENIE: Nepou v'””““(“ ik
OCHRANNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKE P Rukavice oznat
VLASTNOSTI. ODPOR <1x10A8 Q rd\ZDVar\ychh‘ toc (vykonnost
po prant LIKVIDACIA: Vstlade s miestnou \eg\slalwoutyka jicou
edia. ALERGENY: T obsahuje
Elektmsnnr.ky 3yl (D)~ zlovkyk p tizikoz hladiska alergickych
odpor <110 keil % ivencati ro

dalSieinformécie kontakiuite spolotnost Ejendals,

VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED
MEHANSKIMI TVEGANJI
Ravni za¥tite se merijo na obmozju dlani rokavic.

EN388:2016 A Odpornost protiobrabi, Nz]m ainaje 4

tweganjuvedno prevdni Rawnizmagjvostivelgjoza zdelke

F montaj.

EN420:  MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
2003+  GENERALE SIMETODE DE TESTARE
A1:2009  Test privind dexteritatea degetelor:

i 5
EN16350:2014

MANUS| DE PROTECTIE - PROPRIETATI
ELECTROSTATICE. REZISTENTA SUB1x108Q

IEC 61340-5-1:2007

leinflamabile T U oxigen, unde
Suntnecesare evaluérisuplimentare.

POTRIVIRE S1 DIMENSIONARE: Tote cimensiunile respectSEN
ea ce priveste confortul, potrivirea i

dacinuse Exph(é pe prima pagin3. Purtati doar produsele de
dimensiuni corespunzétoare. Produsele care sunt prealargi

de protectie. DEPOZITARE S TRANSPORT: Se recomand
depozitareatn condifiiuscate siintunecoase Lla
temperaturi cuprinse ntre +10° i +30°C. VERIFICARE INAINTE DE
UTILIZARE: ncazuln care produsl este eteriorat,acestaNUva
oferi protectie optimésitr tiniciodat3un
deteriorat. CURATARE: mice sau
obiecte cumuchilascuite pentru curdfareamnusilr Minusie

N

M) rezistent sub1x1079Q

LI3]

mar(a(e a operformants

ELMINARE: Incenformitate culegislati localsprvind medic
‘nconjurstor. ALERGENI: Acest produs contine componente care ar
putea constituiunrisc fiialergice. Nuutilizati
produsulin caz de semne de hipersensibilitate. Contactati Ejendals
pentruinformatii suplimentare.

KULLANIM TALIMATLARI

KATEGORI Il / ARA TASARIM
(URUNE 0ZGU BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu iiriinii kullanmadan énce bu talimatlart dikkatlice okuyun.

SIMGELERIN ACIKLAMASI

0 = llgili tehlike igin minimum performans
seviyesinin altind:
X= Testednmedweyatestyuntemlelmven

UYARI! Bu iriin, asagda sunulan performans seviyeleri le, PPE
89/686/ECde belirtilen korumay: saglayacak sekilde tasarlanmistir
Ancak higbir kigisel koruyucu ekipmanin (KKE) tam koruma

/gun deil
MEKANIK RISKLERE KARS! KoruvUCy
ELDIVENLER

nja zakite na
delovnem mestu zaradidrugih dejavnikov ki vplivajona
zmogljivost, kot sotemperaturs,obraba, razgradrjaitd.Teh

bblgesinden dlgulmu§mr
EN388:2016 A Asinma mukavemeti,

ainive tehlikeli eya diger yiiksek risk-
lidurumlara maruz kalindginda tedbirli davranimasint gerektigini
unutmayin. Performans seviyeleri, yeni durumdakidrinler in
gegerlcive sicakik,asinma, bozulma vs g performansi etkileyen
is yerinde gerg

diger faktor
di

ansttma

rokavic Min.0; Maks. 4 parcalara sahip
¢ Ocpornost protitrganju, Nanm 0;najv. 7 ali strcjevznezaéﬁltemml deli Zarokavicezdvema ahvelplastml 8 NI Iiveyadaha
ipornost proti prebodu, Najm. 0; najv. ija EN388200: mukavemeti, eldivenler igin EN 388:2003 genel siniflandirmasi, en dig katmanin
E " Odpomostprot prerez (TOM,EN Min.0:Maks.5 erformansint r- EN16350:2014:El ik
01399), Najm. A; najv. F zmogljivosti najbm lj zunanje plasti. EN16350:2014: Oseba, kinosi C. Virtilma mukavemeti, P 4:
ABCDEF F, Zaktita pred udarci, P=pozitivno ovalne r e, ABCDEF  Min.0;Maks.4 ver koruyuc
ozemjena,npr.nositi moraustrezno cbutev. Elektrostaticno D. Deli i, Min. 0: Maks. 4 giyerek dogrubir sekilde ik yayict
EN420:  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ovalnih rokavi , odpirati, r—svg'wk 'ﬁ""‘es’j‘ N&Jk:ve;mi (TOM, EN koruyucu eldivenler, yanici veya patlayici ortamlarda veya yaniciya da
d - ilagajatiali tjivihal tihali 1399), Min. A; Maks. i !
2003 ZAHTEVE INPRESKUSNE METODE pr ativvne = elﬂ”k_a“ F. Carpigma Korumast, P=Geger "E‘“TV‘“ maddek'e” ‘a§‘:‘e”|"ake““if” ;'”mym@ ! rl”a.yacak'
Preskus gibljivost prstov:najm. 1 naj.5 EN420:  KORUYUCUELDIVENLER-  @Yarlanmayacakveya gikarimayacaktir. Koruyucu eldivenlerin
trostatitne 2003 GENEL GEREKSINIMLERVE elektrostatik 6zellikleriyipranma, asinma, kirlenme ve hasardan
Rokavice so kraje od obitajnih rokavic, staranje, obraba, konlammacua inposkodbe ter morda ne: bcdo TEST YONTEMLERI olumsuz e ek degerlendir k ngini
tojepiposebn ih njiho adostne &y, Parmak becerisi testi: yaniciortamlar igin yeterli olmayabilir
uporaba udobnej$a - na primer pri kisikom, zakaterega so potrebne dodatne ocene. Min. 1; Maks. 5
natanénem sestavljanju. o
Ince montaj isciligi gibi 5zel

EN420:  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE
2003+  ZAHTEVE INPRESKUSNE METODE
AL:2009  Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5
EN16350:2014

VAROVALNE ROKAVICE - ELEKTROSTATICNE
LASTNOSTI. ODPORNOST MANJ KOT1x10A8 Q

N

ESD

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostati¢na razelektritev (ESD)
- odpornost manj kot 1x10A9 Q

TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar zadeva udobje, tesnost
ingibljivost, skladne s standardom EN 420:2003, e to nipojasnjeno
naprvistrani.Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki, ki so
prevet oprijeti ali ohlapni, bodo omejevali premikanje inne bodo za-
gotavalioptimslne ravnizaXeite. SHRANJEVANJE IN TRANSPORT:

lje hranitiv suhemin ri
temperaturimed 10 n30°C PRED UPORABO PRE\/ERITE Ceje
izdelek po3| NE bo mogel Ine zastite in

gamorate zavreti. Ne uporabljajte pozkodovanin izdelkov CISCENJE:
Rokavic ne tistite s kemi¢nimi sredstvi ali s predmeti z ostrimi
robovi. Za rokavice, oznatene s simbolom pranja, e bilo's standar-
diziranimi preskusi ,dasopop K
ODLAGANJE: Skiatholokalno okolsko zakonodajo. ALERGEN:
Taizdelek kibilahkop tveganje
alergijskih reakcij. N rimeru znako
preobutljivosti. Vet informacijje na voljo pri druzbi Ejendals.

i
amaglar igin konforu artirmak
amaciyla eldiven, standart bir
eldivenden daha kisadr.

ELE OTURMA VE EBAT: Tiim boyutlar, rahatlik, ele oturma ve beceri

dan & ag N 420:200:
uygundur. Sadece uygun ebattakitrtnleri kullanin. Cok gevsek veya
ok sikiirinler hareketi kistlar ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

KULLANIM ONCESI

B0 KORUUUELDNENER- SAKLAMA VE TASIMA: Ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal

2003+  GENEL pak ! ile +30°C arasi sic:

A1:2009  TEST YONTEMLERI KONTROL: Uriin hasar gériirse, ideal korumayt SAGLAMAZ veimha
Parmak becerisi testi: edilmesi gerekir. Asla hasarli bir iriini kullanmayn. TEMIZLEME:
Min.;Maks. 5 Elcivenleritemizemekci herhangibirkimyasal veyakeskin kenarl

EN16350:2014 nesneler Kama sembol

KORUYUCU ELDIVENLER - ELEKTROSTATIK
OZELLIKLER. 1x108 0 ALTINDA DIRENG

N

ESD

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatik desarj (ESD):
1x10A9 Q altinda direng.

Idivenlerin
standart testlerle ytkamanin ardindan performansintsirdirdiigii
ERJENLER: Bu
rin, potansiyel alerjik reaksiyonrisk tastyabilecek bilegenlericerr
Agirtduyarlik belitileri durumunda kullanmayin. Daha fazlabilgiicin
Ejendals le iletigim kurun
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Synthetic glove, nitrile foam/waterbased PU,
palmdipped, nylon, 15 gg, foam grip pattern, Cat. Il,

L13]

BRUKSANVISNING
KATEGORI Il / MEDELHOG RISK
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

black, yellow, withstands contact heat up to 100°C,
water and oil repellent palm, for assembly work

SV

L&s dessa instruktioner noggrannt innan du anvénder produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER

nder miniminivén fér angiven enskild fara

enomgatt proving eller metoden nte
Iampllg/relevant for produkten

SKYDDSHANDSKAR MOT MEKANISKA RISKER
Skyddsnivaer gller ytan av handskens handflata.

C.Rivmotstand, Min. 0; Max. 4
D. Punkteringsmotstand, Min. 0; Max. 4
E Siarmatatind (TOM, EN1501399)

A M:
ABCDEF F smmampmng P=Godkand

VARNING! Denhir produktenhar designats for att ge
sadant skydd som specificeras i enlighet med PPE 89/686/
EC.Kom dockihgatingen PPE-produktkan ge fulstin-

EN 407
XIXXXX

:2016 @
E

EN 388
4121X

SE 14-214 Swerea IVF

Tested for harmful substances.
www.oeko-tex.com/standard100

OEKO-TEX®

2003+A1:2009 E
CONFIDENCE IN TEXTILES

EN 420:

DE DEMPLOI

MODE
CATEGORIE Il / CONCEPTION INTERMEDIAIRE
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

EC TYPE EXAMINATION Notified Body: 0075 CTC, 4 rue Hermann

MATERIAL SPECIFICATION Leather, chloroprene, natural latex
Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France

SIZE6,7,8,9,10,11
DEXTERITY 5

8707

6 PAIRS

TPTC019/2011

COOTBETCTBYET
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB NHAVIBUAYANBHON 3ALUTBI».

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS

EAL

Box 7, SE-793 21 Leksand, Sweden

w
0
3
<
o
x

info@ejendals.com| order@ejendals.com | www.ejendals.com

Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax +46(0) 247 360 10

EJENDALS AB

ce

BRUKSANVISNING

KATEGORI Il / MIDDELS RISIKO
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

EXPLICATION DES PIC
0= sous le niveau de performance minimal
pour le risque individuel donné

X= nor-testés ou méthode dessa

digtskydd och forsiktighet
ituationer. ‘oanvand produkt
ochkan paverkas av den pfrestning de utsétts for under
anvéndning tex. nétning, hdga/ldga temperaturer, degrada-
tionetc. Anvandinte handskar néra rérliga maskindelar
p.garisk for ihakning Fér EN 3882003 géller resultaten for
materialenihop eller det med hogsta vardet.

SIZE/STORLEK OCH PASSFORM: Handskama foljer kraven

EN420:  SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA iEN 420:20¢ annat forsta
2003 KRAV OCH PROVNINGSMETODER sida. Valj rétt storlek for att uppna optimal sakerhet och
Dexteriy/Taelitet: Min. 1;Max. 5 funktion. FORVARING OCH TRANSPORT: Férvaras helst torrt
Handsken ochmérkti packningvid+10- +30°C. INSPEKTION
) ) i I FORE : Anvandaldr
7/ texfinmonteringsarbeten Ompr deninte optimalt sk d \
enmo, | SKYODSHANDSKAR AL <2557 RENGORING: Anindnte kermikalerllervassa
2003+ KRAV OCH PROVNINGE METODER foremdlvidrengoring Handskar markta med tttsymbol
A1:2009 Test L;Max.5 sat
funktion efter tvatt. AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.
EN16350:2014 ALLERGENER: Produkten kaninnehalla amnen som for vissa
SKYDDSHANDSKAR - ELEKTROSTATISKA EGENSKAPER. Kan bidra till all K ki o Kanslight
RESISTANS UNDER 1x10A8 Q personer kan bidra til allergisk reaktion. Om dverkanslighet
skulle upptrada avbryt anvéndningen. Kontakta Ejendals for
IEC 61340-5-1:2007 ytterligare information.
Elektrostatiska urladdningar (ESD)
ESD - resistans under 1x10A9Q
FAREJ N EJSTRYKNING TVATT 400C, N EJKEMTVATT EJTORKTUMLING
VATTENTVATTAS SKONSAM TVATT

CATEGORY Il /

L13]

INSTRUCTIONS FOR USE

INTERMEDIATE DESIGN

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLANATION OF PICTOGRAMS

0 = Below the minimum performance level
for the given individual hazar

X= Not submitted to the test or test method
not suitable for the glove design or material

PROTECTIVE GLOVES AGAINST
MECHANICAL RISKS

Protection levels are measured from
area of glove palm.

EN388:2016 A Abrasion resistance,
i, 0
B. Blzd! cut resistance,
Min. 0; Max.
C Tear reslstance
in.0; Max. 4
ABCOEF D IPunc(uzr: resistance
. Blade Cut Rsitance (TOM ENI501399),
Mir Max.
Fimpsct Borecton,Pepass

EN420:  PROTECTIVE GLOVES -

2003 GENERAL REQUIREMENTS
AND TEST METHODS
Flnger dexterity test:

L1 Max. 5

The glove s shorter than a standard
glove, in order to enhance the comfort
and give the wrist more mobility.

PROTECTIVE GLOVES - GENERAL
REQUIREMENTS AND TEST METHODS
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5

DONOTWASH DONOTIRON
DONOTTUMBLEDRY ~ DONOTDRY CLEAN

&

MACHINE WASH 40C,
SOFT CYCLE (ALT. 40°C)

WARNING! This product s designed to provide
protection specifiedin PPE 89/686/EC with the detailed
levels of performance presented below. However, lways
remember that no item of PPE can provide full protec-
tion and caution must always be taken when exposed
torisks. The performance levels are for productsinnew
condition and do not reflect the actual duration of protec-
tionin the workplace due to other factorsinfluencing the
performance suchas temperature, abrasion, degradation,
etc Donotuse

machinery withunprotected parts. For gloves with two

or more!layers the overall classification of EN 3882003
doesnotnecessarily reflect the performance of the
outmostayer Doesotofferprotectonagainstal rsks
ofa held chainsaw. The

correctly using both hands according to the instructions
from chainsaw manufacturer. Carefull

d
ptée au type de g

GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES
MECANIQUES Les indices de protection sont

Ce produit est concu pour offrir la protection
la Directive Europ EC pour les
avec les niveaux de performance présentés ci-dessous. Gardez
cependant & esprit quaucun élément de EPl ne peut fournir une
protection compléte et quiil convient de toujours prendre ses
précautions Les niveau de performance concernentlesproditsa

Les anvisningene noye for du bruker dette produktet.

FORKLARING AV PRIKTOGRAMMER

0= Under minimumskravet il ytelsesnivé for

denne individuelle faren

X= Produktet er ikke testet, eller det er ikke

relevant for produktet

EN388:2016 VERNEHANSKER MOT
MEKANISKE RISIKOER

ADVARSEL! Dette produktet er laget for & g| beskyt-

ifisert i PPE 89/686/EU rte
resultatene sombeskrives nedenfor. Men husk at ingen
PPE-artikkel kangi full beskyttelse og at det alltid ma utvises
forsiktighet ved eksponering for farlige kjemikalier eller i
andre hoyrisikosituasjoner. Beskyttelsefaktor er pa et nytt

mesurés au nivau de la paume du gant. letat ?eufJ” f enaucuncaslad d tion ?:::zz:(‘::sp";ﬁ’:i::f"""“" og ubrukt produkt, kan pvirkes underbruk og slitasje feks
EN388:2016 ARésstncealibsion Minotlaxd  SUT ddalinfluence d - fquela hay temperatur og d ke bruk
b AV \ab’;’_s“’”' & ces gantsa ABCDEF A Sltasiemotstand Min.0;Maks.4 elementer som beveger seg eller maskiner som har ubeskyt-
ORissmceslopafomiontinotinc s P Sereehine et e “C'“S'ﬁ““‘;” 8¢ B SHremasond i o Vi tede deler. For EN 388:2003 gjelder resultatet for materiale
. nérale omportan ouchesne . ; Maks.
E.Résistancealat EN
e TOM refléte pasnécessairementla performance de la couche desurface. 5 Pesestmsana ol k.4 sammenellerdet sterkeste materlele
ABCDEF  Eprotectioncontreleschocs, P = validé £ Skjeremotstand (DM, ENISOI399)Min AMaks.F - b oS E0RM 0 STORRELSE: Alle starrelser er i henhold il
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 3 [EN 420: F:Slagbeskyttelse, P=Passer Kravene (EN 4202003 il korfor, passform ogbevegelghet,
EN420:  GANTS DE PROTECTION - ’2“05‘]”3(;2c(iﬁﬁ:;:g:?;::;g:m‘:;Zf_:zg‘::; ;:f;i’gj;’;ii::f §= 04320 xg:{/‘gg&%ﬁm} %E'E%RELLE hvis ikke annet er forklart pé forsiden. Bruk bare produkter
2003 EXIGENCES GENERALES ET
METHODES DESSAI taille adaptée. Les produits les ou trop serré Test taktilitet/fingerforlighet: 'f”k”gsm”e:fe Pmd‘;““ﬁ'" enten erf:;'”bse e\ler\
Test de dextérité: Min. ; Max. § mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal. ENV Min. 1; May or stramme hemmer bevegelsene og gir ikke best mulig
Cela signifie que | I TREPOSAGEET TRANSPORT:Conserverles gamsdansunendmn sec beskyttelse. LAGRING OG TRANSPORT: Bor lagres tort og
elasignifie que le gant est plus court Hansken er kortere enn standard Kt llom+10°-+30°C.KONTROLL
quun gant standard afin dassurer  etsombre, ine, aune ke komf merktior e mellom 3
n melllaur confort permettant alnsl,  Comprise emrelo" et}o”C PRECAUTIDN DEMPLDI Nepas utliser 20 for spesielle formal som f.eks. ved FOR BRUK: Hvis produktet blir skadet gir det IKKE optimal
par exemple, de réaliser des travaux d demploici- 7, i i for kastes. Bruk aldri et skadet produkt.
spécifiques de précision. dessous Veillez & lintégrité de vosgantsavant etpendant [utilisation, les RENGJORING: Ikke bruk kjemikalier eller skarpe gienstander
EN420:  EXIGENCES GENERALES ET remplacer sinécessaire. ENTRETIEN: Ne pas utiliser de produits chim- ~ EN420:  VERNEHANSKER - GENERELLE for arengjor Hansker merket
2003+  KRAVOGTESTMETODER
2003+  METHODES DES iques m/uuumstsmnchamspuumemyerlesgam Les gants pourvus Al eco . ) er te tester, vist
. : ighet:
AL2005 et et i o5 di Min. 1, Max 5 beskytlsesfunsjonenetter vosk AVFALL: \henhnldm
EN16350:2014 lavage n'aaucunimpact sursaperﬁ:rmance ELMINATION: Canformé- EN16350:2014 ALL »
GATSOEPROTECTON. ment auxIégislations environnementales locales, ALLERGENES: Ce ~ Enaeas02lld o R -ELeK e produ
y produit contient des it 't entrainer d tions. . MOTSTAND UNDER 1x10A8

RESISTANCE INFERIEURE A1x10A8 Q

IEC 61340-5-1:2007
Décharges électrostatiques (ESD) -
résistance inférieure 31x10A9 0

allergiques. Ne pas utiliser en cas dhypersensibilté. Contacter Ejendls
pour plus dinformation.

GEBRAUCHSANWEISUNG

KATEGORIE Il / MITTLERES RISIKO
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatisk utladning (ESD) -
motstand under 1x10A9 0

reaksjon. Skal ikke brukes ved tegnpa hypersensitivitet, det
kanvazre behov for saerskilt analyse og konsultasjon. Hvis du er
itvil kontakt Ejendals.

BRUGSANVISNING

KATEGORI Il / MIDDELH®@J RISIKO
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Laes instruktionerne grundigt, for ibrugtagning af dette produkt.

FORKLARING TIL PIKTOGRAMMER

0 = Under minimum ydelsesniveau for den

ERLAUTERUNG DER PIK WARNHINWEIS! Dieses Produkt wurde entwickelt,um Schutz
0= unter der Mindestanforderung fi das ) cusr : -
voriegende ndividuell Risiko gemakP: WG zubieten. D

icht zum Methode nicht hrt. Bitte beachten, kein ei der
fiirden Test geeignet perssnlichen Schutzausriistun chutzbieten.In

HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR
MECHANISCHEN RISIKEN

allen Risikosituationen istimmer mit hdchster Vorsicht zuhandeln.
D himmer auf

Die
Handschuhs gemessen.
EN3882016 A Abrabfesigalt,Min o Max.4

CARelrsfesngkelt M

0;Max. 4

unbenutzt huhe. Die tatsachliche Haltbarkeit des
Schutzes am Arbeitsplatzkann auf Grund verschiedener Einfliisse wie
Temperatur, Abrieb, VerschleiR usw. erheblich abweichen. Handschuhe

niemals in der Nahe von beweglichen oder ungesicherten Teilen einer
B

E Schnittfestigkeit (TDM EN

ABCDEF |Fsow399) Min. A; Max. F

Ma: i Handschuhen mit 20der
mehr Schichten bt die Gesamtklassifizierung gemaB EN386.2003
e Leistung der AuBenschicht wieder.

nicht

EN420:2003
SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE

instructions applicable to your chainsaw.Wet conditions
mayimpair the grip.

FITTING AND SIZING: Allsizes comply with the EN 4202003
for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. Only wear the products inasuitable size. Products
which are either too loose or too tight will restrict movement
andwillnot provide the optimal level of protection. STOR-
AGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condi-
tionin the original package, between +10°- +30°C. INSPEC-
TION BEFORE USE: If the product becomes damagedit will
NOT provide the optimal protection and must be disposed
of. Never use adamaged product. CLEANING: According to
instructions (care symbols). DISPOSAL: According tolocal
environmental legislations. ALLERGENS: This product
contains components that may be a potential risk to
allergic reactions. Do not use in case of hypersensitivity
signs. For more information contact Ejendals.

Test

EN 420:2003 + A1:2009

EN16350:2014

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GréBen entsprechen EN 420:2003

individuelle fare

= Ikke sendt til provning eller metode
uegnet til proving i forhold til handske design
eller materiale

BESKYTTELSESHANDSKER MOD
MEKANISKE RISICI
Gennemtrazngningsniveauerne er malt fra
handryggens omrade.

1399), laks.
ABCDEF F Stodbeskyttelse, P=Godkendt

ADVARSEL! Dette produkt er udviklet til at yde beskyt-
telse, specificeret | PPE 89/686/EC, med de detaljerede
resultater vist nedenfor. Husk dog altid, at intet PPE
produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvises for-
sigtighed ved udszettelse for farlige kemikalier eller andre
situationer med hoj risiko. Niveauet for ydeevne geelder kun
Denne nfor
it 2 S e o el ey
derpaviker ydelse som temperatur itage, necbrycing o5
Handskerne m&
eller maskiner med ubeskyttede dele. For handsker med to el-
ler ificeringiEN 388:2003
ikke nodvendigvis ydelseni detyderste lag

reden af

PASFORM OG ST@RRELSE: Alle sterrelser overholder kravene
EN 42022003 hvis ikke andet er forklaret pa forsiden. Brug kun

ESD

EN420:  BESKYTTELSESHANDSKER -
ANFORDERUNGEN UND TESTHETHODEN hm;\chthch Kcn;fmvpassfarm und Beweghc?kel( (Fvngeﬁe:\gkellL f:Hs EN420:  BESKVTTELSESHAND rodukter (denrigtige storlee ProcLiter der entener o
i max5  Nichtanders auf der Vorderseite angegeben. Tragen Sie nur Handschuhe vyl
PROVNINGSMETODER lose euer for stramme begraenser bevaegelsen og yder ikke det
) ) mpassenderemr;e Produkte, die entweder zulocker oder zuengsind Y
Der Handschuh st etwas irzerals der |10 retom e e Fingerspidsfo o 0G TRANSPORT:
Standard, um dem Benutzer erhdften Hexe Opbevares bedst tart ogmorkti den oprindelige emballage og
Komfort el speziellen, wie bspw: LAGERUNG UND TRANSPORT: Msglichst trocken und dunkelin der Handsken rkortereendstandaden,  (DIC 100 1300 INSPEKTION FORBRUG Huieprogtot
Feinmotorischen Arbeiten zu bieten.  Originalverpackungbei +10°C - +30°C lagern. VOR GEBRAUCH PRUFEN: 2 ; hviketkan givestorrekomfortved 1 P S0 o beckyalee
WenndasPruduktbesthadlglwurde wird es NICHT den optimalen [/ eksempelvis finmonteringsarbejde. get ¥t P A
beskadiget produkt
SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE vierden. Niemal hadhaftes EN420:  BESKYTTELSESHANDSKER- Benyt aldrig kemikalier eller skarp til
'ANFORDERUNGEN UND TESTMETHODEN Produkt verwenden SUBERUNG: Zur Reinigung der Handschuhekeine 2003+ GENERELLEKRAV OG rengaring Hondakr markeretmed ot vaske syrbolhar l@annem
Test Taktiltit/Fingerspitzengefihl Min.:max5  spitzen, schar A1:2009 TODER 8oring o i B
Sind die Handschuhe mit dem“waschbar” Symbol gekennzeichnet, Pt 8 il
Min. 1;Max. 5 BORTSKAFFELSE: | henhold il den danske mvgwmng ALLER-
GCHUTZHANDSCHUHE - ELEKTROSTATISCHE kénnen die Handschuhe nach Anleitung gereinigt werden, sie bieten GENER: Procktet nehder
EIGENSCHAFTEN. WIDERSTAND UNTER1x10A80  weiterhin den angegeben Schutz ENTSORGUNG: Gems® dennationalen ~ EN16350:2014
Regelnund WEIS: Di enthalt  BESKYTTEL -ELEK potentiel risiko for allergisk reaktion. Mawkkeanvendesltllfﬁlde
IEC 61340-5-1:2007 i fir " EGENSKABER. MODSTAND UNDER 1108 Q af overfolsomhed. Der kan vaere behov for szerlig analyse og
i (ESD)- radgivning Kontakt Ejendals  tvivistilfeelde.
Widerstand unter 1x10A9 Q seinkannen. Nicht ver \nzeichen von Ul hkeit, IEC 61340-5-1:2007
besondere Untersuchung und arztliche Beratung kénnen erforderlich Elektrostatisk udladning (ESD) -
modstand under 1x10A9 Q

sein.Wenden Sie sichim Zweifelsfall an Ejendals.

ESD
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MNepyaTKu U3 CMHTETUYECKOro MaTepuana,

KATEGORIE Il / STREDNI RIZIKO

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

HUTPUNOBas NeHa-NoOAUypeTaH Ha BOAHOU

, HEWNOH,
W,

Cat. ll, uBeT YepHbIW/XXenTbl
BblAEPXUBAOT TeMnepaTypy A0 100°C, Bopo- u

g
’

MaCNOOTTTaNnKuBakouwlasa TbiINbHas CTOPOHaA, ANA

NAOTHOCTb BA3KK 15 gg, TekcTypa TMna
C60pOYHbIX paboT

oCHoOBe, 06nMBKa 06nacTU NapOHU

“neHa"

POKYNY K POUZIT

(&)

Ped pouZitim tohoto produktu si pozorné prectéte tyto pokyny.
VYSVETLENi PIKTOGRAMU
0= Pod minimélni drovnf vykonnosti
pro dané jednotlivé nebezpet(
X=Nebylo podrobeno testu nebo je
testovacl metoda nevhodnd pro névrh
nebo materidl rukavice

OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED
MECHANICKYMI RIZIKY

Urovn& ochrany jsou m&feny v oblasti
dlané rukavice.

EN388:2016 A.Odolnost viti odéru,

VAROVANI! Tento produkt je navrZen k poskytovénl ochrany uvedené

nize.Nezapominejte v&ak, Ze %4dn polozka osobnich ochrannjch
prostredkd nemde poskytovat Gplnou ochranu a pfi vystavent
rizikim e nutno vzdy dodrovat opatrnost. Urowné vikomostijsou
trvant

Y propi

jinych cichvykonnost,
ropriad teploty odérek, degradace materiéluatd NepouZivelte
tytorukavice hsoutst ybaven
nechréngnjmi estmi. Vprpack rukavic se éma nebovice wstvami

EN 407
XIXXXX

2016 @

SE 14-214 Swerea IVF

Tested for har
www.oeko-tex. comystandard100
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VHCTPYKUWSA NO 3KCNAYATALMM
KATErOPUSA 1l / NPOABUHYTbIM AU3AWUH
VH®OPMALIMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOM CTPAHILIE

Mepea NCNOAb30BaHWEM NPOAYKTa BHUMaTEAbHO 03HAKOMBLTECH C AAHHOI UHCTPYKUMeR

g'?ig(’:im"ugaltfxxsﬁcﬂ“M NPEAVNPEXXAEHWNE! AaHHbii NpoAyKT paspaBoTaH Anst

YCTORUMBOCTY K AGHHOMY PUCKY o6ecneyeHns 3aWwmTbl cornacHo AupekTuse PPE 89/686/EC
X= MoAenb He NPeABABACHA AN TECTa (MHGOPMaUYIo N0 YPOBHAM 3aLLUMTbI CM. HIXe). TeM He Mekee,
MOMHUTE O TOM, YTO HIA OAHO CPEACTBO

substances.

HaTypanbHbIN NAaTeKC

PA3MEPHbIVN PSIA 6,7,8,9,10,11
TECTUPOBAHWE NO CTAHAAPTY EC Notified Body: 0075 CTC, 4

XAPAKTEPUCTUKU MATEPUANA Koxa, XnoponpeH,
rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France

CTENEHb NOABWMXHOCTU PYKN 5

LI3]

8707

6 NAP

TP TC019/2011

'ONOMIC COMMUNITY CUSTOM:

COOTBETCTBYET
«0 BE30NACHOCTYN CPEACTB UHAVBUAYANBHOI 3ALUUTDI».
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KAYTTOOHJEET

KATEGORIA Il / KESKISUURI VAARA

KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue némé ohjeet huolellisesti ennen témén tuotteen kayttoa.

KUVAMERKKIEN SELITYS
0= Alittaa suorituskyvyn vahimméistason
tietyn yksittdisen vaaran osalta

'VAROITUS! Témé tuote on tarkoitettu antamaan PPE89/686/
£C . laesitetyiliyksity

X= i testattu tai

taisilla suori . 0

WAV METOA TECTUPOBAHWA HE NPUroAeH
AN A3HHOV MOAEAV 3aLUNTBI HE MOXeT 0GecneynTh aGCONIOTHYIO 3aLNTY.
EN388:2016 3AWMWTHbIE NEPYATKM OT YPOBHY 3(bheKTBHOCTY OTHOCSTCS K HOBbIM U3ARAVSIM, Ge3
MEXAHUHECKIAX PUCKOB yuera TOPOB Ha p:
IpaTYpa, TPeHus,

YposHH IOP! T
3MEDAIOTCA B OBhACTH
KOAVHECTBOM CNOBB KOMNAGKCHaS KNACCUAIMKaLIMS, B COOTBETCTBIAN C
Avpextrsoi EN 388:2003, He 0653aTeALHO XapakTepu3yeT ypoBeHb

'NaAOHHO/ 4aCTH NEPHaTKH
A. YCTOAMMBOCTL K UCTHPaHHIO,

ABCDEF

Min.0; Max.
E Udnlnnswunpmfem(TDM EN

in. 0; Max. ABCDEF  Mun.0; Maxc. 4 VCTOAUMBOCTIA BHELUHErO CAOSL.
B.Odolnost vii profezu, neodral e EN38820 povrchové 8. Vcroi nopesar, M. 0; Marc. S
in. 0: Max. 5 vrstvy. EN163502014:0: Fivajict i 5 Verohammocrs  npeony M. 0 s, 4 PASMEPbL. Bce paavepoi cooreercrayior Aupektuse EN 4202003,
taticky ' napf: pou: € Ropeant: (1ot 801 399), ONUACHIBAIOLLEV HOpH KOHChOPTa, MOCAAKY M OFPIHAEHATA NOABHHOCTH,
buvi. O 6 er jict y néboj p“y':' niz::;-c :h ynapHbIM Bo3aeicraway, | CCVI9TO HE OTOBAP/BARTCA Ha TUTYALHO CTpaHuUe. PexoMeHayeTcs
bytvybaleny, otevren, 4 ) Hlavé ybugné PToato vaap A " HOCUTb NEpHaTKY TOALKO COOTBETCTBYIOWLIEr pa3Mepa. Kak TecHas,
prostiedianiv pribé! y ybugnymi [4tkami EN 420:2003 TaK ¥ CAALKOM CBOGOAHaS NepHaTKa GYAET CTECHATL ABVXKEHNS,

150139
 Ochrana proi néraxum, P=Uspéch

EN420:  OCHRANNE RUKAVICE -
2003 (OBECNE POZADAVKY A
TESTOVACI METODY

Zkouska obratnosti prsté:
Min. 1 Max. 5

Elektrostatické vlastnostis u(hranny’ch rukavic mohou byt neZadoucim

3AWMTHBIE NEPYATKIA — OBLIVIE He obecneymsas 1 YPOBEHb 3aLLMTBI.

névhoflavychprostt kysllkem,

kdemize byt nutné provést dalst hodnocent.

MERENI A URCENI VELIKOSTI: Véechnyvelikosti odpovidajinormé
EN420:20032 hledxska puhudh vehkustl aobratnosti, pokud to nem

rukavice, ahy poskytovala
lepi pohiodit

jemné montani prci.

EN420:  OCHRANNE RUKAVICE -
2003+  OBECNEPOZADAVKY A
A1:2009  TESTOVACI METODY
Zkouska obratnosti prsté:
Min. 1;Max. 5
EN16350:2014

OCHRANNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKE
VLASTNOSTI.ODPOR <1x1048Q

IEC 61340-5-1:2007

W METOAbI MCMIbITAHUIA
‘TecT Ha NOABUKHOCTb NanbUes:
Mun. 1; Make. 5

TPAHCNOPTUPOBKA. PekoMeHAYETCS! XpaHUTb B TEMHOM 1 CyXOM
MeCTe B OpUrMHaALHOI YnakoBke npy TeMnepatype +10 - +30 C.
CPOK FOAHOCTW NPU XPAHEHWW. AAs nepHaToK 0AHOPa30Boro

AaHbie nepuaTKH Kopose WCNOAL30BaHWA - 36 MeCALIeB OT AaTbl NPOM3BOACTBA. /\aTa NPOM3BOACTBA

taata taydelista

MEKAANISILTA VAAROILTA j
SUOJAAVAT KASINEET uor ilmaisevat ituskyvyn,
Suojaustasot mitataan kisineen ivatka ne k tydpaikalla
kémmenosan alueelta. johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijsista, kuten
EN388:2016 Min.0;Max.4 jne. Als
Min.0;Max.5
CR“" Spkestivyys, Min o M. (hells. Shintésn
E v..umkemvyyslTDM EN kaksikerrosta, EN 388:2003 - normlnylelsluokltusewalnamana
1399), Min. A; Ma roksen suor
ABCOEF £ \ekunkestivyys, pe Hyvéks‘my
EN420:  SUOJAKASINEET- YLEISET SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki kuol(ayttava(EN
2003 VAATIMUKSETJA
TESTAUSMENETELMAT ellei mainita. tuot-
inppéryy teita, Liian [6ysiit tai tiukat tuotteet estaviit
Min. 1;Max. 5 optimaaista suojausta VARASTOINTIJA KUI_IETUS Silytys
Kasine on 0- +30C.KAYT-

antamat mitat, Téman avuila voidaan

TOK EDELTAVA TARKASTUS \/aunonunut tuote on havitettava

VKa33Ha Ha YiakoBKe. AN NepIaTOK ADYIYIX KATeropi’, npi

CTaHAPTHBIX, U 8 HUX
VCAOBMIA XpaHEHWS:, CPOK FOAHOCTYA NPV XPaHEHIM He YCTaHaBAVIBAeTCS,

YAOGHEE BbINONHSTS PaBoTS!

kpotkozeniproduktu, NEBUDEproduktpuskytuvatupumalmfunkcnas(
amélbybjt CISTEN:
Nepuuzvveﬁek(ls(emrukavx(zadnethemlkaheampredme(ysustrymx
hranami Rukavice oznatené jt

teste fkonnost po pran. LIKVIDACE: V'
legislativou tykajici prostredi. ALERGENY:
v fedstavovat riziko kych

j
reakel. Nepouzivejtev pripad priznaka precitlivilosti. Pro dalgfinformace

kontaktujte spolegnost Ejendals

ELEKTROSYAHCKY VYBOJ (ESD) -

ODPOR < 1x10 !

INSTRUCCIONES DE USO

CATEGORIA I1/DISENO INTERMEDIO

CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

— onpenenerioro Twna, vanpuvep, NPOBEPKA NEPEA, UC . EcvampoaykT

velikost, Procukty které jsoupfis T it ToHyo cBopKy. HE obecneuwt ong:lf;l;u:elﬁxposehb}au::l):]\:e POy ey

diptoetiors  poyblostarebdos o PREAA onaznon + 1209 e e e rn ot oo s
balenipFiteploté +10-+30°C. KONTROLA PRED POUZITIM: Pokudcojde  1peB0BAAA 1l MEYOAE! WL AN TR nepaTox MepHaTkyt C CUMBONOM «<CTUPKa BOIMOXHA»

TeCt Ha NOABAXHOCTS NanbUGE: 06eCNeNMBaIOT 3asBNCHHbIlt YPOBEHE JaLTI M 110CNE CTVPKI

? ’;

asennustdihin.

UHE
kaaleja tai teravareunaisia esineita, Tuotteetjoissa on pesuohje

EN420: SUOJAKASINEET- YLEISET ovat
2003+ VAATIMUKSETJA Suujaumlnalsuutensapesumalkeen HAVITTAMINEN: Paikallisten
A1:2009 TESTAUSMENETELMAT ympér mukaisesti ALLERGEENIT:
etk dpparyy Tama Iti4 ainesosia, jotka voivat
i Max. aiheuttaa allergisia reaktioita. Al kaytatuo\ena jos saat yliherk-
EN16350:2014 kyysoireita. Kysy tarvittaessa isatietoja Ejendalsilta

TISET
VASTUS ALLE1x10A8Q

M. 1; Make. 5 yTvI/\lIISALlVIﬂ B COOTBETCTBUM C MECTHBIMIA
HopMar X EHbL. i T CopepKUT
EN16350:2014 KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE MOrYT GbITh NOTEHLMaALHO aAMeproonacHsiMi. He

3aUUTHBIE NepYaTKN - INEKTPOCTATHYECKME

w - VICNONS3yViTe NPV MPUSHAKAX FMNep-YBCTBMTEALHOCTU A NIOAPOGHOI
caoiicraa. YerounBocTs Hinke 1x10°8 Q YT pu NP P Ansnoap:

HOpMALIAK 0BPaTUTECH B KoMNakuko Ejendals. /AN NepuaTOK APYIX
KaTeropuit, NpY COGNIOACHWY YCAOBYA XPaHEHIS, CPOK FOAHOCT MpiA
XPaHeHUV He CTaHABIVBAETCS. AaTa NPOVBOACTEA YKa3aHA Ha 3NN
v Ha ynakoske B (hopvate bt FMM.

IEC 61340-5-1:2007
3NEKTPOCTATHIECKNiA PaspAA
(ESD) - yCTORMMBOCTS HXe

1x10A90
CTUPKA HETAAAUTb  CTUPKAMPUA0°C,  HENOAREXHUT HENb3S CYWNTb B
3ANPELLEHA MACKWRA PEXUM XMMUYECKON YNCTKE CYWWABHOV KAMEPE

KASUTUSJUHISED
KATEGOORIA Il / KAITSEKS MEHAANILISTE OHTUDE EEST

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto.

EXPLICACION DELOS PICT

ADVERTENCIA isef

ionar la

Lugege enne antud toote kasutamist kéesolevat juhendit hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS HOIATUS! Antud toode on mdeldud kasutamiseks olukorraskus

minimo

i kohta

189/

la prueba o bi
prueba no adecuado para el disefio o material
del guante

GUANTES DE PROTECCION FRENTE
ARIESGOS MECANICOS

Los niveles de proteccién se miden en

a zona de la palma del guante.

EN 388:2016 A Reslslenma alaabrasién
n. 0; max.

pecific

proporcionar, prutemun completa,y slempre hayque a((uar con
precauci

i esitatud testimiseks vai testmeetod polnud
kinda disaini v&i materjali jaoks sobilik!

KAITSEKINDAD MEHAANILISTE OHTUDE EEST

on
jaallpool esitatud kaitsetaseme juures. Pidage siiski meele, et
ikskiisikukaitsevahend ei taga taielikku kaitset ja riskiolukorras
tuleks alati tegutseda ettevaatlikult. Kaitsetasemed on toodud

L d
fectas condi 3 «
de tore: EN388:2016 A Kulumiskindlus, Min.0; Max. 4 estust
,comola  laabrasién, Lai muudtegur kulumine, jne. Kindaid
lodegracacié, e Noutiiceetos guantescerca demaguinariao el il
on on

dos o més capas, Ia clasificacion general de lanorma EN 38822003
apaexterna EN

D.Tc
E L kakmdlus (TDM EN|$01359D
Min. A; Max

oF
F.Pérutuse oitse, PeLabitud

laheduses. Kahe- i enamakihiliste kinnaste korral ei pruugi EN
388:200; toimivust.

IEC 61340-5- 07
Staattisen sahksn purkaus (ESD) -
vastus alle 1x10A9 Q

ESD

LI3]

HASZNALATI UTASITAS

11. KATEGORIA / KOZEPES KIVITEL

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.

APIKTOGRAMOK MAGYARAZATA
0= Aminimalis teljesitményszint alatt az
adott veszélyre

X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
médszer nem volt megfeleld a keszty(i
kivitele vagy anyaga szempontjabél

VEDOKESZTYU MECHANIKAI

KOCKAZATOK ELLEN

Avédelmi szinteket a keszty( tenyér

részén mérik.

EN388:2016 A Kopasslléség, Min. 0; max. 4

Vagassal szembeni ellenaliss,

Min. 0; max. 5
C Saakindsiérost,

FIGYELMEZTETES! Ezta terméket aPPE80/686/EK altal
ira tervezték, melynek
labb &thatok. Arra azonban di doljon, hogy a PPE egyik
eleme sem ny(jthat teljes védelmet, ezért mindig legyen 6va-
tos, hakockézatnak van kitéve. Ateljsitményszintek atermék
ésnem tiikrd
tényezgk, mint példaul

intjei

kopa
esztylt birt, Epek
kozelében Tobbrétegl kesztyﬂknél azEN 3882003 szerinti o

st ABCDEF EN16350:20 laengut Min. titkrozi EN16350:2014: Az elektrosztatikus disszipativ védskes-
: P D. Szirdssal szembs
M 2:-mala puncitn ot , terra,porejem-  EN420:  KAITSEKINDAD- ULDISEDNOUDEDJA  Kendevisik maandatud, st Pt ene:;(l“ alszembent 2tyitvisel6 személynek megfelelden foldeltnek kell lennie, pl.
ABCDEF  Min.o;méx. 4 plo, de calzado adecuado. | cién 2003 TESTMEETODID BT . Végdssal sxemhemellenéllés megfeleld cips
5 istenciaalos disipatiy 4 brir, aj Litkuvustest: Min. 1; Max. 5. tohi! avada, kohi 0 (TDM, somagolni, kinyitni, vy i
fja (TOM,EN 1SC1390),Min. Armax. - e Pl EER ISy " 5ilah 5 . . tédés ellen; védelem, P-Megfelet gytlékony vay g ’
3 2 La detalsust eeldavate koostetside lemisel 5 EN420:  VEDOKESZTYU-ALTALANOS  yog, 5 \Gzben. A véddkes-
EN420:  GUANTES DE PROTECCION: o s = 2003 KOVETELMENYEK ES ik
el cosgaete e kulumine, VIZSGALATI MODSZEREK A
2003 REQUISITOS GENERALES Y verse afectadas negativamente por el envejecimiento, el desgaste, la kindast ldhem. A a26regedés, akopés,aszenmyezidés ésastrilés, 6 ehet, ogy
METODOS DE PRUEBA los ) p i teszt: Min. 1 max. 5.
Prueba de destreza digital: m”‘am‘”a““"‘f oS tifios, . EN 420: -ULDISEDNOUDEDJA & Gek 0 \uﬂnna\ d wnh 0 ahol
: esarias
Min. 1; méx ’ ecdesc 2003+  TESTMEETODID Akesztyt b
o , comprobaciones adicionales. A1:2009  Likuvustest: Min.1;Max. 5 SOBIVUS JA SUURUSED: Koik suurusedvestavad mugavuse, 3 ) Kestytnd| dvidb, kﬁ . ;
gnf:i:';f;"';‘;;":; v AJUSTE Y TAMANO: Todos los tamafios cumplen lanorma EN EN16350:2014 sobivuseja liikuvuse osas EN 420:2003 standardile, kui esilehel pole H) Wnyelmesebb legyen i (Gnleges ILLESZKEPES ES MERETEZES: Azisszes méretazEN 4zq.2903
melnrzrelmnfnn ara fines 420:2003 en cuanto acomodidad, y plicaen - ELEKTROSTAATILISED miargitud teisiti. Kandke ainult sobiva suurusega tooteid. Liiga ladvalt példaul 4<i munkandl @ g 8) g
de montaje de precisién. productos q Kot HOIUSTAMINE A TRANSPORT ceaaccd hmulmgmused EN420:  VEDOKESZTYU- ALTALANOS geromin st: o f,yvaf‘s idebmexirtet TAntoAs ESZS
pediranel prop 8 . de proteccién IEC 61340-5-1:2007 2003+  KOVETELMENYEKES A IAs P
EN420:  GUANTES DE PROTECCION: ALMAC Y TRANSPORTE: | debenalmacenarse Eickirastuntilie aeng (E5L) nglk 2dasruy A15000  VIZSOALATI MODSTEREK SZALLITAS: dedlis esetben szarazes sitét komyezetben, az eredeti
2003+  REQUISITOS GENERALES Y i 0RO ”Vﬁhé"“k“s +10°-+30°C KONTROLLIGE ENNEKASUTAMIST: * 6+10°C és+30°C kiizoitt. ELLENORZES
¢ enunlugar secoy oscuro, dentro del paquete original, aentre 10°y 30°C. ESD - takistus alla 110 A9 0 EIPARU Ujiigyessiégiteszt: Min.1;max. 5 o0 e e il akkorNEM "
A1:2009  METODOS DE PRUEBA INSPECCION ANTES DEL USO: Si el productorestita dafiado NO propor- rooce otet :Ha atermék megseril, akkor NEMnyjt optimlis
Prueba de destreza digital: cionala prutet(mnophmapor 10 que debe desecharse. No utilice nunca viskama tooteid. PUI EN16350:2014 veédelmet, eze’““k‘ls e
Min. 1; méx. 5 dicto g L imic K teravat VEDOKESZTYD terméket. TISZTITAS: Ne hasznaljon vegyszereket vagy éles szélii
unpro i tosq Sart d. Pesemist kindad on ka pérast - ELEKTROSZTATIKUS TULAJDONSAGOK. targyakat akeszty(i nszmasara Amosas ]Elleleﬂatuﬁ kesztylk
e OTECC o 5 ELLENALLAS 1x10A8 Q ALATT amosds
ELECTROSTATICAS. RESISTENCIA POR rendimiento sostenido despuss del lavado. ELIMINACION: Conformeala KASUTUSELT KORVALDAMINE: L ahtuvalt kohalikest keskkon- uténis fennmarad ARTALMATLANITAS Ahelyv kornyezitvléde\m\
DEBAJODE1x10A8Q £ cto contiene IEC. termék olyan

IEC 61340-5-1:2007

legislacid ALERGENOS: Este p
iol dereacciones
alérgicas. Noutilzar en caso de observarindicios de hipersensibilidad.

ESD),
resistencia por debajo de 1X10A9 Q

mésinformac encontactocon Ejendals

nanduetest. ALLERGEENID: Antud toode sisaldab komponente, mis

és (ESD) -

N

anyagokat s tartalmaz, amelyek augrg.as reakcick potencdlis

mrkide ilmnemisel. Uksikasjaliku informatsiooni saamiseks vitke
hendust Ejendalsiga

M) ellenslas1x10"9 Qalatt

ockazatat Tovabbi

informacidkért vegye felakapcsolatot az Ejendals vllalattal,
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ISTRUZIONI D'USO

CATEGORIA Il / PROGETTAZIONE INTERMEDIA
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE.

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI
0= Aldisotto dellivello minimo di presta-
zioni per il pericolo individuale dato
X=Non sottoposto alla prova o al metodo
di prova adatto per la progettazione o l

ATTENZIONE! C
specific: E sui DPI, conilivelli d i
diprestazioniindicati. Tuttavia ricordate che nessun elemento di DPI

NAUDOJIMO INSTRUKCUJA
11 KATEGORIJA / VIDUTINIO SUDETINGUMO KONSTRUKCLJA

DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradédami naudoti $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.

ZENKLIJ REIKSMES

0= Zemiau, negu minimalus charakteristikos
lygmuo konkreiam pavojui

X=Nebuvo bandytas arba bandymo metodas

&ingradodi

materiale del guanto P o hi
GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | siriferisc | va dell
mff\:'d’nfrgf:x’lﬂg sonomisurati protezione sulluogo dilavoro a causa dialtrifattori che influiscono
nella zona del palmo del guanto. p Lqualila . abrasione,
ecc. N i imita di
EN388:2016 AResistenzaallabrasione, § macchinari conpar Periguanti con due opi
B laclassificazione N388:2003 nonriflette
Min.0; Max. 5 Min, | Necessar EN163502014
0:Max.4 Lapersona ch p d
GiMax.
ABCDEF = P litiveci
guate.| d disimball
(TDM, EN1S01399), Min. A; Max. F aperti, I o
F. Protezione da impatto, P=superato . e
EN420:  GUANTIDIPROTEZIONE propi p ot
2003 ;\IIREET%LI;IISI;TIIP??ED’\\‘IEXMLI E pregudicate da invecchiamento, usura, contaminazione e dann,  po-
Test di destrezza: Henti per cchite
Min. 1; Max. 5 di Ui SN0 nect ivalutazioni.

netiko mediagai.

APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO

POVEIKIO

Apsaugos lygis matuojamas pirtiniy

delny plote.

EN388:2016 A Atsparumas trintiai
8. Atsparumas jpjovimui

C_Atsparumas plyimui

. Atsparumas pradirimui. Mi

E. Atsparumas jpjovimui

(TDM, EN 1501399)

F. Apsauga nuo smigiy,

APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. ; Maks. 5

ISPEJIMAS! Sis gaminys turi apsaugoti pagal direktyva
89/686/EEB dél asmeniniy apsaugos priemoniy (AAP), tikslius
jo charakteristiky lygmenis rasite Zemiau. Vis delto turite atsi-
minti, kad joks AAP gaminys negali suteiktivisigkos apsaugos,

Il KATEGORI.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
JA / VIDEJI SAREiGiTA UZBUOVE

LAIUZZINATU STKAKU INFORMACLU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas riipigi izlasiet 3o instrukciju.

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS

0 =zem minimala

BRIDINAJUMS‘ Sis Azstradajums ir paredzéts aizsardzibas

Tpatiba fmena d d nodr 5 ar direktivu PPE 89/686/EC, precizi
apdraudéjumam ekspluataci r Tomér pemiet vérs,
X= nav iesniegts testeSanai, vaiart kaneviens individualas aizsardzibas lidzekis nevar nodroinat

ota cimdu

todél visuomet reikia biti atsargiam, kai izika.
Charakteristiky lygmenys yra skirti gaminiams, naudojamiems
idealiomis salygomis. Jie nerodo tikrosios apsaugos trukmes
darbo vietoje deél kityjtaka darantiy veiksniy, pavyzdziui,

pie
uzbiivei vai materialam
CIMDI AIZSARDZIBAI PRET
MEHANISKIEM RISKIEM

limeni tiek mériti cimdu

temperatiiros, trinties, suirimo ir kt. iy pirstiniy
prie judantiyjrengimy ar mechanizmy, kurie yra be apsaugos.
Dviejy ar daugiau sluoksniy pirétiniy bendra EN 388:2003la-
sifikacija nebitinai rodo i¥orinio sluoksnio charakteristikas. EN
16350:2014: Asmuo, dévintis apsaugines antistatines pir&tines,
privalo turétitinkama {Zeminima, pavyzdziui, avéti tinkama
avalyne. Antistatiniy pir&tiniy negalima pakuoti, atidaryti,
matuotis ar Zalinti, esant degial ar sprogiai aplinka, dirbant su
degiomis ar sprogstamosiomis medZiagomis. Elektrostatinés

plaukstas dalas zona.
EN388:2016 A Nodilumizturiba,
Min.0; Maks. 4

pilnu aizsardzibu, tadé), riska apstaklos, ir jaievéro piesardziba.
Ekspluatacijas ipaibu limeniir noraditijauniem,

vieta citu faktoru da), kas ietekmé ekspluatacijas ipasibas, piemé-
ram, ,nodilums, utt. Sos cimdi drikst
lietot| g iericémar ata
dalam. Divu valvalraku slanu nmdlem vlsparlga EN 388 2003

zumiem, Min. 0; Maks. 5
CNoturiba pret plisumiem,
Min. 0; Maks. 4

Klasifikacij ijas

Tpasibas. EN16350: 2014Per50na| kuralieto cimdus, kas neuzkraj

D.
ABCDEF  Min.0:Maks.4
oturiba pret i

apsauginiy pirti ybes galitapti dél pirstiniy

EN
gDM EN 501399), Min. A; Maks.
triecieniem, P=Atbilst

sengjimo, susidévejimo, uzterStumo ar pazeidimy. Siy pir&tiniy

Si pirstin
tam, kad telk(q patogumg tam tikromis
salygomis, pavyzdiui, atliekant smul-
Kius surinkimo, montavimo darbus.

ILprodotto & pii corto diun VESTIBILITA E TAGLIE: Se non diversamente indicato nella prima EN420:  APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJI
W guanto standard, al fine di pagina, tutte le misure sono conformi allanorma EN 4202003 in quanto ﬁ%‘;‘g EF[KAL‘,\X‘MA' R EAF&YMHHTODM
migliorarne la comodit3per 5 comfort, vestibilits e destrezza. Indossare solo prodotti dellataglia + irsty miklumo testas: Min.1; Maks. 5
i, ad esempio lavori - ¢ rretta [ prodotti troppo arghi o troppo strettil EN16350:2014
NAMENTO Eﬁ?&"“g”‘a‘.‘r e rond IMMAGAZZ}- APSAUGINES PIRSTINES. ELEKTROSTATINES SAVYBES.
EN420:  GUANTIDIPROTEZIONE ASPORTO: Le condizioni idealisono IKITX10A80
2003+  -REQUISITI GENERALIE inunluogoasciuttoe buio nellaconfezione riginale, tra +10°C e+ 30°C.
A1:2009  METODIDIPROVA CONTROLLARE PRIMA DELLUSO: Seill prodotto & danneggiato, NON EC 61340512007
Test di destrezza: Min.;Max.5  fornirala pr e e 505“‘““0 g @ Elektrostatiné igkrova (ESD) -
mai imict M) atsparumas iki1x10A9 Q
EN16350:2014 ooggettitaglientiperla pulizia deiguanti | guanti [Dn(rassegnall con ESD. i

GUANTI PROTETTIVI - PROPRIETA fopport attraverso test
ELETTROSTATICHE. d | lavay SMALTIMENTO
= P g0

INFERIORE ATx1048Q Secondo ali. ALLERGENI: Qu

IEC 61340-5-1:2007
Scarica elettrostatica (ESD) -
resistenza inferiore a1x10A9 Q

N

ESD

p
contiene componenti che possono costituire un potenziale rischio di
reazioni allergiche. Non usare in caso di segni diipersensibilita. Per
maggiori informazioni contattare Ejendals.

GEBRUIKSAANWLIZING
CATEGORIE | / MIDDEN-ONTWERP

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.

VERKLARING VAN DE PICTO-
GRAMMEN

WAARSCHUWING! it procucis ontwarpen om dbescherming e
methet gedetail-
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elektr iysavybiygali nepakakti,dirbant degioje deguo-
nies prisotintoje aplinkoje - bitina papildoma analize.

TINKAMI DYDZIAL VisidydZiai atitinka EN 4202003 patogumo,
tinkamumoiir
néra kitaip nurodyta. Dévekite tik tinkamo dydzlogamnmus
Laisvosar perdavg temptos piStinés arzysjudesiusi neutelks
LA eriausia
\alkyu sausoje ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10°
iki+30° C. TINKA NAUDOTI. Vienkartines pirstines - 36 ménesius
nuo pagaminimo datos. Pagaminimo data - ant pakuotés. PRIES
NAUDOJIMA TIKRINKITE. Jeigu gaminys paZeistas,jis neatliks
savo paskirties-jjreikia iémesti. Niekada nenaudokite pa¥eisto
gaminio. VALYMAS, Nenaudoiteokiy cheminiy medZiagy ar aStriy
i, Pir? hns-

stand bes,jas iskalbus
SRS Pagalwetosaphnkosapsaugﬁs statymus. ALERGE-
NAI alintiy sukeltialergines
reakeios Nenaudokite el oda abatjautri Daugiauinformacios
gausite, susisieke su Ejendals.

INSTRUKCIE UZYTKOWANIA
KATEGORIA Il - KONSTRUKCJA POSREDNIA
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE)

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytac ponizsze instrukcje.

OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW

iom skutecznosci ochrony znajduje sie

OSTRZEZENIE! Procuktzsprojektonano ek abyzapewniat
och

0= Onder het minimum enis
yoor et gegeven afzoncerl gevsr
X = Niet de test of test-

teerd Houdechteraltidin gedachte dat geen enkele PBM-item

methode s et ‘geschikt voor het ontwerp
of materiaal van de handschoen
BESCHERMENDE HANDSCHOENEN
TEGEN MECHANISCHE RISICO'S
Beschermingsniveaus zijn

gemeten vanaf van de handpalm van

de handschoen.

EN388:2016 A Slitvastheid, Min.0;Max. 4

tjd voorzic
De

por
zagrozenia.
X = rekawica nie byta testowana lub metoda

ht
zijnvoor de product

mingsduur op de wer van
di i oal

hoenennietinde

andere fact
sitage,

Gebruik

testowania nie jest odpowiednia dla danej rekawicy

REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI
MECHANICZNVM\

machines met onbeschermde
onderdelen. Voor handschoenen met twee of meer lagen geeft de
algemene classificatie van EN 388:2003 niet noodzakelijkerwijs

chrony s3 mierzone z obszaru czgéci
chwytnej rekawicy.

EN388:2016 A Rezistenti laabraziune, Mm 0:Max.4

pon
ST e T £
nak pamigtac, ze zgodnosé zwymaganiami dyrektywy PPE nie
zapewnia catkowitej ochrony, dlatego w warunkach zagrozenia
nalezy zawsze zachowat ostroznosé Pozlomy jakosciokreglono

zy-
wistego (Zasun(hmnywmlejscu eSO
wptywajace na skutecznosc ochrony, takiejak . tarcie,

ko elektribu, irjabit pieméram, valkajot
pavus. Cimdus, 3 lektribu, nedrikst

izsainot, atvért, pielagot vai novilkt, atrodoties viegliuzliesmojo3a

vaispradzienbistama vide, vai artkamernotiek darbs arviegliuzlies-

thilst

EN420:  AIZSARGCIMDI-

2003 PRASIBAS UN TESTESANAS
METODES
Pirkstu kustiguma tests:
Min. 1; Maks. 5

i s par standarta
cimdiem, (u

L S T e s piesarnojums
unbojajumi,un kabeklibaga
Grtgjumi

/ar nebit
, kur ir nepiecie¥ami

IZMERIUNTO IZVELE: Ja vien pirmaja lapa nav noradits savadak,
visiizméri atbilst standartam EN 4202003 attieciba uz komfortu,

darbiem.

EN420:  AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS
2003+  PRASIBAS UNTESTESANAS
A1:2009 METODES
Pirkstu kustiguma tests:
Min.1; Maks. 5
EN16350:2014

AIZSARGCIMDI - ELEKTROSTATISKAS IPASIBAS.
PRETESTIBAMAZAKA PAR1X10A8Q

N

ESD

EC 61340-5-1:2007
Elektrostatiska zlade (ESD) -
pretestiba mazaka par 1x10A9.0

arak valigi vai parak kustib

unnenodro3inas optimalo aizsardzibas limeni. UZGLABASANA UNTRA-

NSPORTESANA: Jauzglaba sausa un tuma vieta originalaja iepakojuma
temperatiirano+10° lidz +30°C. PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Ja

adajums tiek bojats,

untade] ijaizmet. Bojatu izstradaj umunetotnedrvksl TIR]SANA Cimdu
kst izmantot asuspmekémetus

tandartizét
simbolu, péc i
LIKVIDESANA: Saskana ar vietgjiem tiesibu akhem wdesmzsardz‘bas
joma. ALERGENI: Sis izstradajums satur vielas, kas var izraisit alergiskas
reakcias. Nedrkstletot o r paradjuas paaugstinatas jutibas pazimes.
Laiuzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu Ejendals”.

kacimdik

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CATEGORIA Il / DESIGN INTERMEDIAR
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE

Sub nivelul minim de performant3 pentru
pericolul individual respectiv

X=Nua fost supus testului sau metodei de
testare nepotrivite pentru design-ul sau
materialul m3nusilor

MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA
RISCURILOR MECANICE
de protecti

auzycie tp Rekawi nie nalezy uzywac v poblizu elementdw
ruchomych onymi czgsciami. Dla
rekawic z dwiema lub kilkoma warstwami ogdlna klasyfikacja
b EN 3882003 nie musi odpowiadat paz.omuwi Jakosci

AVERTISMENT! Acest produs este conceput pentruaasigura
protectaspecificatan DirectivaB0/086/CEE privnd chr-
pamentulind p performantd
detaliate indicate maijos. Cu tDalE acestea, retineti c& niciun
echipamentindividual de protectie nupoate oferioprotectie
completssi, prinurmare, trebueluatentotdeaunamssuri

de precaufien momentul expuneriilariscuri. Nivelurile de
performantése aplicé produselorfn'stare nousisi nu reflects
durata efectiva de protectielalocul demuncé din cauza altor

otectie in
zona palmei mnusii. factoric: formanta, precum
abraziunea, degradarea etc.Nu uiizafi aceste mnusimn
cupiese
EN388:2016 A june, Min. 0; Max. 4 Tnc o P! q
p L
Bnmm"‘a'aﬁm T,;:'wnfxi clasific 152 EN 3882003 nureflect3 esar
e, Min. 0. Max 4 exterior. EN16350:2014: Persoana
2 R,m.n,g ot 0 26 Care poartaménusi de protectie udisipare electrostatics
trebuiesd

1S01399), Min. A;M:
ABCOEF F Protectila mpact, P-Reuslt

EN420: MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
2003

Test privind dexteritatea degetelor:
Min. T; Max. 5

GENERALE S| METODE DE TESTARE

prinpurtarea deincaltéminte adecvatd, Seinterzice despa-
chetares, deschiderea, ajustarea sau scoatereamanusilor de
protectie cu disipare- clettrostaticdmmedii nflamabie sau
explozive saut timpul manipulrii substantelor inflamabile
sauexplozive. Proprietitile electrostatice ale m3nusilor de
protectie pot fiafectate inmod negativ prininvechire, uzurg,
contaminare si deteriorare si este posibil 53 nu fie suficiente

iscurts decat
ménusa standard pentru a
spori confortul pentru util
plu lucréri

B ivesandMinoMae s deprestatiesvande uitenstelsaweer EN163502014 De 201 noszace rekawiice
C |, Min. 0; Max.. Ee d TSR . Min. chror\lqce przed wytadcwamamxelektrustatycznym\ powinny
D.| andsc enor E Rezistent3 a tsiere (TOM, EN by¢ np.nosi¢
Mm 0:Max.4 bijv. door het dragenvan adequaat schoeisel. Elektrustatnsche 1501399), Min. A Max. F Rekawic ch tadunki
(TDM, EN akt, F O
ABCDEF ¢ otwerat, regulowat lub zdejmowaé w atmosferze
ABCDEF \sovagg) Min. A;Max.F geopend, aangepast of verwijderd als. de drager zich bevmdt m een P=wynik pozytywny Pam lub' Wybuchuwej a ‘aé‘; podczas mampuhm Zzsubstancjami
P=Geslaagd Gl EN420:  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA  fatwopalnymilubwybuchowymi. Na elektrostatyczne e
5 t D e foo 2003 OGOLNEIMETODY TESTOWANIA rekaicochromy okres
EN420:  BESC besc j i palcty & oL Kodz
2003 HANDSCHOENEN - ALGEMENE  dooy Sitaaan ety it Min 1 Make.§ BT , 2u2ycie, zabru zelma {uszkot zemaI moﬁ? rg:r::eirr‘v‘ns
EISEN EN TESTMETHODEN toerelkend voor met zuurstof verrijkte onlvlambare omgevmgen tlen, nejest : 4
Vingeruzardghedstest waar extrabeoordelingen nodig zjn. y htestd
in. 1; Max. 5 ardowej, przeznaczona do zastosowari
De handschoen is korter dan een N420:2003voor speqjalnych; zapevinia wigkszy komfort DD%ASE?\IWANE A Weystic mzmaw - Ziou?:?oznu
standaardhandschoen, teneinde ~ comfort, p ‘orden toegelicht v
g het comfort te verbeteren voor  0p D ! hikte maat. P“" stronie. Produkt naleiy phck wyﬁqczme w odpuwledmo dopasa—
re i duct testrakaiten’ byt luzne \ubaasne rekawic za
beeld bij OPSLAGEN TRANSPORT: De pmduden EN420:  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA 110 chrony prze
EN420:  BESCHERMENDE kumnenhet o 20034 OGOLNE | METODY TESTOWANIA PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT: N4 e5ic proechonpuat
005+ HANDECHOENEN - ALGEMENE Ce oorspronkelke verpakking tussen 10% +30°C. NSPECTIEVOORHET : Ky i recznoict palcou: auchymic oritywor
A1:2009 EISENENTESTMETHODEN ~ CEBRUIK:Indienhetproduct beschadigd razkt, biedt het NIET de optimale : temperaturze 0d+10° do +30 °C. KONTROLA PRZED UIVCEM:
ings ighei besc het Gebruiknooiteenbeschad- gy 16350,2014 Jezeli produkt zostat uszkodzony, NIE zapewni optymalnej ochrony i
Min. 1; Max. 5 igdproduct geen chemicalién of scherp REKAWICE OCHRONNE - WEASCIWOSCI powinien zostac Nigd ¢
voor het s Bijhandschoenendie ELEKTROSTATYCZNE. ODPORNOSC PONIZE) 1x10A8Q  produktu, CZYSZCZENIE: Do czyszczeniarekawic nie nalezy uzywat
EN16350:2014 chemikalioy pr 0 Rekawice
BESCHERMENDE HANDSCHOENEN Jahet: VER- IEC 61340-5-1:2007 Dznac bol dd nym testom,
- ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAPPEN. WLDERING: ALLERGENEN: Dit . noci D(hm:y gu ichwy-

WEERSTAND ONDER 1x10A8Q

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatische ontlading (ESD) -
weerstand onder 1x10A9Q

product bevat onderdelen die een potentieel risico op allergische reacties
Niet )
Neem voor meer informatie contact op met Ejendals.

POKYNY NA POUZITIE

KATEGORIA Il / STREDNE POKROCILY NAVRH

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

odporoéé ponize 1X10A9 0

pramu S UTVLIZACIA: Zgodie 2 okaloymi prepicom dotyczatymi
ochrany Sodoviskanaturlnego ALERGENY, Produkt zwierssub-

poteng y

s! 2
alerg\(znq Wor.
aprzesta h
informad prosimy o kontakt 2 frmaEjendals.

NAVODILA ZA UPORABO
KATEGORIJA II/VMESNA OBLIKA

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne pregitajte tieto pokyny.

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV VAROVANIE! Terto prudukt Jjenavihinuty naposkytovanie. RAZLAGAPIKTOGRAMOV OPOZORILO! Ta zdelek je zasnovan za zagotavljanje zaicite,
i pre 0= pod najmanjZo stopnjo zmogljivosti za podano ” =
o 80/686/F prinananaano opredeljene Direkivi89/686/EGS o £sebni zasitni oprem;
X =Nebolo podrobené testualeboje testovacia AN T A ZeZiadna ilopredioZenov preskus al preskusna meto-  SPOCEJS d ravneh zmogljivosti. Vendar
metéda nevhodna pre hochrannyd da ni pri jte, danob bna za3titna oprema ne more
rukavice Uplnd OChra”“aP“VYS‘BVE”‘“Z'kamle nutné VZdeOGfZ‘aVB‘ Zagotoviti popolne za¥ite, zato morate biti ob izpostavljanju

opatrnost. Urovn

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED né trvanie oc d
MECHANICKYMI RIZIKAMI ledkuinjch fiujticich vy t ako jenaprikiad
o i 6 i dlane ruk teplota,odreniny, de mrw Aluat Fvajtetieto
rukavice
En3882016 4 Vi Mo d snechranenymlcas(amx\/pnpaderukawcsdvomg\ialeho
i faceryn ikacia EN 388:2003

0:Max 4

nnvrchnve jvrstvy. EN16350:2014: Osobapo-

c
0.Odobostvod preplchmnm Mm o Max.4

uzivajicarukavic o nboj mus{ byt

4,napr.

\smaggl Min. A;Max. F

j obuvi
ky ndbojnesmu

ABCDEF Frii:ra:ﬂwed nérazom, P=Uspesny by\vyba\ene otvoreng, upravovaneamodslranenevhorlavom
ani pr h
EN420:  OCHRANNE RUKAVICE - ybuzny ostati hfﬂﬂﬂyth
2003 VSEOBECNE POZIADAVKY A rukavicmozub
TESTOVACIE METODY kontaminac
Skiitka obratnosti prstov: by( dostatozné vhorlavych prcslredxach obohatenych kyslikom,
Min.3; Max. 5 p
Rukavica e krattia ako bené MERANIE A URCENIE VELKOSTL: \rsetky veﬂmsn zodpovedzji
) rukavica, aby poskytovala lepsie norme EN 420:
0 pohodlie pri aknieje uved knaprednej strane d J WWN
D {jemnej hodnejvelkosti Produkty priliévoli prilitesnd,
it upumau w
EN420:  OCHRANNE RUKAVICE - urovsr\u(hrany PREPRAVAASKLADOVANIE Ideélne skladlijte
2003+  VSEOBECNE POZIADAVKY A nasuchom iteplote+10
A1:2009  TESTOVACIE METODY -+30°C KONTROLA PRED POUZITIM Ak dgjde k poskodeniu
Skika obratnosti prstov: produktu, produkt NEBUDE poskytovat opnmamu funktnosta
Min. 1; Max. 5 alby by ¥ Nikeh " dukt
EN16350:2014 CISTENIE: Nepou v'””““(“ ik
OCHRANNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKE P Rukavice oznat
VLASTNOSTI. ODPOR <1x10A8 Q rd\ZDVar\ychh‘ toc (vykonnost
po prant LIKVIDACIA: Vstlade s miestnou \eg\slalwoutyka jicou
edia. ALERGENY: T obsahuje
Elektmsnnr.ky 3yl (D)~ zlovkyk p tizikoz hladiska alergickych
odpor <110 keil % ivencati ro

dalSieinformécie kontakiuite spolotnost Ejendals,

VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED
MEHANSKIMI TVEGANJI
Ravni za¥tite se merijo na obmozju dlani rokavic.

EN388:2016 A Odpornost protiobrabi, Nz]m ainaje 4

tweganjuvedno prevdni Rawnizmagjvostivelgjoza zdelke

F montaj.

EN420:  MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
2003+  GENERALE SIMETODE DE TESTARE
A1:2009  Test privind dexteritatea degetelor:

i 5
EN16350:2014

MANUS| DE PROTECTIE - PROPRIETATI
ELECTROSTATICE. REZISTENTA SUB1x108Q

IEC 61340-5-1:2007

leinflamabile T U oxigen, unde
Suntnecesare evaluérisuplimentare.

POTRIVIRE S1 DIMENSIONARE: Tote cimensiunile respectSEN
ea ce priveste confortul, potrivirea i

dacinuse Exph(é pe prima pagin3. Purtati doar produsele de
dimensiuni corespunzétoare. Produsele care sunt prealargi

de protectie. DEPOZITARE S TRANSPORT: Se recomand
depozitareatn condifiiuscate siintunecoase Lla
temperaturi cuprinse ntre +10° i +30°C. VERIFICARE INAINTE DE
UTILIZARE: ncazuln care produsl este eteriorat,acestaNUva
oferi protectie optimésitr tiniciodat3un
deteriorat. CURATARE: mice sau
obiecte cumuchilascuite pentru curdfareamnusilr Minusie

N

M) rezistent sub1x1079Q

LI3]

mar(a(e a operformants

ELMINARE: Incenformitate culegislati localsprvind medic
‘nconjurstor. ALERGENI: Acest produs contine componente care ar
putea constituiunrisc fiialergice. Nuutilizati
produsulin caz de semne de hipersensibilitate. Contactati Ejendals
pentruinformatii suplimentare.

KULLANIM TALIMATLARI

KATEGORI Il / ARA TASARIM
(URUNE 0ZGU BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu iiriinii kullanmadan énce bu talimatlart dikkatlice okuyun.

SIMGELERIN ACIKLAMASI

0 = llgili tehlike igin minimum performans
seviyesinin altind:
X= Testednmedweyatestyuntemlelmven

UYARI! Bu iriin, asagda sunulan performans seviyeleri le, PPE
89/686/ECde belirtilen korumay: saglayacak sekilde tasarlanmistir
Ancak higbir kigisel koruyucu ekipmanin (KKE) tam koruma

/gun deil
MEKANIK RISKLERE KARS! KoruvUCy
ELDIVENLER

nja zakite na
delovnem mestu zaradidrugih dejavnikov ki vplivajona
zmogljivost, kot sotemperaturs,obraba, razgradrjaitd.Teh

bblgesinden dlgulmu§mr
EN388:2016 A Asinma mukavemeti,

ainive tehlikeli eya diger yiiksek risk-
lidurumlara maruz kalindginda tedbirli davranimasint gerektigini
unutmayin. Performans seviyeleri, yeni durumdakidrinler in
gegerlcive sicakik,asinma, bozulma vs g performansi etkileyen
is yerinde gerg

diger faktor
di

ansttma

rokavic Min.0; Maks. 4 parcalara sahip
¢ Ocpornost protitrganju, Nanm 0;najv. 7 ali strcjevznezaéﬁltemml deli Zarokavicezdvema ahvelplastml 8 NI Iiveyadaha
ipornost proti prebodu, Najm. 0; najv. ija EN388200: mukavemeti, eldivenler igin EN 388:2003 genel siniflandirmasi, en dig katmanin
E " Odpomostprot prerez (TOM,EN Min.0:Maks.5 erformansint r- EN16350:2014:El ik
01399), Najm. A; najv. F zmogljivosti najbm lj zunanje plasti. EN16350:2014: Oseba, kinosi C. Virtilma mukavemeti, P 4:
ABCDEF F, Zaktita pred udarci, P=pozitivno ovalne r e, ABCDEF  Min.0;Maks.4 ver koruyuc
ozemjena,npr.nositi moraustrezno cbutev. Elektrostaticno D. Deli i, Min. 0: Maks. 4 giyerek dogrubir sekilde ik yayict
EN420:  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ovalnih rokavi , odpirati, r—svg'wk 'ﬁ""‘es’j‘ N&Jk:ve;mi (TOM, EN koruyucu eldivenler, yanici veya patlayici ortamlarda veya yaniciya da
d - ilagajatiali tjivihal tihali 1399), Min. A; Maks. i !
2003 ZAHTEVE INPRESKUSNE METODE pr ativvne = elﬂ”k_a“ F. Carpigma Korumast, P=Geger "E‘“TV‘“ maddek'e” ‘a§‘:‘e”|"ake““if” ;'”mym@ ! rl”a.yacak'
Preskus gibljivost prstov:najm. 1 naj.5 EN420:  KORUYUCUELDIVENLER-  @Yarlanmayacakveya gikarimayacaktir. Koruyucu eldivenlerin
trostatitne 2003 GENEL GEREKSINIMLERVE elektrostatik 6zellikleriyipranma, asinma, kirlenme ve hasardan
Rokavice so kraje od obitajnih rokavic, staranje, obraba, konlammacua inposkodbe ter morda ne: bcdo TEST YONTEMLERI olumsuz e ek degerlendir k ngini
tojepiposebn ih njiho adostne &y, Parmak becerisi testi: yaniciortamlar igin yeterli olmayabilir
uporaba udobnej$a - na primer pri kisikom, zakaterega so potrebne dodatne ocene. Min. 1; Maks. 5
natanénem sestavljanju. o
Ince montaj isciligi gibi 5zel

EN420:  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE
2003+  ZAHTEVE INPRESKUSNE METODE
AL:2009  Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5
EN16350:2014

VAROVALNE ROKAVICE - ELEKTROSTATICNE
LASTNOSTI. ODPORNOST MANJ KOT1x10A8 Q

N

ESD

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostati¢na razelektritev (ESD)
- odpornost manj kot 1x10A9 Q

TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar zadeva udobje, tesnost
ingibljivost, skladne s standardom EN 420:2003, e to nipojasnjeno
naprvistrani.Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki, ki so
prevet oprijeti ali ohlapni, bodo omejevali premikanje inne bodo za-
gotavalioptimslne ravnizaXeite. SHRANJEVANJE IN TRANSPORT:

lje hranitiv suhemin ri
temperaturimed 10 n30°C PRED UPORABO PRE\/ERITE Ceje
izdelek po3| NE bo mogel Ine zastite in

gamorate zavreti. Ne uporabljajte pozkodovanin izdelkov CISCENJE:
Rokavic ne tistite s kemi¢nimi sredstvi ali s predmeti z ostrimi
robovi. Za rokavice, oznatene s simbolom pranja, e bilo's standar-
diziranimi preskusi ,dasopop K
ODLAGANJE: Skiatholokalno okolsko zakonodajo. ALERGEN:
Taizdelek kibilahkop tveganje
alergijskih reakcij. N rimeru znako
preobutljivosti. Vet informacijje na voljo pri druzbi Ejendals.

i
amaglar igin konforu artirmak
amaciyla eldiven, standart bir
eldivenden daha kisadr.

ELE OTURMA VE EBAT: Tiim boyutlar, rahatlik, ele oturma ve beceri

dan & ag N 420:200:
uygundur. Sadece uygun ebattakitrtnleri kullanin. Cok gevsek veya
ok sikiirinler hareketi kistlar ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

KULLANIM ONCESI

B0 KORUUUELDNENER- SAKLAMA VE TASIMA: Ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal

2003+  GENEL pak ! ile +30°C arasi sic:

A1:2009  TEST YONTEMLERI KONTROL: Uriin hasar gériirse, ideal korumayt SAGLAMAZ veimha
Parmak becerisi testi: edilmesi gerekir. Asla hasarli bir iriini kullanmayn. TEMIZLEME:
Min.;Maks. 5 Elcivenleritemizemekci herhangibirkimyasal veyakeskin kenarl

EN16350:2014 nesneler Kama sembol

KORUYUCU ELDIVENLER - ELEKTROSTATIK
OZELLIKLER. 1x108 0 ALTINDA DIRENG

N

ESD

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatik desarj (ESD):
1x10A9 Q altinda direng.

Idivenlerin
standart testlerle ytkamanin ardindan performansintsirdirdiigii
ERJENLER: Bu
rin, potansiyel alerjik reaksiyonrisk tastyabilecek bilegenlericerr
Agirtduyarlik belitileri durumunda kullanmayin. Daha fazlabilgiicin
Ejendals le iletigim kurun
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Synthetic glove, nitrile foam/waterbased PU,
palmdipped, nylon, 15 gg, foam grip pattern, Cat. Il,

L13]

BRUKSANVISNING
KATEGORI Il / MEDELHOG RISK
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

black, yellow, withstands contact heat up to 100°C,
water and oil repellent palm, for assembly work

SV

L&s dessa instruktioner noggrannt innan du anvénder produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER

nder miniminivén fér angiven enskild fara

enomgatt proving eller metoden nte
Iampllg/relevant for produkten

SKYDDSHANDSKAR MOT MEKANISKA RISKER
Skyddsnivaer gller ytan av handskens handflata.

C.Rivmotstand, Min. 0; Max. 4
D. Punkteringsmotstand, Min. 0; Max. 4
E Siarmatatind (TOM, EN1501399)

A M:
ABCDEF F smmampmng P=Godkand

VARNING! Denhir produktenhar designats for att ge
sadant skydd som specificeras i enlighet med PPE 89/686/
EC.Kom dockihgatingen PPE-produktkan ge fulstin-

EN 407
XIXXXX

:2016 @
E

EN 388
4121X

SE 14-214 Swerea IVF

Tested for harmful substances.
www.oeko-tex.com/standard100

OEKO-TEX®

2003+A1:2009 E
CONFIDENCE IN TEXTILES

EN 420:

DE DEMPLOI

MODE
CATEGORIE Il / CONCEPTION INTERMEDIAIRE
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

EC TYPE EXAMINATION Notified Body: 0075 CTC, 4 rue Hermann

MATERIAL SPECIFICATION Leather, chloroprene, natural latex
Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France

SIZE6,7,8,9,10,11
DEXTERITY 5

6 PAIRS

TPTC019/2011

COOTBETCTBYET
«0 BE30NACHOCTM CPEACTB NHAVIBUAYANBHON 3ALUTBI».

ONLY FOR EURASIAN ECONOMIC COMMUNITY CUSTOMS UNION MEMBERS

EAL

Box 7, SE-793 21 Leksand, Sweden
info@ejendals.com| order@ejendals.com | www.ejendals.com

Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax +46(0) 247 360 10

EJENDALS AB

ce

BRUKSANVISNING

KATEGORI Il / MIDDELS RISIKO
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

EXPLICATION DES PIC
0= sous le niveau de performance minimal
pour le risque individuel donné

X= nor-testés ou méthode dessa

digtskydd och forsiktighet
ituationer. ‘oanvand produkt
ochkan paverkas av den pfrestning de utsétts for under
anvéndning tex. nétning, hdga/ldga temperaturer, degrada-
tionetc. Anvandinte handskar néra rérliga maskindelar
p.garisk for ihakning Fér EN 3882003 géller resultaten for
materialenihop eller det med hogsta vardet.

SIZE/STORLEK OCH PASSFORM: Handskama foljer kraven

EN420:  SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA iEN 420:20¢ annat forsta
2003 KRAV OCH PROVNINGSMETODER sida. Valj rétt storlek for att uppna optimal sakerhet och
Dexteriy/Taelitet: Min. 1;Max. 5 funktion. FORVARING OCH TRANSPORT: Férvaras helst torrt
Handsken ochmérkti packningvid+10- +30°C. INSPEKTION
) ) i I FORE : Anvandaldr
7/ texfinmonteringsarbeten Ompr deninte optimalt sk d \
enmo, | SKYODSHANDSKAR AL <2557 RENGORING: Anindnte kermikalerllervassa
2003+ KRAV OCH PROVNINGE METODER foremdlvidrengoring Handskar markta med tttsymbol
A1:2009 Test L;Max.5 sat
funktion efter tvatt. AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.
EN16350:2014 ALLERGENER: Produkten kaninnehalla amnen som for vissa
SKYDDSHANDSKAR - ELEKTROSTATISKA EGENSKAPER. Kan bidra till all K ki o Kanslight
RESISTANS UNDER 1x10A8 Q personer kan bidra til allergisk reaktion. Om dverkanslighet
skulle upptrada avbryt anvéndningen. Kontakta Ejendals for
IEC 61340-5-1:2007 ytterligare information.
Elektrostatiska urladdningar (ESD)
ESD - resistans under 1x10A9Q
FAREJ N EJSTRYKNING TVATT 400C, N EJKEMTVATT EJTORKTUMLING
VATTENTVATTAS SKONSAM TVATT

CATEGORY Il /

L13]

INSTRUCTIONS FOR USE

INTERMEDIATE DESIGN

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLANATION OF PICTOGRAMS

0 = Below the minimum performance level
for the given individual hazar

X= Not submitted to the test or test method
not suitable for the glove design or material

PROTECTIVE GLOVES AGAINST
MECHANICAL RISKS

Protection levels are measured from
area of glove palm.

EN388:2016 A Abrasion resistance,
i, 0
B. Blzd! cut resistance,
Min. 0; Max.
C Tear reslstance
in.0; Max. 4
ABCOEF D IPunc(uzr: resistance
. Blade Cut Rsitance (TOM ENI501399),
Mir Max.
Fimpsct Borecton,Pepass

EN420:  PROTECTIVE GLOVES -

2003 GENERAL REQUIREMENTS
AND TEST METHODS
Flnger dexterity test:

L1 Max. 5

The glove s shorter than a standard
glove, in order to enhance the comfort
and give the wrist more mobility.

PROTECTIVE GLOVES - GENERAL
REQUIREMENTS AND TEST METHODS
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5

DONOTWASH DONOTIRON
DONOTTUMBLEDRY ~ DONOTDRY CLEAN

&

MACHINE WASH 40C,
SOFT CYCLE (ALT. 40°C)

WARNING! This product s designed to provide
protection specifiedin PPE 89/686/EC with the detailed
levels of performance presented below. However, lways
remember that no item of PPE can provide full protec-
tion and caution must always be taken when exposed
torisks. The performance levels are for productsinnew
condition and do not reflect the actual duration of protec-
tionin the workplace due to other factorsinfluencing the
performance suchas temperature, abrasion, degradation,
etc Donotuse

machinery withunprotected parts. For gloves with two

or more!layers the overall classification of EN 3882003
doesnotnecessarily reflect the performance of the
outmostayer Doesotofferprotectonagainstal rsks
ofa held chainsaw. The

correctly using both hands according to the instructions
from chainsaw manufacturer. Carefull

d
ptée au type de g

GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES
MECANIQUES Les indices de protection sont

Ce produit est concu pour offrir la protection
la Directive Europ EC pour les
avec les niveaux de performance présentés ci-dessous. Gardez
cependant & esprit quaucun élément de EPl ne peut fournir une
protection compléte et quiil convient de toujours prendre ses
précautions Les niveau de performance concernentlesproditsa

Les anvisningene noye for du bruker dette produktet.

FORKLARING AV PRIKTOGRAMMER

0= Under minimumskravet il ytelsesnivé for

denne individuelle faren

X= Produktet er ikke testet, eller det er ikke

relevant for produktet

EN388:2016 VERNEHANSKER MOT
MEKANISKE RISIKOER

ADVARSEL! Dette produktet er laget for & g| beskyt-

ifisert i PPE 89/686/EU rte
resultatene sombeskrives nedenfor. Men husk at ingen
PPE-artikkel kangi full beskyttelse og at det alltid ma utvises
forsiktighet ved eksponering for farlige kjemikalier eller i
andre hoyrisikosituasjoner. Beskyttelsefaktor er pa et nytt

mesurés au nivau de la paume du gant. letat ?eufJ” f enaucuncaslad d tion ?:::zz:(‘::sp";ﬁ’:i::f"""“" og ubrukt produkt, kan pvirkes underbruk og slitasje feks
EN388:2016 ARésstncealibsion Minotlaxd  SUT ddalinfluence d - fquela hay temperatur og d ke bruk
b AV \ab’;’_s“’”' & ces gantsa ABCDEF A Sltasiemotstand Min.0;Maks.4 elementer som beveger seg eller maskiner som har ubeskyt-
ORissmceslopafomiontinotinc s P Sereehine et e “C'“S'ﬁ““‘;” 8¢ B SHremasond i o Vi tede deler. For EN 388:2003 gjelder resultatet for materiale
. nérale omportan ouchesne . ; Maks.
E.Résistancealat EN
e TOM refléte pasnécessairementla performance de la couche desurface. 5 Pesestmsana ol k.4 sammenellerdet sterkeste materlele
ABCDEF  Eprotectioncontreleschocs, P = validé £ Skjeremotstand (DM, ENISOI399)Min AMaks.F - b oS E0RM 0 STORRELSE: Alle starrelser er i henhold il
AJUSTEMENT ET TAILLE: Toutes les tailles sont conformes 3 [EN 420: F:Slagbeskyttelse, P=Passer Kravene (EN 4202003 il korfor, passform ogbevegelghet,
EN420:  GANTS DE PROTECTION - ’2“05‘]”3(;2c(iﬁﬁ:;:g:?;::;g:m‘:;Zf_:zg‘::; ;:f;i’gj;’;ii::f §= 04320 xg:{/‘gg&%ﬁm} %E'E%RELLE hvis ikke annet er forklart pé forsiden. Bruk bare produkter
2003 EXIGENCES GENERALES ET
METHODES DESSAI taille adaptée. Les produits les ou trop serré Test taktilitet/fingerforlighet: 'f”k”gsm”e:fe Pmd‘;““ﬁ'" enten erf:;'”bse e\ler\
Test de dextérité: Min. ; Max. § mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal. ENV Min. 1; May or stramme hemmer bevegelsene og gir ikke best mulig
Cela signifie que | I TREPOSAGEET TRANSPORT:Conserverles gamsdansunendmn sec beskyttelse. LAGRING OG TRANSPORT: Bor lagres tort og
elasignifie que le gant est plus court Hansken er kortere enn standard Kt llom+10°-+30°C.KONTROLL
quun gant standard afin dassurer  etsombre, ine, aune ke komf merktior e mellom 3
n melllaur confort permettant alnsl,  Comprise emrelo" et}o”C PRECAUTIDN DEMPLDI Nepas utliser 20 for spesielle formal som f.eks. ved FOR BRUK: Hvis produktet blir skadet gir det IKKE optimal
par exemple, de réaliser des travaux d demploici- 7, i i for kastes. Bruk aldri et skadet produkt.
spécifiques de précision. dessous Veillez & lintégrité de vosgantsavant etpendant [utilisation, les RENGJORING: Ikke bruk kjemikalier eller skarpe gienstander
EN420:  EXIGENCES GENERALES ET remplacer sinécessaire. ENTRETIEN: Ne pas utiliser de produits chim- ~ EN420:  VERNEHANSKER - GENERELLE for arengjor Hansker merket
2003+  KRAVOGTESTMETODER
2003+  METHODES DES iques m/uuumstsmnchamspuumemyerlesgam Les gants pourvus Al eco . ) er te tester, vist
. : ighet:
AL2005 et et i o5 di Min. 1, Max 5 beskytlsesfunsjonenetter vosk AVFALL: \henhnldm
EN16350:2014 lavage n'aaucunimpact sursaperﬁ:rmance ELMINATION: Canformé- EN16350:2014 ALL »
GATSOEPROTECTON. ment auxIégislations environnementales locales, ALLERGENES: Ce ~ Enaeas02lld o R -ELeK e produ
y produit contient des it 't entrainer d tions. . MOTSTAND UNDER 1x10A8

RESISTANCE INFERIEURE A1x10A8 Q

IEC 61340-5-1:2007
Décharges électrostatiques (ESD) -
résistance inférieure 31x10A9 0

allergiques. Ne pas utiliser en cas dhypersensibilté. Contacter Ejendls
pour plus dinformation.

GEBRAUCHSANWEISUNG

KATEGORIE Il / MITTLERES RISIKO
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatisk utladning (ESD) -
motstand under 1x10A9 0

reaksjon. Skal ikke brukes ved tegnpa hypersensitivitet, det
kanvazre behov for saerskilt analyse og konsultasjon. Hvis du er
itvil kontakt Ejendals.

BRUGSANVISNING

KATEGORI Il / MIDDELH®@J RISIKO

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Laes instruktionerne grundigt, for ibrugtagning af dette produkt.

FORKLARING TIL PIKTOGRAMMER

0 = Under minimum ydelsesniveau for den

ERLAUTERUNG DER PIK WARNHINWEIS! Dieses Produkt wurde entwickelt,um Schutz
0= unter der Mindestanforderung fi das ) cusr : -
voriegende ndividuell Risiko gemakP: WG zubieten. D

icht zum Methode nicht hrt. Bitte beachten, kein ei der
fiirden Test geeignet perssnlichen Schutzausriistun chutzbieten.In

HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR
MECHANISCHEN RISIKEN

allen Risikosituationen istimmer mit hdchster Vorsicht zuhandeln.
D himmer auf

Die
Handschuhs gemessen.
EN3882016 A Abrabfesigalt,Min o Max.4

CARelrsfesngkelt M

0;Max. 4

unbenutzt huhe. Die tatsachliche Haltbarkeit des
Schutzes am Arbeitsplatzkann auf Grund verschiedener Einfliisse wie
Temperatur, Abrieb, VerschleiR usw. erheblich abweichen. Handschuhe

niemals in der Nahe von beweglichen oder ungesicherten Teilen einer
B

E Schnittfestigkeit (TDM EN

ABCDEF |Fsow399) Min. A; Max. F

Ma: i Handschuhen mit 20der
mehr Schichten bt die Gesamtklassifizierung gemaB EN386.2003
e Leistung der AuBenschicht wieder.

nicht

EN420:2003
SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE

instructions applicable to your chainsaw.Wet conditions
mayimpair the grip.

FITTING AND SIZING: Allsizes comply with the EN 4202003
for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. Only wear the products inasuitable size. Products
which are either too loose or too tight will restrict movement
andwillnot provide the optimal level of protection. STOR-
AGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condi-
tionin the original package, between +10°- +30°C. INSPEC-
TION BEFORE USE: If the product becomes damagedit will
NOT provide the optimal protection and must be disposed
of. Never use adamaged product. CLEANING: According to
instructions (care symbols). DISPOSAL: According tolocal
environmental legislations. ALLERGENS: This product
contains components that may be a potential risk to
allergic reactions. Do not use in case of hypersensitivity
signs. For more information contact Ejendals.

Test

EN 420:2003 + A1:2009

EN16350:2014

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GréBen entsprechen EN 420:2003

individuelle fare
= Ikke sendt til provning eller metode
uegnet til proving i forhold til handske design
eller materiale
BESKYTTELSESHANDSKER MOD
MEKANISKE RISICI
Gennemtrazngningsniveauerne er malt fra
handryggens omride.

1399), laks.
ABCDEF F Stodbeskyttelse, P=Godkendt

ADVARSEL! Dette produkt er udviklet til at yde beskyt-
telse, specificeret | PPE 89/686/EC, med de detaljerede
resultater vist nedenfor. Husk dog altid, at intet PPE
produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvises for-
sigtighed ved udszettelse for farlige kemikalier eller andre
situationer med hoj risiko. Niveauet for ydeevne geelder kun
Denne nfor
it 2 S e o el ey
derpaviker ydelse som temperatur itage, necbrycing o5
Handskerne m&
eller maskiner med ubeskyttede dele. For handsker med to el-
ler ificeringiEN 388:2003
ikke nodvendigvis ydelseni detyderste lag

reden af

PASFORM OG ST@RRELSE: Alle sterrelser overholder kravene
EN 42022003 hvis ikke andet er forklaret pa forsiden. Brug kun

ESD

EN420:  BESKYTTELSESHANDSKER -
ANFORDERUNGEN UND TESTHETHODEN hm;\chthch Kcn;fmvpassfarm und Beweghc?kel( (Fvngeﬁe:\gkellL f:Hs EN420:  BESKVTTELSESHAND rodukter (denrigtige storlee ProcLiter der entener o
i max5  Nichtanders auf der Vorderseite angegeben. Tragen Sie nur Handschuhe vyl
PROVNINGSMETODER lose euer for stramme begraenser bevaegelsen og yder ikke det
) ) mpassenderemr;e Produkte, die entweder zulocker oder zuengsind Y
Der Handschuh st etwas irzerals der |10 retom e e Fingerspidsfo o 0G TRANSPORT:
Standard, um dem Benutzer erhdften Hexe Opbevares bedst tart ogmorkti den oprindelige emballage og
Komfort el speziellen, wie bspw: LAGERUNG UND TRANSPORT: Msglichst trocken und dunkelin der Handsken rkortereendstandaden,  (DIC 100 1300 INSPEKTION FORBRUG Huieprogtot
Feinmotorischen Arbeiten zu bieten.  Originalverpackungbei +10°C - +30°C lagern. VOR GEBRAUCH PRUFEN: 2 ; hviketkan givestorrekomfortved 1 P S0 o beckyalee
WenndasPruduktbesthadlglwurde wird es NICHT den optimalen [/ eksempelvis finmonteringsarbejde. get ¥t P A
beskadiget produkt
SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE vierden. Niemal hadhaftes EN420:  BESKYTTELSESHANDSKER- Benyt aldrig kemikalier eller skarp til
'ANFORDERUNGEN UND TESTMETHODEN Produkt verwenden SUBERUNG: Zur Reinigung der Handschuhekeine 2003+ GENERELLEKRAV OG rengaring Hondakr markeretmed ot vaske syrbolhar l@annem
Test Taktiltit/Fingerspitzengefihl Min.:max5  spitzen, schar A1:2009 TODER 8oring o i B
Sind die Handschuhe mit dem“waschbar” Symbol gekennzeichnet, Pt 8 il
Min. 1;Max. 5 BORTSKAFFELSE: | henhold il den danske mvgwmng ALLER-
GCHUTZHANDSCHUHE - ELEKTROSTATISCHE kénnen die Handschuhe nach Anleitung gereinigt werden, sie bieten GENER: Procktet nehder
EIGENSCHAFTEN. WIDERSTAND UNTER1x10A80  weiterhin den angegeben Schutz ENTSORGUNG: Gems® dennationalen ~ EN16350:2014
Regelnund WEIS: Di enthalt  BESKYTTEL -ELEK potentiel risiko for allergisk reaktion. Mawkkeanvendesltllfﬁlde
IEC 61340-5-1:2007 i fir " EGENSKABER. MODSTAND UNDER 1108 Q af overfolsomhed. Der kan vaere behov for szerlig analyse og
i (ESD)- radgivning Kontakt Ejendals  tvivistilfeelde.
Widerstand unter 1x10A9 Q seinkannen. Nicht ver \nzeichen von Ul hkeit, IEC 61340-5-1:2007
besondere Untersuchung und arztliche Beratung kénnen erforderlich Elektrostatisk udladning (ESD) -
modstand under 1x10A9 Q

sein.Wenden Sie sichim Zweifelsfall an Ejendals.

ESD
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MNepyaTKu U3 CMHTETUYECKOro MaTepuana,

KATEGORIE Il / STREDNI RIZIKO

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

HUTPUNOBas NeHa-NoOAUypeTaH Ha BOAHOU

, HEWNOH,
W,

Cat. ll, uBeT YepHbIW/XXenTbl
BblAEPXUBAOT TeMnepaTypy A0 100°C, Bopo- u

g
’

MaCNOOTTTaNnKuBakouwlasa TbiINbHas CTOPOHaA, ANA

NAOTHOCTb BA3KK 15 gg, TekcTypa TMna
C60pOYHbIX paboT

oCHoOBe, 06nMBKa 06nacTU NapOHU

“neHa"

POKYNY K POUZIT

(&)

Ped pouZitim tohoto produktu si pozorné prectéte tyto pokyny.
VYSVETLENi PIKTOGRAMU
0= Pod minimélni drovnf vykonnosti
pro dané jednotlivé nebezpet(
X=Nebylo podrobeno testu nebo je
testovacl metoda nevhodnd pro névrh
nebo materidl rukavice

OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED
MECHANICKYMI RIZIKY

Urovn& ochrany jsou m&feny v oblasti
dlané rukavice.

EN388:2016 A.Odolnost viti odéru,

VAROVANI! Tento produkt je navrZen k poskytovénl ochrany uvedené

nize.Nezapominejte v&ak, Ze %4dn polozka osobnich ochrannjch
prostredkd nemde poskytovat Gplnou ochranu a pfi vystavent
rizikim e nutno vzdy dodrovat opatrnost. Urowné vikomostijsou
trvant

Y propi

jinych cichvykonnost,
ropriad teploty odérek, degradace materiéluatd NepouZivelte
tytorukavice hsoutst ybaven
nechréngnjmi estmi. Vprpack rukavic se éma nebovice wstvami

EN 407
XIXXXX

2016 @

SE 14-214 Swerea IVF
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VHCTPYKUWSA NO 3KCNAYATALMM
KATErOPUSA 1l / NPOABUHYTbIM AU3AWUH
VH®OPMALIMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOM CTPAHILIE

Mepea NCNOAb30BaHWEM NPOAYKTa BHUMaTEAbHO 03HAKOMBLTECH C AAHHOI UHCTPYKUMeR

g'?ig(’:im"ugaltfxxsﬁcﬂ“M NPEAVNPEXXAEHWNE! AaHHbii NpoAyKT paspaBoTaH Anst

YCTORUMBOCTY K AGHHOMY PUCKY o6ecneyeHns 3aWwmTbl cornacHo AupekTuse PPE 89/686/EC
X= MoAenb He NPeABABACHA AN TECTa (MHGOPMaUYIo N0 YPOBHAM 3aLLUMTbI CM. HIXe). TeM He Mekee,
MOMHUTE O TOM, YTO HIA OAHO CPEACTBO

substances.

HaTypanbHbIN NAaTeKC

PA3MEPHbIVN PSIA 6,7,8,9,10,11
TECTUPOBAHWE NO CTAHAAPTY EC Notified Body: 0075 CTC, 4

XAPAKTEPUCTUKU MATEPUANA Koxa, XnoponpeH,
rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France

CTENEHb NOABWMXHOCTU PYKN 5

LI3]

6 NAP

TP TC019/2011

'ONOMIC COMMUNITY CUSTOM:

COOTBETCTBYET
«0 BE30NACHOCTYN CPEACTB UHAVBUAYANBHOI 3ALUUTDI».

AY

ONLY FC

Box 7, SE-793 21 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax +46(0) 247 360 10
info@ejendals.com| order@ejendals.com | www.ejendals.com

EJENDALS AB

C € [H[ Srojaom

KAYTTOOHJEET

KATEGORIA Il / KESKISUURI VAARA

KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue némé ohjeet huolellisesti ennen témén tuotteen kayttoa.

KUVAMERKKIEN SELITYS
0= Alittaa suorituskyvyn vahimméistason
tietyn yksittdisen vaaran osalta

'VAROITUS! Témé tuote on tarkoitettu antamaan PPE89/686/
£C . laesitetyiliyksity

X= i testattu tai

taisilla suori . 0

WAV METOA TECTUPOBAHWA HE NPUroAeH
AN A3HHOV MOAEAV 3aLUNTBI HE MOXeT 0GecneynTh aGCONIOTHYIO 3aLNTY.
EN388:2016 3AWMWTHbIE NEPYATKM OT YPOBHY 3(bheKTBHOCTY OTHOCSTCS K HOBbIM U3ARAVSIM, Ge3
MEXAHUHECKIAX PUCKOB yuera TOPOB Ha p:
IpaTYpa, TPeHus,

YposHH IOP! T
3MEDAIOTCA B OBhACTH
KOAVHECTBOM CNOBB KOMNAGKCHaS KNACCUAIMKaLIMS, B COOTBETCTBIAN C
Avpextrsoi EN 388:2003, He 0653aTeALHO XapakTepu3yeT ypoBeHb

'NaAOHHO/ 4aCTH NEPHaTKH
A. YCTOAMMBOCTL K UCTHPaHHIO,

ABCDEF

Min.0; Max.
E Udnlnnswunpmfem(TDM EN

in. 0; Max. ABCDEF  Mun.0; Maxc. 4 VCTOAUMBOCTIA BHELUHErO CAOSL.
B.Odolnost vii profezu, neodral e EN38820 povrchové 8. Vcroi nopesar, M. 0; Marc. S
in. 0: Max. 5 vrstvy. EN163502014:0: Fivajict i 5 Verohammocrs  npeony M. 0 s, 4 PASMEPbL. Bce paavepoi cooreercrayior Aupektuse EN 4202003,
taticky ' napf: pou: € Ropeant: (1ot 801 399), ONUACHIBAIOLLEV HOpH KOHChOPTa, MOCAAKY M OFPIHAEHATA NOABHHOCTH,
buvi. O 6 er jict y néboj p“y':' niz::;-c :h ynapHbIM Bo3aeicraway, | CCVI9TO HE OTOBAP/BARTCA Ha TUTYALHO CTpaHuUe. PexoMeHayeTcs
bytvybaleny, otevren, 4 ) Hlavé ybugné PToato vaap A " HOCUTb NEpHaTKY TOALKO COOTBETCTBYIOWLIEr pa3Mepa. Kak TecHas,
prostiedianiv pribé! y ybugnymi [4tkami EN 420:2003 TaK ¥ CAALKOM CBOGOAHaS NepHaTKa GYAET CTECHATL ABVXKEHNS,

150139
 Ochrana proi néraxum, P=Uspéch

EN420:  OCHRANNE RUKAVICE -
2003 (OBECNE POZADAVKY A
TESTOVACI METODY

Zkouska obratnosti prsté:
Min. 1 Max. 5

Elektrostatické vlastnostis u(hranny’ch rukavic mohou byt neZadoucim

3AWMTHBIE NEPYATKIA — OBLIVIE He obecneymsas 1 YPOBEHb 3aLLMTBI.

névhoflavychprostt kysllkem,

kdemize byt nutné provést dalst hodnocent.

MERENI A URCENI VELIKOSTI: Véechnyvelikosti odpovidajinormé
EN420:20032 hledxska puhudh vehkustl aobratnosti, pokud to nem

rukavice, ahy poskytovala
lepi pohiodit

jemné montani prci.

EN420:  OCHRANNE RUKAVICE -
2003+  OBECNEPOZADAVKY A
A1:2009  TESTOVACI METODY
Zkouska obratnosti prsté:
Min. 1;Max. 5
EN16350:2014

OCHRANNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKE
VLASTNOSTI.ODPOR <1x1048Q

IEC 61340-5-1:2007

W METOAbI MCMIbITAHUIA
‘TecT Ha NOABUKHOCTb NanbUes:
Mun. 1; Make. 5

TPAHCNOPTUPOBKA. PekoMeHAYETCS! XpaHUTb B TEMHOM 1 CyXOM
MeCTe B OpUrMHaALHOI YnakoBke npy TeMnepatype +10 - +30 C.
CPOK FOAHOCTW NPU XPAHEHWW. AAs nepHaToK 0AHOPa30Boro

AaHbie nepuaTKH Kopose WCNOAL30BaHWA - 36 MeCALIeB OT AaTbl NPOM3BOACTBA. /\aTa NPOM3BOACTBA

taata taydelista

MEKAANISILTA VAAROILTA j
SUOJAAVAT KASINEET uor ilmaisevat ituskyvyn,
Suojaustasot mitataan kisineen ivatka ne k tydpaikalla
kémmenosan alueelta. johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijsista, kuten
EN388:2016 Min.0;Max.4 jne. Als
Min.0;Max.5
CR“" Spkestivyys, Min o M. (hells. Shintésn
E v..umkemvyyslTDM EN kaksikerrosta, EN 388:2003 - normlnylelsluokltusewalnamana
1399), Min. A; Ma roksen suor
ABCOEF £ \ekunkestivyys, pe Hyvéks‘my
EN420:  SUOJAKASINEET- YLEISET SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki kuol(ayttava(EN
2003 VAATIMUKSETJA
TESTAUSMENETELMAT ellei mainita. tuot-
inppéryy teita, Liian [6ysiit tai tiukat tuotteet estaviit
Min. 1;Max. 5 optimaaista suojausta VARASTOINTIJA KUI_IETUS Silytys
Kasine on 0- +30C.KAYT-

antamat mitat, Téman avuila voidaan

TOK EDELTAVA TARKASTUS \/aunonunut tuote on havitettava

VKa33Ha Ha YiakoBKe. AN NepIaTOK ADYIYIX KATeropi’, npi

CTaHAPTHBIX, U 8 HUX
VCAOBMIA XpaHEHWS:, CPOK FOAHOCTYA NPV XPaHEHIM He YCTaHaBAVIBAeTCS,

YAOGHEE BbINONHSTS PaBoTS!

kpotkozeniproduktu, NEBUDEproduktpuskytuvatupumalmfunkcnas(
amélbybjt CISTEN:
Nepuuzvveﬁek(ls(emrukavx(zadnethemlkaheampredme(ysustrymx
hranami Rukavice oznatené jt

teste fkonnost po pran. LIKVIDACE: V'
legislativou tykajici prostredi. ALERGENY:
v fedstavovat riziko kych

j
reakel. Nepouzivejtev pripad priznaka precitlivilosti. Pro dalgfinformace

kontaktujte spolegnost Ejendals

ELEKTROSYAHCKY VYBOJ (ESD) -

ODPOR < 1x10 !

INSTRUCCIONES DE USO

CATEGORIA I1/DISENO INTERMEDIO

CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

— onpenenerioro Twna, vanpuvep, NPOBEPKA NEPEA, UC . EcvampoaykT

velikost, Procukty které jsoupfis T it ToHyo cBopKy. HE obecneuwt ong:lf;l;u:elﬁxposehb}au::l):]\:e POy ey

diptoetiors  poyblostarebdos o PREAA onaznon + 1209 e e e rn ot oo s
balenipFiteploté +10-+30°C. KONTROLA PRED POUZITIM: Pokudcojde  1peB0BAAA 1l MEYOAE! WL AN TR nepaTox MepHaTkyt C CUMBONOM «<CTUPKa BOIMOXHA»

TeCt Ha NOABAXHOCTS NanbUGE: 06eCNeNMBaIOT 3asBNCHHbIlt YPOBEHE JaLTI M 110CNE CTVPKI

? ’;

asennustdihin.

UHE
kaaleja tai teravareunaisia esineita, Tuotteetjoissa on pesuohje

EN420: SUOJAKASINEET- YLEISET ovat
2003+ VAATIMUKSETJA Suujaumlnalsuutensapesumalkeen HAVITTAMINEN: Paikallisten
A1:2009 TESTAUSMENETELMAT ympér mukaisesti ALLERGEENIT:
etk dpparyy Tama Iti4 ainesosia, jotka voivat
i Max. aiheuttaa allergisia reaktioita. Al kaytatuo\ena jos saat yliherk-
EN16350:2014 kyysoireita. Kysy tarvittaessa isatietoja Ejendalsilta

TISET
VASTUS ALLE1x10A8Q

M. 1; Make. 5 yTvI/\lIISALlVIﬂ B COOTBETCTBUM C MECTHBIMIA
HopMar X EHbL. i T CopepKUT
EN16350:2014 KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE MOrYT GbITh NOTEHLMaALHO aAMeproonacHsiMi. He

3aUUTHBIE NepYaTKN - INEKTPOCTATHYECKME

w - VICNONS3yViTe NPV MPUSHAKAX FMNep-YBCTBMTEALHOCTU A NIOAPOGHOI
caoiicraa. YerounBocTs Hinke 1x10°8 Q YT pu NP P Ansnoap:

HOpMALIAK 0BPaTUTECH B KoMNakuko Ejendals. /AN NepuaTOK APYIX
KaTeropuit, NpY COGNIOACHWY YCAOBYA XPaHEHIS, CPOK FOAHOCT MpiA
XPaHeHUV He CTaHABIVBAETCS. AaTa NPOVBOACTEA YKa3aHA Ha 3NN
v Ha ynakoske B (hopvate bt FMM.

IEC 61340-5-1:2007
3NEKTPOCTATHIECKNiA PaspAA
(ESD) - yCTORMMBOCTS HXe

1x10A90
CTUPKA HETAAAUTb  CTUPKAMPUA0°C,  HENOAREXHUT HENb3S CYWNTb B
3ANPELLEHA MACKWRA PEXUM XMMUYECKON YNCTKE CYWWABHOV KAMEPE

KASUTUSJUHISED
KATEGOORIA Il / KAITSEKS MEHAANILISTE OHTUDE EEST

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto.

EXPLICACION DELOS PICT

ADVERTENCIA isef

ionar la

Lugege enne antud toote kasutamist kéesolevat juhendit hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS HOIATUS! Antud toode on mdeldud kasutamiseks olukorraskus

minimo

i kohta

189/

la prueba o bi
prueba no adecuado para el disefio o material
del guante

GUANTES DE PROTECCION FRENTE
ARIESGOS MECANICOS

Los niveles de proteccién se miden en

a zona de la palma del guante.

EN 388:2016 A Reslslenma alaabrasién
n. 0; max.

pecific

proporcionar, prutemun completa,y slempre hayque a((uar con
precauci

i esitatud testimiseks vai testmeetod polnud
kinda disaini v&i materjali jaoks sobilik!

KAITSEKINDAD MEHAANILISTE OHTUDE EEST

on
jaallpool esitatud kaitsetaseme juures. Pidage siiski meele, et
ikskiisikukaitsevahend ei taga taielikku kaitset ja riskiolukorras
tuleks alati tegutseda ettevaatlikult. Kaitsetasemed on toodud

L d
fectas condi 3 «
de tore: EN388:2016 A Kulumiskindlus, Min.0; Max. 4 estust
,comola  laabrasién, Lai muudtegur kulumine, jne. Kindaid
lodegracacié, e Noutiiceetos guantescerca demaguinariao el il
on on

dos o més capas, Ia clasificacion general de lanorma EN 38822003
apaexterna EN

D.Tc
E L kakmdlus (TDM EN|$01359D
Min. A; Max

oF
F.Pérutuse oitse, PeLabitud

laheduses. Kahe- i enamakihiliste kinnaste korral ei pruugi EN
388:200; toimivust.

IEC 61340-5- 07
Staattisen sahksn purkaus (ESD) -
vastus alle 1x10A9 Q

ESD

LI3]

HASZNALATI UTASITAS

11. KATEGORIA / KOZEPES KIVITEL

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.

APIKTOGRAMOK MAGYARAZATA
0= Aminimalis teljesitményszint alatt az
adott veszélyre

X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
médszer nem volt megfeleld a keszty(i
kivitele vagy anyaga szempontjabél

VEDOKESZTYU MECHANIKAI

KOCKAZATOK ELLEN

Avédelmi szinteket a keszty( tenyér

részén mérik.

EN388:2016 A Kopasslléség, Min. 0; max. 4

Vagassal szembeni ellenaliss,

Min. 0; max. 5
C Saakindsiérost,

FIGYELMEZTETES! Ezta terméket aPPE80/686/EK altal
ira tervezték, melynek
labb &thatok. Arra azonban di doljon, hogy a PPE egyik
eleme sem ny(jthat teljes védelmet, ezért mindig legyen 6va-
tos, hakockézatnak van kitéve. Ateljsitményszintek atermék
ésnem tiikrd
tényezgk, mint példaul

intjei

kopa
esztylt birt, Epek
kozelében Tobbrétegl kesztyﬂknél azEN 3882003 szerinti o

st ABCDEF EN16350:20 laengut Min. titkrozi EN16350:2014: Az elektrosztatikus disszipativ védskes-
: P D. Szirdssal szembs
M 2:-mala puncitn ot , terra,porejem-  EN420:  KAITSEKINDAD- ULDISEDNOUDEDJA  Kendevisik maandatud, st Pt ene:;(l“ alszembent 2tyitvisel6 személynek megfelelden foldeltnek kell lennie, pl.
ABCDEF  Min.o;méx. 4 plo, de calzado adecuado. | cién 2003 TESTMEETODID BT . Végdssal sxemhemellenéllés megfeleld cips
5 istenciaalos disipatiy 4 brir, aj Litkuvustest: Min. 1; Max. 5. tohi! avada, kohi 0 (TDM, somagolni, kinyitni, vy i
fja (TOM,EN 1SC1390),Min. Armax. - e Pl EER ISy " 5ilah 5 . . tédés ellen; védelem, P-Megfelet gytlékony vay g ’
3 2 La detalsust eeldavate koostetside lemisel 5 EN420:  VEDOKESZTYU-ALTALANOS  yog, 5 \Gzben. A véddkes-
EN420:  GUANTES DE PROTECCION: o s = 2003 KOVETELMENYEK ES ik
el cosgaete e kulumine, VIZSGALATI MODSZEREK A
2003 REQUISITOS GENERALES Y verse afectadas negativamente por el envejecimiento, el desgaste, la kindast ldhem. A a26regedés, akopés,aszenmyezidés ésastrilés, 6 ehet, ogy
METODOS DE PRUEBA los ) p i teszt: Min. 1 max. 5.
Prueba de destreza digital: m”‘am‘”a““"‘f oS tifios, . EN 420: -ULDISEDNOUDEDJA & Gek 0 \uﬂnna\ d wnh 0 ahol
: esarias
Min. 1; méx ’ ecdesc 2003+  TESTMEETODID Akesztyt b
o , comprobaciones adicionales. A1:2009  Likuvustest: Min.1;Max. 5 SOBIVUS JA SUURUSED: Koik suurusedvestavad mugavuse, 3 ) Kestytnd| dvidb, kﬁ . ;
gnf:i:';f;"';‘;;":; v AJUSTE Y TAMANO: Todos los tamafios cumplen lanorma EN EN16350:2014 sobivuseja liikuvuse osas EN 420:2003 standardile, kui esilehel pole H) Wnyelmesebb legyen i (Gnleges ILLESZKEPES ES MERETEZES: Azisszes méretazEN 4zq.2903
melnrzrelmnfnn ara fines 420:2003 en cuanto acomodidad, y plicaen - ELEKTROSTAATILISED miargitud teisiti. Kandke ainult sobiva suurusega tooteid. Liiga ladvalt példaul 4<i munkandl @ g 8) g
de montaje de precisién. productos q Kot HOIUSTAMINE A TRANSPORT ceaaccd hmulmgmused EN420:  VEDOKESZTYU- ALTALANOS geromin st: o f,yvaf‘s idebmexirtet TAntoAs ESZS
pediranel prop 8 . de proteccién IEC 61340-5-1:2007 2003+  KOVETELMENYEKES A IAs P
EN420:  GUANTES DE PROTECCION: ALMAC Y TRANSPORTE: | debenalmacenarse Eickirastuntilie aeng (E5L) nglk 2dasruy A15000  VIZSOALATI MODSTEREK SZALLITAS: dedlis esetben szarazes sitét komyezetben, az eredeti
2003+  REQUISITOS GENERALES Y i 0RO ”Vﬁhé"“k“s +10°-+30°C KONTROLLIGE ENNEKASUTAMIST: * 6+10°C és+30°C kiizoitt. ELLENORZES
¢ enunlugar secoy oscuro, dentro del paquete original, aentre 10°y 30°C. ESD - takistus alla 110 A9 0 EIPARU Ujiigyessiégiteszt: Min.1;max. 5 o0 e e il akkorNEM "
A1:2009  METODOS DE PRUEBA INSPECCION ANTES DEL USO: Si el productorestita dafiado NO propor- rooce otet :Ha atermék megseril, akkor NEMnyjt optimlis
Prueba de destreza digital: cionala prutet(mnophmapor 10 que debe desecharse. No utilice nunca viskama tooteid. PUI EN16350:2014 veédelmet, eze’““k‘ls e
Min. 1; méx. 5 dicto g L imic K teravat VEDOKESZTYD terméket. TISZTITAS: Ne hasznaljon vegyszereket vagy éles szélii
unpro i tosq Sart d. Pesemist kindad on ka pérast - ELEKTROSZTATIKUS TULAJDONSAGOK. targyakat akeszty(i nszmasara Amosas ]Elleleﬂatuﬁ kesztylk
e OTECC o 5 ELLENALLAS 1x10A8 Q ALATT amosds
ELECTROSTATICAS. RESISTENCIA POR rendimiento sostenido despuss del lavado. ELIMINACION: Conformeala KASUTUSELT KORVALDAMINE: L ahtuvalt kohalikest keskkon- uténis fennmarad ARTALMATLANITAS Ahelyv kornyezitvléde\m\
DEBAJODE1x10A8Q £ cto contiene IEC. termék olyan

IEC 61340-5-1:2007

legislacid ALERGENOS: Este p
iol dereacciones
alérgicas. Noutilzar en caso de observarindicios de hipersensibilidad.

ESD),
resistencia por debajo de 1X10A9 Q

mésinformac encontactocon Ejendals

nanduetest. ALLERGEENID: Antud toode sisaldab komponente, mis

és (ESD) -

N

anyagokat s tartalmaz, amelyek augrg.as reakcick potencdlis

mrkide ilmnemisel. Uksikasjaliku informatsiooni saamiseks vitke
hendust Ejendalsiga

M) ellenslas1x10"9 Qalatt

ockazatat Tovabbi

informacidkért vegye felakapcsolatot az Ejendals vllalattal,
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ISTRUZIONI D'USO

CATEGORIA Il / PROGETTAZIONE INTERMEDIA
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE.

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI
0= Aldisotto dellivello minimo di presta-
zioni per il pericolo individuale dato
X=Non sottoposto alla prova o al metodo
di prova adatto per la progettazione o l

ATTENZIONE! C
specific: E sui DPI, conilivelli d i
diprestazioniindicati. Tuttavia ricordate che nessun elemento di DPI

NAUDOJIMO INSTRUKCUJA
11 KATEGORIJA / VIDUTINIO SUDETINGUMO KONSTRUKCLJA

DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradédami naudoti $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.

ZENKLIJ REIKSMES

0= Zemiau, negu minimalus charakteristikos
lygmuo konkreiam pavojui

X=Nebuvo bandytas arba bandymo metodas

&ingradodi

materiale del guanto P o hi
GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | siriferisc | va dell
mff\:'d’nfrgf:x’lﬂg sonomisurati protezione sulluogo dilavoro a causa dialtrifattori che influiscono
nella zona del palmo del guanto. p Lqualila . abrasione,
ecc. N i imita di
EN388:2016 AResistenzaallabrasione, § macchinari conpar Periguanti con due opi
B laclassificazione N388:2003 nonriflette
Min.0; Max. 5 Min, | Necessar EN163502014
0:Max.4 Lapersona ch p d
GiMax.
ABCDEF = P litiveci
guate.| d disimball
(TDM, EN1S01399), Min. A; Max. F aperti, I o
F. Protezione da impatto, P=superato . e
EN420:  GUANTIDIPROTEZIONE propi p ot
2003 ;\IIREET%LI;IISI;TIIP??ED’\\‘IEXMLI E pregudicate da invecchiamento, usura, contaminazione e dann,  po-
Test di destrezza: Henti per cchite
Min. 1; Max. 5 di Ui SN0 nect ivalutazioni.

netiko mediagai.

APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO

POVEIKIO

Apsaugos lygis matuojamas pirtiniy

delny plote.

EN388:2016 A Atsparumas trintiai
8. Atsparumas jpjovimui

C_Atsparumas plyimui

. Atsparumas pradirimui. Mi

E. Atsparumas jpjovimui

(TDM, EN 1501399)

F. Apsauga nuo smigiy,

APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. ; Maks. 5

ISPEJIMAS! Sis gaminys turi apsaugoti pagal direktyva
89/686/EEB dél asmeniniy apsaugos priemoniy (AAP), tikslius
jo charakteristiky lygmenis rasite Zemiau. Vis delto turite atsi-
minti, kad joks AAP gaminys negali suteiktivisigkos apsaugos,

Il KATEGORI.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
JA / VIDEJI SAREiGiTA UZBUOVE

LAIUZZINATU STKAKU INFORMACLU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas riipigi izlasiet 3o instrukciju.

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS

0 =zem minimala

BRIDINAJUMS‘ Sis Azstradajums ir paredzéts aizsardzibas

Tpatiba fmena d d nodr 5 ar direktivu PPE 89/686/EC, precizi
apdraudéjumam ekspluataci r Tomér pemiet vérs,
X= nav iesniegts testeSanai, vaiart kaneviens individualas aizsardzibas lidzekis nevar nodroinat

ota cimdu

todél visuomet reikia biti atsargiam, kai izika.
Charakteristiky lygmenys yra skirti gaminiams, naudojamiems
idealiomis salygomis. Jie nerodo tikrosios apsaugos trukmes
darbo vietoje deél kityjtaka darantiy veiksniy, pavyzdziui,

pie
uzbiivei vai materialam
CIMDI AIZSARDZIBAI PRET
MEHANISKIEM RISKIEM

limeni tiek mériti cimdu

temperatiiros, trinties, suirimo ir kt. iy pirstiniy
prie judantiyjrengimy ar mechanizmy, kurie yra be apsaugos.
Dviejy ar daugiau sluoksniy pirétiniy bendra EN 388:2003la-
sifikacija nebitinai rodo i¥orinio sluoksnio charakteristikas. EN
16350:2014: Asmuo, dévintis apsaugines antistatines pir&tines,
privalo turétitinkama {Zeminima, pavyzdziui, avéti tinkama
avalyne. Antistatiniy pir&tiniy negalima pakuoti, atidaryti,
matuotis ar Zalinti, esant degial ar sprogiai aplinka, dirbant su
degiomis ar sprogstamosiomis medZiagomis. Elektrostatinés

plaukstas dalas zona.
EN388:2016 A Nodilumizturiba,
Min.0; Maks. 4

pilnu aizsardzibu, tadé), riska apstaklos, ir jaievéro piesardziba.
Ekspluatacijas ipaibu limeniir noraditijauniem,

vieta citu faktoru da), kas ietekmé ekspluatacijas ipasibas, piemé-
ram, ,nodilums, utt. Sos cimdi drikst
lietot| g iericémar ata
dalam. Divu valvalraku slanu nmdlem vlsparlga EN 388 2003

zumiem, Min. 0; Maks. 5
CNoturiba pret plisumiem,
Min. 0; Maks. 4

Klasifikacij ijas

Tpasibas. EN16350: 2014Per50na| kuralieto cimdus, kas neuzkraj

D.
ABCDEF  Min.0:Maks.4
oturiba pret i

apsauginiy pirti ybes galitapti dél pirstiniy

EN
gDM EN 501399), Min. A; Maks.
triecieniem, P=Atbilst

sengjimo, susidévejimo, uzterStumo ar pazeidimy. Siy pir&tiniy

Si pirstin
tam, kad telk(q patogumg tam tikromis
salygomis, pavyzdiui, atliekant smul-
Kius surinkimo, montavimo darbus.

ILprodotto & pii corto diun VESTIBILITA E TAGLIE: Se non diversamente indicato nella prima EN420:  APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJI
W guanto standard, al fine di pagina, tutte le misure sono conformi allanorma EN 4202003 in quanto ﬁ%‘;‘g EF[KAL‘,\X‘MA' R EAF&YMHHTODM
migliorarne la comodit3per 5 comfort, vestibilits e destrezza. Indossare solo prodotti dellataglia + irsty miklumo testas: Min.1; Maks. 5
i, ad esempio lavori - ¢ rretta [ prodotti troppo arghi o troppo strettil EN16350:2014
NAMENTO Eﬁ?&"“g”‘a‘.‘r e rond IMMAGAZZ}- APSAUGINES PIRSTINES. ELEKTROSTATINES SAVYBES.
EN420:  GUANTIDIPROTEZIONE ASPORTO: Le condizioni idealisono IKITX10A80
2003+  -REQUISITI GENERALIE inunluogoasciuttoe buio nellaconfezione riginale, tra +10°C e+ 30°C.
A1:2009  METODIDIPROVA CONTROLLARE PRIMA DELLUSO: Seill prodotto & danneggiato, NON EC 61340512007
Test di destrezza: Min.;Max.5  fornirala pr e e 505“‘““0 g @ Elektrostatiné igkrova (ESD) -
mai imict M) atsparumas iki1x10A9 Q
EN16350:2014 ooggettitaglientiperla pulizia deiguanti | guanti [Dn(rassegnall con ESD. i

GUANTI PROTETTIVI - PROPRIETA fopport attraverso test
ELETTROSTATICHE. d | lavay SMALTIMENTO
= P g0

INFERIORE ATx1048Q Secondo ali. ALLERGENI: Qu

IEC 61340-5-1:2007
Scarica elettrostatica (ESD) -
resistenza inferiore a1x10A9 Q

N

ESD

p
contiene componenti che possono costituire un potenziale rischio di
reazioni allergiche. Non usare in caso di segni diipersensibilita. Per
maggiori informazioni contattare Ejendals.

GEBRUIKSAANWLIZING
CATEGORIE | / MIDDEN-ONTWERP

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.

VERKLARING VAN DE PICTO-
GRAMMEN

WAARSCHUWING! it procucis ontwarpen om dbescherming e
methet gedetail-
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elektr iysavybiygali nepakakti,dirbant degioje deguo-
nies prisotintoje aplinkoje - bitina papildoma analize.

TINKAMI DYDZIAL VisidydZiai atitinka EN 4202003 patogumo,
tinkamumoiir
néra kitaip nurodyta. Dévekite tik tinkamo dydzlogamnmus
Laisvosar perdavg temptos piStinés arzysjudesiusi neutelks
LA eriausia
\alkyu sausoje ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10°
iki+30° C. TINKA NAUDOTI. Vienkartines pirstines - 36 ménesius
nuo pagaminimo datos. Pagaminimo data - ant pakuotés. PRIES
NAUDOJIMA TIKRINKITE. Jeigu gaminys paZeistas,jis neatliks
savo paskirties-jjreikia iémesti. Niekada nenaudokite pa¥eisto
gaminio. VALYMAS, Nenaudoiteokiy cheminiy medZiagy ar aStriy
i, Pir? hns-

stand bes,jas iskalbus
SRS Pagalwetosaphnkosapsaugﬁs statymus. ALERGE-
NAI alintiy sukeltialergines
reakeios Nenaudokite el oda abatjautri Daugiauinformacios
gausite, susisieke su Ejendals.

INSTRUKCIE UZYTKOWANIA
KATEGORIA Il - KONSTRUKCJA POSREDNIA
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE)

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytac ponizsze instrukcje.

OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW

iom skutecznosci ochrony znajduje sie

OSTRZEZENIE! Procuktzsprojektonano ek abyzapewniat
och

0= Onder het minimum enis
yoor et gegeven afzoncerl gevsr
X = Niet de test of test-

teerd Houdechteraltidin gedachte dat geen enkele PBM-item

methode s et ‘geschikt voor het ontwerp
of materiaal van de handschoen
BESCHERMENDE HANDSCHOENEN
TEGEN MECHANISCHE RISICO'S
Beschermingsniveaus zijn

gemeten vanaf van de handpalm van

de handschoen.

EN388:2016 A Slitvastheid, Min.0;Max. 4

tjd voorzic
De

por
zagrozenia.
X = rekawica nie byta testowana lub metoda

ht
zijnvoor de product

mingsduur op de wer van
di i oal

hoenennietinde

andere fact
sitage,

Gebruik

testowania nie jest odpowiednia dla danej rekawicy

REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI
MECHANICZNVM\

machines met onbeschermde
onderdelen. Voor handschoenen met twee of meer lagen geeft de
algemene classificatie van EN 388:2003 niet noodzakelijkerwijs

chrony s3 mierzone z obszaru czgéci
chwytnej rekawicy.

EN388:2016 A Rezistenti laabraziune, Mm 0:Max.4

pon
ST e T £
nak pamigtac, ze zgodnosé zwymaganiami dyrektywy PPE nie
zapewnia catkowitej ochrony, dlatego w warunkach zagrozenia
nalezy zawsze zachowat ostroznosé Pozlomy jakosciokreglono

zy-
wistego (Zasun(hmnywmlejscu eSO
wptywajace na skutecznosc ochrony, takiejak . tarcie,

ko elektribu, irjabit pieméram, valkajot
pavus. Cimdus, 3 lektribu, nedrikst

izsainot, atvért, pielagot vai novilkt, atrodoties viegliuzliesmojo3a

vaispradzienbistama vide, vai artkamernotiek darbs arviegliuzlies-

thilst

EN420:  AIZSARGCIMDI-

2003 PRASIBAS UN TESTESANAS
METODES
Pirkstu kustiguma tests:
Min. 1; Maks. 5

i s par standarta
cimdiem, (u

L S T e s piesarnojums
unbojajumi,un kabeklibaga
Grtgjumi

/ar nebit
, kur ir nepiecie¥ami

IZMERIUNTO IZVELE: Ja vien pirmaja lapa nav noradits savadak,
visiizméri atbilst standartam EN 4202003 attieciba uz komfortu,

darbiem.

EN420:  AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS
2003+  PRASIBAS UNTESTESANAS
A1:2009 METODES
Pirkstu kustiguma tests:
Min.1; Maks. 5
EN16350:2014

AIZSARGCIMDI - ELEKTROSTATISKAS IPASIBAS.
PRETESTIBAMAZAKA PAR1X10A8Q

N

ESD

EC 61340-5-1:2007
Elektrostatiska zlade (ESD) -
pretestiba mazaka par 1x10A9.0

arak valigi vai parak kustib

unnenodro3inas optimalo aizsardzibas limeni. UZGLABASANA UNTRA-

NSPORTESANA: Jauzglaba sausa un tuma vieta originalaja iepakojuma
temperatiirano+10° lidz +30°C. PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Ja

adajums tiek bojats,

untade] ijaizmet. Bojatu izstradaj umunetotnedrvksl TIR]SANA Cimdu
kst izmantot asuspmekémetus

tandartizét
simbolu, péc i
LIKVIDESANA: Saskana ar vietgjiem tiesibu akhem wdesmzsardz‘bas
joma. ALERGENI: Sis izstradajums satur vielas, kas var izraisit alergiskas
reakcias. Nedrkstletot o r paradjuas paaugstinatas jutibas pazimes.
Laiuzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu Ejendals”.

kacimdik

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CATEGORIA Il / DESIGN INTERMEDIAR
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE

Sub nivelul minim de performant3 pentru
pericolul individual respectiv

X=Nua fost supus testului sau metodei de
testare nepotrivite pentru design-ul sau
materialul m3nusilor

MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA
RISCURILOR MECANICE
de protecti

auzycie tp Rekawi nie nalezy uzywac v poblizu elementdw
ruchomych onymi czgsciami. Dla
rekawic z dwiema lub kilkoma warstwami ogdlna klasyfikacja
b EN 3882003 nie musi odpowiadat paz.omuwi Jakosci

AVERTISMENT! Acest produs este conceput pentruaasigura
protectaspecificatan DirectivaB0/086/CEE privnd chr-
pamentulind p performantd
detaliate indicate maijos. Cu tDalE acestea, retineti c& niciun
echipamentindividual de protectie nupoate oferioprotectie
completssi, prinurmare, trebueluatentotdeaunamssuri

de precaufien momentul expuneriilariscuri. Nivelurile de
performantése aplicé produselorfn'stare nousisi nu reflects
durata efectiva de protectielalocul demuncé din cauza altor

otectie in
zona palmei mnusii. factoric: formanta, precum
abraziunea, degradarea etc.Nu uiizafi aceste mnusimn
cupiese
EN388:2016 A june, Min. 0; Max. 4 Tnc o P! q
p L
Bnmm"‘a'aﬁm T,;:'wnfxi clasific 152 EN 3882003 nureflect3 esar
e, Min. 0. Max 4 exterior. EN16350:2014: Persoana
2 R,m.n,g ot 0 26 Care poartaménusi de protectie udisipare electrostatics
trebuiesd

1S01399), Min. A;M:
ABCOEF F Protectila mpact, P-Reuslt

EN420: MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
2003

Test privind dexteritatea degetelor:
Min. T; Max. 5

GENERALE S| METODE DE TESTARE

prinpurtarea deincaltéminte adecvatd, Seinterzice despa-
chetares, deschiderea, ajustarea sau scoatereamanusilor de
protectie cu disipare- clettrostaticdmmedii nflamabie sau
explozive saut timpul manipulrii substantelor inflamabile
sauexplozive. Proprietitile electrostatice ale m3nusilor de
protectie pot fiafectate inmod negativ prininvechire, uzurg,
contaminare si deteriorare si este posibil 53 nu fie suficiente

iscurts decat
ménusa standard pentru a
spori confortul pentru util
plu lucréri

B ivesandMinoMae s deprestatiesvande uitenstelsaweer EN163502014 De 201 noszace rekawiice
C |, Min. 0; Max.. Ee d TSR . Min. chror\lqce przed wytadcwamamxelektrustatycznym\ powinny
D.| andsc enor E Rezistent3 a tsiere (TOM, EN by¢ np.nosi¢
Mm 0:Max.4 bijv. door het dragenvan adequaat schoeisel. Elektrustatnsche 1501399), Min. A Max. F Rekawic ch tadunki
(TDM, EN akt, F O
ABCDEF ¢ otwerat, regulowat lub zdejmowaé w atmosferze
ABCDEF \sovagg) Min. A;Max.F geopend, aangepast of verwijderd als. de drager zich bevmdt m een P=wynik pozytywny Pam lub' Wybuchuwej a ‘aé‘; podczas mampuhm Zzsubstancjami
P=Geslaagd Gl EN420:  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA  fatwopalnymilubwybuchowymi. Na elektrostatyczne e
5 t D e foo 2003 OGOLNEIMETODY TESTOWANIA rekaicochromy okres
EN420:  BESC besc j i palcty & oL Kodz
2003 HANDSCHOENEN - ALGEMENE  dooy Sitaaan ety it Min 1 Make.§ BT , 2u2ycie, zabru zelma {uszkot zemaI moﬁ? rg:r::eirr‘v‘ns
EISEN EN TESTMETHODEN toerelkend voor met zuurstof verrijkte onlvlambare omgevmgen tlen, nejest : 4
Vingeruzardghedstest waar extrabeoordelingen nodig zjn. y htestd
in. 1; Max. 5 ardowej, przeznaczona do zastosowari
De handschoen is korter dan een N420:2003voor speqjalnych; zapevinia wigkszy komfort DD%ASE?\IWANE A Weystic mzmaw - Ziou?:?oznu
standaardhandschoen, teneinde ~ comfort, p ‘orden toegelicht v
g het comfort te verbeteren voor  0p D ! hikte maat. P“" stronie. Produkt naleiy phck wyﬁqczme w odpuwledmo dopasa—
re i duct testrakaiten’ byt luzne \ubaasne rekawic za
beeld bij OPSLAGEN TRANSPORT: De pmduden EN420:  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA 110 chrony prze
EN420:  BESCHERMENDE kumnenhet o 20034 OGOLNE | METODY TESTOWANIA PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT: N4 e5ic proechonpuat
005+ HANDECHOENEN - ALGEMENE Ce oorspronkelke verpakking tussen 10% +30°C. NSPECTIEVOORHET : Ky i recznoict palcou: auchymic oritywor
A1:2009 EISENENTESTMETHODEN ~ CEBRUIK:Indienhetproduct beschadigd razkt, biedt het NIET de optimale : temperaturze 0d+10° do +30 °C. KONTROLA PRZED UIVCEM:
ings ighei besc het Gebruiknooiteenbeschad- gy 16350,2014 Jezeli produkt zostat uszkodzony, NIE zapewni optymalnej ochrony i
Min. 1; Max. 5 igdproduct geen chemicalién of scherp REKAWICE OCHRONNE - WEASCIWOSCI powinien zostac Nigd ¢
voor het s Bijhandschoenendie ELEKTROSTATYCZNE. ODPORNOSC PONIZE) 1x10A8Q  produktu, CZYSZCZENIE: Do czyszczeniarekawic nie nalezy uzywat
EN16350:2014 chemikalioy pr 0 Rekawice
BESCHERMENDE HANDSCHOENEN Jahet: VER- IEC 61340-5-1:2007 Dznac bol dd nym testom,
- ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAPPEN. WLDERING: ALLERGENEN: Dit . noci D(hm:y gu ichwy-

WEERSTAND ONDER 1x10A8Q

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatische ontlading (ESD) -
weerstand onder 1x10A9Q

product bevat onderdelen die een potentieel risico op allergische reacties
Niet )
Neem voor meer informatie contact op met Ejendals.

POKYNY NA POUZITIE

KATEGORIA Il / STREDNE POKROCILY NAVRH

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

odporoéé ponize 1X10A9 0

pramu S UTVLIZACIA: Zgodie 2 okaloymi prepicom dotyczatymi
ochrany Sodoviskanaturlnego ALERGENY, Produkt zwierssub-

poteng y

s! 2
alerg\(znq Wor.
aprzesta h
informad prosimy o kontakt 2 frmaEjendals.

NAVODILA ZA UPORABO
KATEGORIJA II/VMESNA OBLIKA

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne pregitajte tieto pokyny.

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV VAROVANIE! Terto prudukt Jjenavihinuty naposkytovanie. RAZLAGAPIKTOGRAMOV OPOZORILO! Ta zdelek je zasnovan za zagotavljanje zaicite,
i pre 0= pod najmanjZo stopnjo zmogljivosti za podano ” =
o 80/686/F prinananaano opredeljene Direkivi89/686/EGS o £sebni zasitni oprem;
X =Nebolo podrobené testualeboje testovacia AN T A ZeZiadna ilopredioZenov preskus al preskusna meto-  SPOCEJS d ravneh zmogljivosti. Vendar
metéda nevhodna pre hochrannyd da ni pri jte, danob bna za3titna oprema ne more
rukavice Uplnd OChra”“aP“VYS‘BVE”‘“Z'kamle nutné VZdeOGfZ‘aVB‘ Zagotoviti popolne za¥ite, zato morate biti ob izpostavljanju

opatrnost. Urovn

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED né trvanie oc d
MECHANICKYMI RIZIKAMI ledkuinjch fiujticich vy t ako jenaprikiad
o i 6 i dlane ruk teplota,odreniny, de mrw Aluat Fvajtetieto
rukavice
En3882016 4 Vi Mo d snechranenymlcas(amx\/pnpaderukawcsdvomg\ialeho
i faceryn ikacia EN 388:2003

0:Max 4

nnvrchnve jvrstvy. EN16350:2014: Osobapo-

c
0.Odobostvod preplchmnm Mm o Max.4

uzivajicarukavic o nboj mus{ byt

4,napr.

\smaggl Min. A;Max. F

j obuvi
ky ndbojnesmu

ABCDEF Frii:ra:ﬂwed nérazom, P=Uspesny by\vyba\ene otvoreng, upravovaneamodslranenevhorlavom
ani pr h
EN420:  OCHRANNE RUKAVICE - ybuzny ostati hfﬂﬂﬂyth
2003 VSEOBECNE POZIADAVKY A rukavicmozub
TESTOVACIE METODY kontaminac
Skiitka obratnosti prstov: by( dostatozné vhorlavych prcslredxach obohatenych kyslikom,
Min.3; Max. 5 p
Rukavica e krattia ako bené MERANIE A URCENIE VELKOSTL: \rsetky veﬂmsn zodpovedzji
) rukavica, aby poskytovala lepsie norme EN 420:
0 pohodlie pri aknieje uved knaprednej strane d J WWN
D {jemnej hodnejvelkosti Produkty priliévoli prilitesnd,
it upumau w
EN420:  OCHRANNE RUKAVICE - urovsr\u(hrany PREPRAVAASKLADOVANIE Ideélne skladlijte
2003+  VSEOBECNE POZIADAVKY A nasuchom iteplote+10
A1:2009  TESTOVACIE METODY -+30°C KONTROLA PRED POUZITIM Ak dgjde k poskodeniu
Skika obratnosti prstov: produktu, produkt NEBUDE poskytovat opnmamu funktnosta
Min. 1; Max. 5 alby by ¥ Nikeh " dukt
EN16350:2014 CISTENIE: Nepou v'””““(“ ik
OCHRANNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKE P Rukavice oznat
VLASTNOSTI. ODPOR <1x10A8 Q rd\ZDVar\ychh‘ toc (vykonnost
po prant LIKVIDACIA: Vstlade s miestnou \eg\slalwoutyka jicou
edia. ALERGENY: T obsahuje
Elektmsnnr.ky 3yl (D)~ zlovkyk p tizikoz hladiska alergickych
odpor <110 keil % ivencati ro

dalSieinformécie kontakiuite spolotnost Ejendals,

VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED
MEHANSKIMI TVEGANJI
Ravni za¥tite se merijo na obmozju dlani rokavic.

EN388:2016 A Odpornost protiobrabi, Nz]m ainaje 4

tweganjuvedno prevdni Rawnizmagjvostivelgjoza zdelke

F montaj.

EN420:  MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
2003+  GENERALE SIMETODE DE TESTARE
A1:2009  Test privind dexteritatea degetelor:

i 5
EN16350:2014

MANUS| DE PROTECTIE - PROPRIETATI
ELECTROSTATICE. REZISTENTA SUB1x108Q

IEC 61340-5-1:2007

leinflamabile T U oxigen, unde
Suntnecesare evaluérisuplimentare.

POTRIVIRE S1 DIMENSIONARE: Tote cimensiunile respectSEN
ea ce priveste confortul, potrivirea i

dacinuse Exph(é pe prima pagin3. Purtati doar produsele de
dimensiuni corespunzétoare. Produsele care sunt prealargi

de protectie. DEPOZITARE S TRANSPORT: Se recomand
depozitareatn condifiiuscate siintunecoase Lla
temperaturi cuprinse ntre +10° i +30°C. VERIFICARE INAINTE DE
UTILIZARE: ncazuln care produsl este eteriorat,acestaNUva
oferi protectie optimésitr tiniciodat3un
deteriorat. CURATARE: mice sau
obiecte cumuchilascuite pentru curdfareamnusilr Minusie

N

M) rezistent sub1x1079Q

LI3]

mar(a(e a operformants

ELMINARE: Incenformitate culegislati localsprvind medic
‘nconjurstor. ALERGENI: Acest produs contine componente care ar
putea constituiunrisc fiialergice. Nuutilizati
produsulin caz de semne de hipersensibilitate. Contactati Ejendals
pentruinformatii suplimentare.

KULLANIM TALIMATLARI

KATEGORI Il / ARA TASARIM
(URUNE 0ZGU BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu iiriinii kullanmadan énce bu talimatlart dikkatlice okuyun.

SIMGELERIN ACIKLAMASI

0 = llgili tehlike igin minimum performans
seviyesinin altind:
X= Testednmedweyatestyuntemlelmven

UYARI! Bu iriin, asagda sunulan performans seviyeleri le, PPE
89/686/ECde belirtilen korumay: saglayacak sekilde tasarlanmistir
Ancak higbir kigisel koruyucu ekipmanin (KKE) tam koruma

/gun deil
MEKANIK RISKLERE KARS! KoruvUCy
ELDIVENLER

nja zakite na
delovnem mestu zaradidrugih dejavnikov ki vplivajona
zmogljivost, kot sotemperaturs,obraba, razgradrjaitd.Teh

bblgesinden dlgulmu§mr
EN388:2016 A Asinma mukavemeti,

ainive tehlikeli eya diger yiiksek risk-
lidurumlara maruz kalindginda tedbirli davranimasint gerektigini
unutmayin. Performans seviyeleri, yeni durumdakidrinler in
gegerlcive sicakik,asinma, bozulma vs g performansi etkileyen
is yerinde gerg

diger faktor
di

ansttma

rokavic Min.0; Maks. 4 parcalara sahip
¢ Ocpornost protitrganju, Nanm 0;najv. 7 ali strcjevznezaéﬁltemml deli Zarokavicezdvema ahvelplastml 8 NI Iiveyadaha
ipornost proti prebodu, Najm. 0; najv. ija EN388200: mukavemeti, eldivenler igin EN 388:2003 genel siniflandirmasi, en dig katmanin
E " Odpomostprot prerez (TOM,EN Min.0:Maks.5 erformansint r- EN16350:2014:El ik
01399), Najm. A; najv. F zmogljivosti najbm lj zunanje plasti. EN16350:2014: Oseba, kinosi C. Virtilma mukavemeti, P 4:
ABCDEF F, Zaktita pred udarci, P=pozitivno ovalne r e, ABCDEF  Min.0;Maks.4 ver koruyuc
ozemjena,npr.nositi moraustrezno cbutev. Elektrostaticno D. Deli i, Min. 0: Maks. 4 giyerek dogrubir sekilde ik yayict
EN420:  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ovalnih rokavi , odpirati, r—svg'wk 'ﬁ""‘es’j‘ N&Jk:ve;mi (TOM, EN koruyucu eldivenler, yanici veya patlayici ortamlarda veya yaniciya da
d - ilagajatiali tjivihal tihali 1399), Min. A; Maks. i !
2003 ZAHTEVE INPRESKUSNE METODE pr ativvne = elﬂ”k_a“ F. Carpigma Korumast, P=Geger "E‘“TV‘“ maddek'e” ‘a§‘:‘e”|"ake““if” ;'”mym@ ! rl”a.yacak'
Preskus gibljivost prstov:najm. 1 naj.5 EN420:  KORUYUCUELDIVENLER-  @Yarlanmayacakveya gikarimayacaktir. Koruyucu eldivenlerin
trostatitne 2003 GENEL GEREKSINIMLERVE elektrostatik 6zellikleriyipranma, asinma, kirlenme ve hasardan
Rokavice so kraje od obitajnih rokavic, staranje, obraba, konlammacua inposkodbe ter morda ne: bcdo TEST YONTEMLERI olumsuz e ek degerlendir k ngini
tojepiposebn ih njiho adostne &y, Parmak becerisi testi: yaniciortamlar igin yeterli olmayabilir
uporaba udobnej$a - na primer pri kisikom, zakaterega so potrebne dodatne ocene. Min. 1; Maks. 5
natanénem sestavljanju. o
Ince montaj isciligi gibi 5zel

EN420:  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE
2003+  ZAHTEVE INPRESKUSNE METODE
AL:2009  Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5
EN16350:2014

VAROVALNE ROKAVICE - ELEKTROSTATICNE
LASTNOSTI. ODPORNOST MANJ KOT1x10A8 Q

N

ESD

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostati¢na razelektritev (ESD)
- odpornost manj kot 1x10A9 Q

TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar zadeva udobje, tesnost
ingibljivost, skladne s standardom EN 420:2003, e to nipojasnjeno
naprvistrani.Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki, ki so
prevet oprijeti ali ohlapni, bodo omejevali premikanje inne bodo za-
gotavalioptimslne ravnizaXeite. SHRANJEVANJE IN TRANSPORT:

lje hranitiv suhemin ri
temperaturimed 10 n30°C PRED UPORABO PRE\/ERITE Ceje
izdelek po3| NE bo mogel Ine zastite in

gamorate zavreti. Ne uporabljajte pozkodovanin izdelkov CISCENJE:
Rokavic ne tistite s kemi¢nimi sredstvi ali s predmeti z ostrimi
robovi. Za rokavice, oznatene s simbolom pranja, e bilo's standar-
diziranimi preskusi ,dasopop K
ODLAGANJE: Skiatholokalno okolsko zakonodajo. ALERGEN:
Taizdelek kibilahkop tveganje
alergijskih reakcij. N rimeru znako
preobutljivosti. Vet informacijje na voljo pri druzbi Ejendals.

i
amaglar igin konforu artirmak
amaciyla eldiven, standart bir
eldivenden daha kisadr.

ELE OTURMA VE EBAT: Tiim boyutlar, rahatlik, ele oturma ve beceri

dan & ag N 420:200:
uygundur. Sadece uygun ebattakitrtnleri kullanin. Cok gevsek veya
ok sikiirinler hareketi kistlar ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

KULLANIM ONCESI

B0 KORUUUELDNENER- SAKLAMA VE TASIMA: Ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal

2003+  GENEL pak ! ile +30°C arasi sic:

A1:2009  TEST YONTEMLERI KONTROL: Uriin hasar gériirse, ideal korumayt SAGLAMAZ veimha
Parmak becerisi testi: edilmesi gerekir. Asla hasarli bir iriini kullanmayn. TEMIZLEME:
Min.;Maks. 5 Elcivenleritemizemekci herhangibirkimyasal veyakeskin kenarl

EN16350:2014 nesneler Kama sembol

KORUYUCU ELDIVENLER - ELEKTROSTATIK
OZELLIKLER. 1x108 0 ALTINDA DIRENG

N

ESD

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatik desarj (ESD):
1x10A9 Q altinda direng.

Idivenlerin
standart testlerle ytkamanin ardindan performansintsirdirdiigii
ERJENLER: Bu
rin, potansiyel alerjik reaksiyonrisk tastyabilecek bilegenlericerr
Agirtduyarlik belitileri durumunda kullanmayin. Daha fazlabilgiicin
Ejendals le iletigim kurun




HUTPUNOBas NeHa-NoOAUypeTaH Ha BOAHOU

=
(=]
=
=
o
[=]
=
=
=
(=}
L
[-%
(1]
-
124
=]
[=]
o
-3
o

ONLY ON THIS PAGE

TEGERA® 8801

w
)
=]
x
(=]
w
")
z
(=]
=]
=
Q
=

MNepyaTKu U3 CMHTETUYECKOro MaTepuana,

L13]

BRUKSANVISNING
KATEGORI Il / MEDELHOG RISK
SE FRAMSIDAN FOR SPECIFIK PRODUKTINFORMATION

, HeMNOH,

u,

Cat. ll, uBeT YepHbIW/XXenTbl
BblAEPXUBAOT TeMnepaTypy A0 100°C, Bopo- u

g
’

MaCNOOTTTaNnKuBakouwlasa TbiINbHas CTOPOHaA, ANA

NAOTHOCTb BA3KK 15 gg, TekcTypa TMna
C60pOYHbIX paboT

oCHoOBe, 06nMBKa 06nacTU NapOHU

“neHa"

SV

L&s dessa instruktioner noggrannt innan du anvénder produkten.
FORKLARING AV SYMBOLER

nder miniminivén fér angiven enskild fara

enomgatt proving eller metoden nte
Iampllg/relevant for produkten

SKYDDSHANDSKAR MOT MEKANISKA RISKER
Skyddsnivaer gller ytan av handskens handflata.

C.Rivmotstand, Min. 0; Max. 4
D. Punkteringsmotstand, Min. 0; Max. 4
E Siarmatatind (TOM, EN1501399)

A M:
ABCDEF F smmampmng_ P=Godkand

VARNING! Denhir produktenhar designats for att ge
sadant skydd som specificeras i enlighet med PPE 89/686/
EC.Kom dockihgatingen PPE-produktkan ge fulstin-

EN 407
XIXXXX

2016 @

SE 14-214 Swerea IVF

Tested for har
www.oeko-tex. comystandard100
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DE DEMPLOI

MODE
CATEGORIE Il / CONCEPTION INTERMEDIAIRE
VOIR COUVERTURE POUR LES INFORMATIONS SPECIFIQUES AU PRODUIT

substances.

HaTypanbHbIN NAaTeKC

PA3MEPHbIVN PSIA 6,7,8,9,10,11
TECTUPOBAHWE NO CTAHAAPTY EC Notified Body: 0075 CTC, 4

XAPAKTEPUCTUKU MATEPUANA Koxa, XnoponpeH,
rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France

CTENEHb NOABWMXHOCTU PYKN 5

6 NAP

TP TC019/2011

'ONOMIC COMMUNITY CUSTOM:

COOTBETCTBYET
«0 BE30NACHOCTYN CPEACTB UHAVBUAYANBHOI 3ALUUTDI».

AY

ONLY FC

Box 7, SE-793 21 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax +46(0) 247 360 10
info@ejendals.com| order@ejendals.com | www.ejendals.com

EJENDALS AB

C € [H[ Srojaom

BRUKSANVISNING

KATEGORI

Il / MIDDELS RISIKO

SE FORSIDE FOR PRODUKTSPESIFIKK INFORMASJON

Lisez attentivement ces instructions avant d'utiliser le produit.

EXPLICATION DES PICTOGRAMMES
0= sous le niveau de performance minimal
pour le risque individuel donné

X= nor-testés ou méthode dessa

digtskydd och forsiktighet
ituationer. ‘oanvand produkt
ochkan paverkas av den pfrestning de utsétts for under
anvéndning tex. nétning, hdga/ldga temperaturer, degrada-
tionetc. Anvandinte handskar néra rérliga maskindelar
p.garisk for ihakning Fér EN 3882003 géller resultaten for
materialenihop eller det med hogsta vardet.

SIZE/STORLEK OCH PASSFORM: Handskama foljer kraven

EN420:  SKYDDSHANDSKAR - ALLMANNA iEN 420:20¢ annat forsta
2003 KRAV OCH PROVNINGSMETODER sida. Valj rétt storlek for att uppna optimal sakerhet och
Dexterity/Takilitet: Min. 1;Max. 5 funktion. FORVARING OCH TRANSPORT: Férvaras helst torrt
Handsken i ochmbrkti packning vid +10- +30°C. INSPEKTION
) ) i i FORE :Aniandalc produkt
75/ texfinmonteringsarbeten. Ompr den ptimalt skydd "
EN420:  SKYDDSHANDSKAR- ALLMANNA Kasseras, RENGORING: Anvndintekemikaliereler vassa
2003+ KRAVOCHPROVNINGSMETODER féremél vid rengdring, Handskar markta medtvaﬂsymbsl, har
A1:2009 Test L;Max.5 sat
funktion efter tvatt. AVFALL: Enligt lokala regler och rutiner.
EN16350:2014 ALLERGENER: Produkten kaninnehalla amnen som for vissa
SKYDDSHANDSKAR - ELEKTROSTATISKA EGENSKAPER.
RESISTANS UNDER 1x10A80 personer kanbidra till allergisk reaktion. Om dverkanslighet
skulle upptréda avbryt anvandningen. Kontakta Ejendals fér
IEC 61340-5-1:2007 ytterligare information.
Elektrostatiska urladdningar (ESD)
ESD - resistans under 1x10A9Q
FAREJ N EJSTRYKNING YVKY'MUOC.» EJKEMTVATT EJTORKTUMLING
VATTENTVATTAS SKONSAM TVATT

CATEGORY Il /

L13]

INSTRUCTIONS FOR USE

INTERMEDIATE DESIGN

SEE FRONT PAGE FOR PRODUCT SPECIFIC INFORMATION

Carefully read these instructions before using this product.

EXPLANATION OF PICTOGRAMS

0 = Below the minimum performance level
for the given individual hazar

X= Not submitted to the test or test method
not suitable for the glove design or material

PROTECTIVE GLOVES AGAINST
MECHANICAL RISKS

Protection levels are measured from
area of glove palm.

EN388:2016 A Abrasion resistance,
i, 0
B. Blzd! cut resistance,
Min. 0; Max.
C Tear reslstance
Min. 0; Max. 4
ABCOEF D IPunc(uzr: resistance
. Blade Cut Rsitance (TOM ENI501399),
Mir Max.
Fimpsct Borecton,Pepass

EN420:  PROTECTIVE GLOVES -

2003 GENERAL REQUIREMENTS
AND TEST METHODS
Flnger dexterity test:

L1 Max. 5

The glove s shorter than a standard
glove, in order to enhance the comfort
and give the wrist more mobility.

PROTECTIVE GLOVES - GENERAL
REQUIREMENTS AND TEST METHODS
Finger dexterity test: Min. 1; Max. 5

DONOTWASH DONOTIRON
DONOTTUMBLEDRY ~ DONOTDRY CLEAN

&

MACHINE WASH 40C,
SOFT CYCLE (ALT. 40°C)

WARNING! This product s designed to provide
protection specifiedin PPE 89/686/EC with the detailed
levels of performance presented below. However, lways
remember that no item of PPE can provide full protec-
tion and caution must always be taken when exposed
torisks. The performance levels are for productsinnew
condition and do not reflect the actual duration of protec-
tionin the workplace due to other factorsinfluencing the
performance suchas temperature, abrasion, degradation,
etc Donotuse

machinery withunprotected parts. For gloves with two

or more!layers the overall classification of EN 3882003
doesnotnecessarily reflect the performance of the
outmostayer Doesotofferprotectonagainstal rsks
ofa held chainsaw. The

correctly using both hands according to the instructions
from chainsaw manufacturer. Carefull

d
ptée au typ

GANTS DE PROTECTION CONTRE LES RISQUES
MECANIQUES Les indices de protection sont

AVERTISSEMENT! Ceprodit est congu pauroffriaprotection
dans la Directive Europ pour les

avec les niveaux de performance présentés ci-dessous. Gardez

cependant & esprit quaucun élément de EPl ne peut fournir une

protection compléte et quiil convient de toujours prendre ses

précautions. Les niveaux de performance concernent Iesprudul(sa

Les anvisningene noye for du bruker dette produktet.

FORKLARING AV PRIKTOGRAMMER

0= Under minimumskravet il ytelsesnivé for

denne individuelle faren

X= Produktet er ikke testet, eller det er ikke

relevant for produktet

EN388:2016 VERNEHANSKER MOT
MEKANISKE RISIKOER

ADVARSEL! Dette produktet er laget for & g| beskyt-

ifisert i PPE 89/686/EU rte
resultatene sombeskrives nedenfor. Men husk at ingen
PPE-artikkel kangi full beskyttelse og at det alltid ma utvises
forsiktighet ved eksponering for farlige kjemikalier eller i
andre hoyrisikosituasjoner. Beskyttelsefaktor er pa et nytt

mesurés au nivau de la paume du gant. [état neuf.I flétent en aucun caslad d tion ?:::Zf‘]‘::::sp";ﬁ’:i::' omrddet o ubrukt produkt, kan pavirkes underbruk og slitasje feks
EN38B2016 ARt i M oax 4 surlElEueEe IR e e p fquela hay temperatur og d ke bruk
b ure N oS (Eermn b ces gantsa ABCDEF A Sltasiemotstand Min.0;Maks.4 elementer som beveger seg eller maskiner som har ubeskyt-
R e e cMon 4 hines et Loclssifcatongé- B.Skzremotstand, Min.0; Maks. 4 tede deler. For EN 3882003 gjelder resultatet formateriale
 Ral nérale EN 0! -omportant -ouches ne Min. 0; Maks. 4
e e TOMEN refléte pasnécessairementla performance de la couche desurface. 5 i sammenellerdet sterkeste materlele
1501399) Min. A:Max. F _—
ABCDEF  Eprotectioncontreleschocs, P = validé AUSTEMENTETTALLE: Toute s tllessontconformes 3 EN.20 E g‘,‘;:;i’;‘mf;’e'ﬂgi’:g“‘”g' MinAMaks.F pAGSEORM OG STORRELSE: Alle starrelser er ihenhold il
: Toutes lestailles sont conformes & - )
; A kravene  EN 4202003 il komfort, passform og bevegelighet,
EN420:  GANTS DEPROTECTION- 2003 ence qui concerne e confort feustement et detérit sauf EN420:  VERNEHANSKER-GENERELLE fyisikke annet er forklart pa orsiden. Bruk bare proukter
2003 EXIGENCES GENERALESET o areen cueriure e portez que des produte e 2003 KRAVOG TESTMETODER iriktig storrelse. Produkter som enten r for lose eller
METHODES DESSAI taille adaptée. Les produits I trop serré: Test taktilitet/fingerforlighet: f h b I kkeb I
Test de dextérité: Min. ; Max. § mouvement et ne procurent pas un niveau de protection optimal. ENV Min. 1; May or stramme hemmer bevegelsene og gir ikke best mulig
Celasignifie que e gant est plus court  TREPOSAGEET TRANSPORT Conserver les gams dansun endroit sec Hansken erkortere enn standard beskkvftelse. LAGRING 0G TRA\PSPORI: Bor \iiris thr;sg "
. . merktior mellom+10°-+30
qu'un gant standard afin d'assurer etsombre, ine, aune ke komf: e
n melllaur confort permettant alnsl,  Comprise emre 10%et 3o°c PRECAUTIDN D' EMPLDI Nepas utliser 20 for spesielle formal som f.eks. ved FOR BRUK: Hvis produktet blir skadet gir det IKKE optimal
par exemple, de réaliser des travaux d demploici- 7, i i for kastes. Bruk aldri et skadet produkt.
spécifiques de précision. dessous Veillez & lintégrité de vos gants avant et pendant [utilisation, les RENGJORING: Ikke bruk kjemikalier eller skarpe gienstander
EN420:  EXIGENCES GENERALES ET remplacer si nécessaire. ENTRETIEN: Ne pas utiliser de produits chim- gg :31‘1 zgz\’;g@“&iﬁa‘ggggg“‘-'i for arengjor Hansker merket
2003+  METHODES DES iques m/uuumerstran(hamspnumamymesgam Les gants pourvus Al eco . ) er te tester, vist
. : ighet:
AL2005 et et i o5 di Min. 1, Max 5 beskytlsesfunksjonenetter vosk AVALL:| henhnldm
EN16350:2014 lavage n'aaucunimpactsursa perﬁ:rmance ELIMINATION: Conformé- ALL
(GANTS DE PROTECTION - EN16350:2014 p
PN ATIQUES, ment aux égislations environnementales locales. ALLERGENES: Ce EESKYTTELSESHANSKER - ELEK inneholder lergick
y produit contient des comp it 't entrainer d tions. . MOTSTAND UNDER 1x10A8

RESISTANCE INFERIEURE A1x10A8 Q

IEC 61340-5-1:2007
Décharges électrostatiques (ESD) -
résistance inférieure 31x10A9 0

allergiques. Ne pas utiliser en cas dhypersensibilité. Contacter Ejendals
pour plus dinformation.

GEBRAUCHSANWEISUNG

KATEGORIE Il / MITTLERES RISIKO
BITTE DIE PRODUKTSPEZIFISCHEN INFORMATIONEN AUF DER VORDERSEITE BEACHTEN

Nachfolgende Anweisung bitte vor Gebrauch des Produktes sorgfaltig durchlesen!

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatisk utladning (ESD) -
motstand under 1x10A9 0

reaksjon. Skal ikke brukes ved tegnpa hypersensitivitet, det
kanvazre behov for saerskilt analyse og konsultasjon. Hvis du er
itvil kontakt Ejendals.

BRUGSANVISNING

KATEGORI Il / MIDDELH®@J RISIKO
SE FORSIDE FOR PRODUKTSPECIFIK INFORMATION

Laes instruktionerne grund
FORKLARING TIL PIKTOGRAMMER

0 = Under minimum ydelsesniveau for den

ERLAUTERUNG DER PIK WARNHINWEIS! Dieses Produkt wurde entwickelt, um Schutz
0= unter der Mindestanforderung fir das " cusr . y
vorliegende incivicuele Risiko gemak P WGzubieten.D

icht zum Methode nicht hrt. Bitte beachten, kein ei der
fiir den Test geeignet perssnlichen Schutzausriistun chutzbieten.In

HANDSCHUHE ZUM SCHUTZ VOR
MECHANISCHEN RISIKEN

allen Risikosituationen istimmer mit hdchster Vorsicht zuhandeln.
D himmer auf

Die
Handschuhs gemessen.
EN3882016 A Abrabfesigalt,Min o Max.4

C RelBfestighet M 3
D. Stichfestigkeit, Min. 0; Max. 4

unbenutzte huhe. Die tatsachliche Haltbarkeit des
Schutzes am Arbeitsplatzkann auf Grund verschiedener Einfliisse wie
Temperatur, Abrieb, VerschleiR usw. erheblich abweichen. Handschuhe

niemals in der Nahe von beweglichen oder ungesicherten Teilen einer
B

in.
E. Schnittfestigkeit (TDM, EN

ABCDEF :;50‘399)‘!/\"\. A;Max. F

Ma iHandschuhen mit 2 oder
mehr Schichten gibt dlE Gesamtklassifizierung gemaR EN 388:2003
ie Leistung der AuRenschicht wieder.

nicht

EN420:2003
SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE

instructions applicable to your chainsaw.Wet conditions
mayimpair the grip.

FITTING AND SIZING: Allsizes comply with the EN 4202003
for comfort, fit and dexterity, if not explained on the front
page. Only wear the products inasuitable size. Products
which are either too loose or too tight will restrict movement
andwillnot provide the optimal level of protection. STOR-
AGE AND TRANSPORT: Ideally stored in dry and dark condi-
tionin the original package, between +10°- +30°C. INSPEC-
TION BEFORE USE: If the product becomes damagedit will
NOT provide the optimal protection and must be disposed
of. Never use adamaged product. CLEANING: According to
instructions (care symbols). DISPOSAL: According tolocal
environmental legislations. ALLERGENS: This product
contains components that may be a potential risk to
allergic reactions. Do not use in case of hypersensitivity
signs. For more information contact Ejendals.

Test

EN 420:2003 + A1:2009

EN16350:2014

PASSFORM UND GROSSEN: Alle GréBen entsprechen EN 420:2003

individuelle fare

= Ikke sendt til provning eller metode
uegnet til proving i forhold til handske design
eller materiale

BESKYTTELSESHANDSKER MOD
MEKANISKE RISICI
Gennemtrazngningsniveauerne er malt fra
handryggens omrade.

D. Stikbestandighed, Min.
E. Sm(hes(andlghed (TDM EN

ABCDEF F. S:auhesky«else P Godker\dt

igt, for ibrugtagning af dette produkt.

ADVARSEL! Dette produkt er udviklet til at yde beskyt-
telse, specificeret | PPE 89/686/EC, med de detaljerede
resultater vist nedenfor. Husk dog altid, at intet PPE
produkt kan yde 100 % beskyttelse, og der skal udvises for-
sigtighed ved udszettelse for farlige kemikalier eller andre
situationer med hoj risiko. Niveauet for ydeevne geelder kun

Denne nfor
it 2 S e o el ey
derpaviker ydelse som temperatur itage, necbrycing o5
Handskerr
eller maskiner med ubeskyttede dele. For handsker med to el-
ler ificeringiEN 388:2003
ikke nodvendigvis ydelseni detyderste lag

reden af

PASFORM OG ST@RRELSE: Alle sterrelser overholder kravene
EN 42022003 hvis ikke andet er forklaret pa forsiden. Brug kun

ESD

til

fter vask.

EN420:  BESKYTTELSESHANDSKER -
ANFORDERUNGEN UND TESTHETHODEN hm;\chthch Kcnfvfcrtvpassfnrm und Beweghc?kel( (Fvngeﬁe:\gke\lL f:Hs EN420:  BESKVTTELSESHAND rodukter (denrigtige storlee ProcLiter der entener o
i max5  Nichtanders auf der Vorderseite angegeben. Tragen Sie nur Handschuhe vyl
PROVNINGSMETODER lose euer for stramme begraenser bevaegelsen og yder ikke det
. ) mpassenderemr;e Produkte, die entweder zulocker oder zuengsind Y
Der Handschuh st etwas irzerals der |10 retom e e Fingerspidsfo o 0G TRANSPORT:
Standard, um dem Benutzer erhdften Max Opbevares bedst tart ogmorkti den oprindelige emballage og
Komfort el speziellen, wie bspw: LAGERUNG UND TRANSPORT: Mglichst trocken und dunkelin der Handsken rkortereendstandaden,  (DIC 100 1300 INSPEKTION FORBRUG Huieprogtot
Feinmotorischen Arbeiten zu bieten.  Originalverpackungbei +10°C - +30°C lagern. VOR GEBRAUCH PRUFEN: 2 ; hvilet kangive storre komfortved -t S e beskytolae
WenndasPruduktbesthadlglwurde wird es NICHT den optimalen [/ eksempelvis finmonteringsarbejde. get ¥t P A
beskadiget produkt
SCHUTZHANDSCHUHE - ALLGEMEINE vierden. Niemal hadhaftes EN420:  BESKYTTELSESHANDSKER- Benyt aldrig kemikalier eller skarp
'ANFORDERUNGEN UND TESTMETHODEN Produktverenden SAUBERUNG: Zur Reinigung der Handschuhekeine 2003+  GENERELLEKRAV 0G rengaring Hondakr markeretmed ot vaske syrbolhar l@annem
Test Taktiltit/Fingerspitzengefihl Min.:max5  spitzen, schar A1:2009 DER 8oring o i 4 &
. . opf ig:
Sind die Handschuhe mit dem*“waschbar” Symbol gekennzeichnet, i s BORTSKAFFELSE: | henhold til den danske mvgwmng ALLER-
GCHUTZHANDSCHUHE - ELEKTROSTATISCHE kénnen die Handschuhe nach Anleitung gereinigt werden, sie bieten GENER: Procktet nehder
EIGENSCHAFTEN. WIDERSTAND UNTER1x10A80  weiterhin den angegeben Schutz ENTSORGUNG: Gems® dennationalen ~ EN16350:2014
Regelnund WEIS: Di enthalt  BESKYTTEL -ELEK potentiel risiko for allergisk reaktion. Mawkkeanvendesltllfﬁlde
IEC 61340-5-1:2007 fir " EGENSKABER. MODSTAND UNDER 1108 Q af overfolsomhed. Der kan vaere behov for szerlig analyse og
i (ESD)- radgivning Kontakt Ejendals  tvivistilfeelde.
Widerstand unter 1x10A3Q seinkannen. Nicht ver nzeichen von U hkeit, IEC 61340-5-1:2007
besondere Untersuchung und arztliche Beratung kénnen erforderlich Elektrostatisk udladning (ESD) -
modstand under 1x10A9 Q

sein.Wenden Sie sichim Zweifelsfall an Ejendals.

ESD
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MNepyaTKu U3 CMHTETUYECKOro MaTepuana,

KATEGORIE Il / STREDNI RIZIKO

PRO INFORMACE SPECIFICKE PRO PRODUKT VIZ PREDNi STRANKA

HUTPUNOBas NeHa-NoOAUypeTaH Ha BOAHOU

, HEWNOH,
W,

Cat. ll, uBeT YepHbIW/XXenTbl
BblAEPXUBAOT TeMnepaTypy A0 100°C, Bopo- u

g
’

MaCNOOTTTaNnKuBakouwlasa TbiINbHas CTOPOHaA, ANA

NAOTHOCTb BA3KK 15 gg, TekcTypa TMna
C60pOYHbIX paboT

oCHoOBe, 06nMBKa 06nacTU NapOHU

“neHa"

POKYNY K POUZIT

(&)

Ped pouZitim tohoto produktu si pozorné prectéte tyto pokyny.
VYSVETLENi PIKTOGRAMU
0= Pod minimélni drovnf vykonnosti
pro dané jednotlivé nebezpet(
X=Nebylo podrobeno testu nebo je
testovacl metoda nevhodnd pro névrh
nebo materidl rukavice

OCHRANNE RUKAVICE CHRANICI PRED
MECHANICKYMI RIZIKY

Urovn& ochrany jsou m&feny v oblasti
dlané rukavice.

EN388:2016 A.Odolnost viti odéru,

VAROVANI! Tento produkt je navrZen k poskytovénl ochrany uvedené

nize.Nezapominejte v&ak, Ze %4dn polozka osobnich ochrannjch
prostredkd nemde poskytovat Gplnou ochranu a pfi vystavent
rizikim e nutno vzdy dodrovat opatrnost. Urowné vikomostijsou
trvant

Y propi

jinych cichvykonnost,
ropriad teploty odérek, degradace materiéluatd NepouZivelte
tytorukavice hsoutst ybaven
nechréngnjmi estmi. Vprpack rukavic se éma nebovice wstvami

EN 407
XIXXXX

2016 @

SE 14-214 Swerea IVF

Tested for har
www.oeko-tex. comystandard100
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VHCTPYKUWSA NO 3KCNAYATALMM
KATErOPUSA 1l / NPOABUHYTbIM AU3AWUH
VH®OPMALIMIO O NPOAYKTE CM. HA TUTYABHOM CTPAHILIE

Mepea NCNOAb30BaHWEM NPOAYKTa BHUMaTEAbHO 03HAKOMBLTECH C AAHHOI UHCTPYKUMeR

g'?ig(’:im"ugaltfxxsﬁcﬂ“M NPEAVNPEXXAEHWNE! AaHHbii NpoAyKT paspaBoTaH Anst

YCTORUMBOCTY K AGHHOMY PUCKY o6ecneyeHns 3aWwmTbl cornacHo AupekTuse PPE 89/686/EC
X= MoAenb He NPeABABACHA AN TECTa (MHGOPMaUYIo N0 YPOBHAM 3aLLUMTbI CM. HIXe). TeM He Mekee,
MOMHUTE O TOM, YTO HIA OAHO CPEACTBO

substances.

HaTypanbHbIN NAaTeKC

PA3MEPHbIVN PSIA 6,7,8,9,10,11
TECTUPOBAHWE NO CTAHAAPTY EC Notified Body: 0075 CTC, 4

XAPAKTEPUCTUKU MATEPUANA Koxa, XnoponpeH,
rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07 France

CTENEHb NOABWMXHOCTU PYKN 5

LI3]

6 NAP

TP TC019/2011

'ONOMIC COMMUNITY CUSTOM:

COOTBETCTBYET
«0 BE30NACHOCTYN CPEACTB UHAVBUAYANBHOI 3ALUUTDI».

AY

ONLY FC

Box 7, SE-793 21 Leksand, Sweden
Phone +46 (0) 247 360 00 | Fax +46(0) 247 360 10
info@ejendals.com| order@ejendals.com | www.ejendals.com

EJENDALS AB

C € [H[ Srojaom

KAYTTOOHJEET

KATEGORIA Il / KESKISUURI VAARA

KATSO ETUSIVU TUOTEKOHTAISTEN TIETOJEN OSALTA

Lue némé ohjeet huolellisesti ennen témén tuotteen kayttoa.

KUVAMERKKIEN SELITYS
0= Alittaa suorituskyvyn vahimméistason
tietyn yksittdisen vaaran osalta

'VAROITUS! Témé tuote on tarkoitettu antamaan PPE89/686/
£C . laesitetyiliyksity

X= i testattu tai

taisilla suori . 0

WAV METOA TECTUPOBAHWA HE NPUroAeH
AN A3HHOV MOAEAV 3aLUNTBI HE MOXeT 0GecneynTh aGCONIOTHYIO 3aLNTY.
EN388:2016 3AWMWTHbIE NEPYATKM OT YPOBHY 3(bheKTBHOCTY OTHOCSTCS K HOBbIM U3ARAVSIM, Ge3
MEXAHUHECKIAX PUCKOB yuera TOPOB Ha p:
IpaTYpa, TPeHus,

YposHH IOP! T
3MEDAIOTCA B OBhACTH
KOAVHECTBOM CNOBB KOMNAGKCHaS KNACCUAIMKaLIMS, B COOTBETCTBIAN C
Avpextrsoi EN 388:2003, He 0653aTeALHO XapakTepu3yeT ypoBeHb

'NaAOHHO/ 4aCTH NEPHaTKH
A. YCTOAMMBOCTL K UCTHPaHHIO,

ABCDEF

Min.0; Max.
E Udnlnnswunpmfem(TDM EN

in. 0; Max. ABCDEF  Mun.0; Maxc. 4 VCTOAUMBOCTIA BHELUHErO CAOSL.
B.Odolnost vii profezu, neodral e EN38820 povrchové 8. Vcroi nopesar, M. 0; Marc. S
in. 0: Max. 5 vrstvy. EN163502014:0: Fivajict i 5 Verohammocrs  npeony M. 0 s, 4 PASMEPbL. Bce paavepoi cooreercrayior Aupektuse EN 4202003,
taticky ' napf: pou: € Ropeant: (1ot 801 399), ONUACHIBAIOLLEV HOpH KOHChOPTa, MOCAAKY M OFPIHAEHATA NOABHHOCTH,
buvi. O 6 er jict y néboj p“y':' niz::;-c :h ynapHbIM Bo3aeicraway, | CCVI9TO HE OTOBAP/BARTCA Ha TUTYALHO CTpaHuUe. PexoMeHayeTcs
bytvybaleny, otevren, 4 ) Hlavé ybugné PToato vaap A " HOCUTb NEpHaTKY TOALKO COOTBETCTBYIOWLIEr pa3Mepa. Kak TecHas,
prostiedianiv pribé! y ybugnymi [4tkami EN 420:2003 TaK ¥ CAALKOM CBOGOAHaS NepHaTKa GYAET CTECHATL ABVXKEHNS,

150139
 Ochrana proi néraxum, P=Uspéch

EN420:  OCHRANNE RUKAVICE -
2003 (OBECNE POZADAVKY A
TESTOVACI METODY

Zkouska obratnosti prsté:
Min. 1 Max. 5

Elektrostatické vlastnostis u(hranny’ch rukavic mohou byt neZadoucim

3AWMTHBIE NEPYATKIA — OBLIVIE He obecneymsas 1 YPOBEHb 3aLLMTBI.

névhoflavychprostt kysllkem,

kdemize byt nutné provést dalst hodnocent.

MERENI A URCENI VELIKOSTI: Véechnyvelikosti odpovidajinormé
EN420:20032 hledxska puhudh vehkustl aobratnosti, pokud to nem

rukavice, ahy poskytovala
lepi pohiodit

jemné montani prci.

EN420:  OCHRANNE RUKAVICE -
2003+  OBECNEPOZADAVKY A
A1:2009  TESTOVACI METODY
Zkouska obratnosti prsté:
Min. 1;Max. 5
EN16350:2014

OCHRANNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKE
VLASTNOSTI.ODPOR <1x1048Q

IEC 61340-5-1:2007

W METOAbI MCMIbITAHUIA
‘TecT Ha NOABUKHOCTb NanbUes:
Mun. 1; Make. 5

TPAHCNOPTUPOBKA. PekoMeHAYETCS! XpaHUTb B TEMHOM 1 CyXOM
MeCTe B OpUrMHaALHOI YnakoBke npy TeMnepatype +10 - +30 C.
CPOK FOAHOCTW NPU XPAHEHWW. AAs nepHaToK 0AHOPa30Boro

AaHbie nepuaTKH Kopose WCNOAL30BaHWA - 36 MeCALIeB OT AaTbl NPOM3BOACTBA. /\aTa NPOM3BOACTBA

taata taydelista

MEKAANISILTA VAAROILTA j
SUOJAAVAT KASINEET uor ilmaisevat ituskyvyn,
Suojaustasot mitataan kisineen ivatka ne k tydpaikalla
kémmenosan alueelta. johtuen muista tilanteeseen vaikuttavista tekijsista, kuten
EN388:2016 Min.0;Max.4 jne. Als
Min.0;Max.5
CR“" Spkestivyys, Min o M. (hells. Shintésn
E v..umkemvyyslTDM EN kaksikerrosta, EN 388:2003 - normlnylelsluokltusewalnamana
1399), Min. A; Ma roksen suor
ABCOEF £ \ekunkestivyys, pe Hyvéks‘my
EN420:  SUOJAKASINEET- YLEISET SOVITTAMINEN JA KOON VALINTA: Kaikki kuol(ayttava(EN
2003 VAATIMUKSETJA
TESTAUSMENETELMAT ellei mainita. tuot-
inppéryy teita, Liian [6ysiit tai tiukat tuotteet estaviit
Min. 1;Max. 5 optimaaista suojausta VARASTOINTIJA KUI_IETUS Silytys
Kasine on 0- +30C.KAYT-

antamat mitat, Téman avuila voidaan

TOK EDELTAVA TARKASTUS \/aunonunut tuote on havitettava

VKa33Ha Ha YiakoBKe. AN NepIaTOK ADYIYIX KATeropi’, npi

CTaHAPTHBIX, U 8 HUX
VCAOBMIA XpaHEHWS:, CPOK FOAHOCTYA NPV XPaHEHIM He YCTaHaBAVIBAeTCS,

YAOGHEE BbINONHSTS PaBoTS!

kpotkozeniproduktu, NEBUDEproduktpuskytuvatupumalmfunkcnas(
amélbybjt CISTEN:
Nepuuzvveﬁek(ls(emrukavx(zadnethemlkaheampredme(ysustrymx
hranami Rukavice oznatené jt

teste fkonnost po pran. LIKVIDACE: V'
legislativou tykajici prostredi. ALERGENY:
v fedstavovat riziko kych

j
reakel. Nepouzivejtev pripad priznaka precitlivilosti. Pro dalgfinformace

kontaktujte spolegnost Ejendals

ELEKTROSYAHCKY VYBOJ (ESD) -

ODPOR < 1x10 !

INSTRUCCIONES DE USO

CATEGORIA I1/DISENO INTERMEDIO

CONSULTE LA PRIMERA PAGINA PARA OBTENER INFORMACION ESPECIFICA DEL PRODUCTO

— onpenenerioro Twna, vanpuvep, NPOBEPKA NEPEA, UC . EcvampoaykT

velikost, Procukty které jsoupfis T it ToHyo cBopKy. HE obecneuwt ong:lf;l;u:elﬁxposehb}au::l):]\:e POy ey

diptoetiors  poyblostarebdos o PREAA onaznon + 1209 e e e rn ot oo s
balenipFiteploté +10-+30°C. KONTROLA PRED POUZITIM: Pokudcojde  1peB0BAAA 1l MEYOAE! WL AN TR nepaTox MepHaTkyt C CUMBONOM «<CTUPKa BOIMOXHA»

TeCt Ha NOABAXHOCTS NanbUGE: 06eCNeNMBaIOT 3asBNCHHbIlt YPOBEHE JaLTI M 110CNE CTVPKI

? ’;

asennustdihin.

UHE
kaaleja tai teravareunaisia esineita, Tuotteetjoissa on pesuohje

EN420: SUOJAKASINEET- YLEISET ovat
2003+ VAATIMUKSETJA Suujaumlnalsuutensapesumalkeen HAVITTAMINEN: Paikallisten
A1:2009 TESTAUSMENETELMAT ympér mukaisesti ALLERGEENIT:
etk dpparyy Tama Iti4 ainesosia, jotka voivat
i Max. aiheuttaa allergisia reaktioita. Al kaytatuo\ena jos saat yliherk-
EN16350:2014 kyysoireita. Kysy tarvittaessa isatietoja Ejendalsilta

TISET
VASTUS ALLE1x10A8Q

M. 1; Make. 5 yTvI/\lIISALlVIﬂ B COOTBETCTBUM C MECTHBIMIA
HopMar X EHbL. i T CopepKUT
EN16350:2014 KOMMOHEHTbI, KOTOPbIE MOrYT GbITh NOTEHLMaALHO aAMeproonacHsiMi. He

3aUUTHBIE NepYaTKN - INEKTPOCTATHYECKME

w - VICNONS3yViTe NPV MPUSHAKAX FMNep-YBCTBMTEALHOCTU A NIOAPOGHOI
caoiicraa. YerounBocTs Hinke 1x10°8 Q YT pu NP P Ansnoap:

HOpMALIAK 0BPaTUTECH B KoMNakuko Ejendals. /AN NepuaTOK APYIX
KaTeropuit, NpY COGNIOACHWY YCAOBYA XPaHEHIS, CPOK FOAHOCT MpiA
XPaHeHUV He CTaHABIVBAETCS. AaTa NPOVBOACTEA YKa3aHA Ha 3NN
v Ha ynakoske B (hopvate bt FMM.

IEC 61340-5-1:2007
3NEKTPOCTATHIECKNiA PaspAA
(ESD) - yCTORMMBOCTS HXe

1x10A90
CTUPKA HETAAAUTb  CTUPKAMPUA0°C,  HENOAREXHUT HENb3S CYWNTb B
3ANPELLEHA MACKWRA PEXUM XMMUYECKON YNCTKE CYWWABHOV KAMEPE

KASUTUSJUHISED
KATEGOORIA Il / KAITSEKS MEHAANILISTE OHTUDE EEST

UKSIKASJALIKU TOOTEINFO LEIATE ESILEHELT

Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el producto.

EXPLICACION DELOS PICT

ADVERTENCIA isef

ionar la

Lugege enne antud toote kasutamist kéesolevat juhendit hoolikalt.

PILTIDE SELGITUS HOIATUS! Antud toode on mdeldud kasutamiseks olukorraskus

minimo

i kohta

189/

la prueba o bi
prueba no adecuado para el disefio o material
del guante

GUANTES DE PROTECCION FRENTE
ARIESGOS MECANICOS

Los niveles de proteccién se miden en

a zona de la palma del guante.

EN 388:2016 A Reslslenma alaabrasién
n. 0; max.

pecific

proporcionar, prutemun completa,y slempre hayque a((uar con
precauci

i esitatud testimiseks vai testmeetod polnud
kinda disaini v&i materjali jaoks sobilik!

KAITSEKINDAD MEHAANILISTE OHTUDE EEST

on
jaallpool esitatud kaitsetaseme juures. Pidage siiski meele, et
ikskiisikukaitsevahend ei taga taielikku kaitset ja riskiolukorras
tuleks alati tegutseda ettevaatlikult. Kaitsetasemed on toodud

L d
fectas condi 3 «
de tore: EN388:2016 A Kulumiskindlus, Min.0; Max. 4 estust
,comola  laabrasién, Lai muudtegur kulumine, jne. Kindaid
lodegracacié, e Noutiiceetos guantescerca demaguinariao el il
on on

dos o més capas, Ia clasificacion general de lanorma EN 38822003
apaexterna EN

D.Tc
E L kakmdlus (TDM EN|$01359D
Min. A; Max

oF
F.Pérutuse oitse, PeLabitud

laheduses. Kahe- i enamakihiliste kinnaste korral ei pruugi EN
388:200; toimivust.

IEC 61340-5- 07
Staattisen sahksn purkaus (ESD) -
vastus alle 1x10A9 Q

ESD

LI3]

HASZNALATI UTASITAS

11. KATEGORIA / KOZEPES KIVITEL

LASD: TERMEKSPECIFIKUS INFORMACIOK CIMLAPJA

A termék hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el ezeket az utasitasokat.

APIKTOGRAMOK MAGYARAZATA
0= Aminimalis teljesitményszint alatt az
adott veszélyre

X=Nem tesztelték, vagy a vizsgalati
médszer nem volt megfeleld a keszty(i
kivitele vagy anyaga szempontjabél

VEDOKESZTYU MECHANIKAI

KOCKAZATOK ELLEN

Avédelmi szinteket a keszty( tenyér

részén mérik.

EN388:2016 A Kopasslléség, Min. 0; max. 4

Vagassal szembeni ellenaliss,

Min. 0; max. 5
C Saakindsiérost,

FIGYELMEZTETES! Ezta terméket aPPE80/686/EK altal
ira tervezték, melynek
labb &thatok. Arra azonban di doljon, hogy a PPE egyik
eleme sem ny(jthat teljes védelmet, ezért mindig legyen 6va-
tos, hakockézatnak van kitéve. Ateljsitményszintek atermék
ésnem tiikrd
tényezgk, mint példaul

intjei

kopa
esztylt birt, Epek
kozelében Tobbrétegl kesztyﬂknél azEN 3882003 szerinti o

st ABCDEF EN16350:20 laengut Min. titkrozi EN16350:2014: Az elektrosztatikus disszipativ védskes-
: P D. Szirdssal szembs
M 2:-mala puncitn ot , terra,porejem-  EN420:  KAITSEKINDAD- ULDISEDNOUDEDJA  Kendevisik maandatud, st Pt ene:;(l“ alszembent 2tyitvisel6 személynek megfelelden foldeltnek kell lennie, pl.
ABCDEF  Min.o;méx. 4 plo, de calzado adecuado. | cién 2003 TESTMEETODID BT . Végdssal sxemhemellenéllés megfeleld cips
5 istenciaalos disipatiy 4 brir, aj Litkuvustest: Min. 1; Max. 5. tohi! avada, kohi 0 (TDM, somagolni, kinyitni, vy i
fja (TOM,EN 1SC1390),Min. Armax. - e Pl EER ISy " 5ilah 5 . . tédés ellen; védelem, P-Megfelet gytlékony vay g ’
3 2 La detalsust eeldavate koostetside lemisel 5 EN420:  VEDOKESZTYU-ALTALANOS  yog, 5 \Gzben. A véddkes-
EN420:  GUANTES DE PROTECCION: o s = 2003 KOVETELMENYEK ES ik
el cosgaete e kulumine, VIZSGALATI MODSZEREK A
2003 REQUISITOS GENERALES Y verse afectadas negativamente por el envejecimiento, el desgaste, la kindast ldhem. A a26regedés, akopés,aszenmyezidés ésastrilés, 6 ehet, ogy
METODOS DE PRUEBA los ) p i teszt: Min. 1 max. 5.
Prueba de destreza digital: m”‘am‘”a““"‘f oS tifios, . EN 420: -ULDISEDNOUDEDJA & Gek 0 \uﬂnna\ d wnh 0 ahol
: esarias
Min. 1; méx ’ ecdesc 2003+  TESTMEETODID Akesztyt b
o , comprobaciones adicionales. A1:2009  Likuvustest: Min.1;Max. 5 SOBIVUS JA SUURUSED: Koik suurusedvestavad mugavuse, 3 ) Kestytnd| dvidb, kﬁ . ;
gnf:i:';f;"';‘;;":; v AJUSTE Y TAMANO: Todos los tamafios cumplen lanorma EN EN16350:2014 sobivuseja liikuvuse osas EN 420:2003 standardile, kui esilehel pole H) Wnyelmesebb legyen i (Gnleges ILLESZKEPES ES MERETEZES: Azisszes méretazEN 4zq.2903
melnrzrelmnfnn ara fines 420:2003 en cuanto acomodidad, y plicaen - ELEKTROSTAATILISED miargitud teisiti. Kandke ainult sobiva suurusega tooteid. Liiga ladvalt példaul 4<i munkandl @ g 8) g
de montaje de precisién. productos q Kot HOIUSTAMINE A TRANSPORT ceaaccd hmulmgmused EN420:  VEDOKESZTYU- ALTALANOS geromin st: o f,yvaf‘s idebmexirtet TAntoAs ESZS
pediranel prop 8 . de proteccién IEC 61340-5-1:2007 2003+  KOVETELMENYEKES A IAs P
EN420:  GUANTES DE PROTECCION: ALMAC Y TRANSPORTE: | debenalmacenarse Eickirastuntilie aeng (E5L) nglk 2dasruy A15000  VIZSOALATI MODSTEREK SZALLITAS: dedlis esetben szarazes sitét komyezetben, az eredeti
2003+  REQUISITOS GENERALES Y i 0RO ”Vﬁhé"“k“s +10°-+30°C KONTROLLIGE ENNEKASUTAMIST: * 6+10°C és+30°C kiizoitt. ELLENORZES
¢ enunlugar secoy oscuro, dentro del paquete original, aentre 10°y 30°C. ESD - takistus alla 110 A9 0 EIPARU Ujiigyessiégiteszt: Min.1;max. 5 o0 e e il akkorNEM "
A1:2009  METODOS DE PRUEBA INSPECCION ANTES DEL USO: Si el productorestita dafiado NO propor- rooce otet :Ha atermék megseril, akkor NEMnyjt optimlis
Prueba de destreza digital: cionala prutet(mnophmapor 10 que debe desecharse. No utilice nunca viskama tooteid. PUI EN16350:2014 veédelmet, eze’““k‘ls e
Min. 1; méx. 5 dicto g L imic K teravat VEDOKESZTYD terméket. TISZTITAS: Ne hasznaljon vegyszereket vagy éles szélii
unpro i tosq Sart d. Pesemist kindad on ka pérast - ELEKTROSZTATIKUS TULAJDONSAGOK. targyakat akeszty(i nszmasara Amosas ]Elleleﬂatuﬁ kesztylk
e OTECC o 5 ELLENALLAS 1x10A8 Q ALATT amosds
ELECTROSTATICAS. RESISTENCIA POR rendimiento sostenido despuss del lavado. ELIMINACION: Conformeala KASUTUSELT KORVALDAMINE: L ahtuvalt kohalikest keskkon- uténis fennmarad ARTALMATLANITAS Ahelyv kornyezitvléde\m\
DEBAJODE1x10A8Q £ cto contiene IEC. termék olyan

IEC 61340-5-1:2007

legislacid ALERGENOS: Este p
iol dereacciones
alérgicas. Noutilzar en caso de observarindicios de hipersensibilidad.

ESD),
resistencia por debajo de 1X10A9 Q

mésinformac encontactocon Ejendals

nanduetest. ALLERGEENID: Antud toode sisaldab komponente, mis

és (ESD) -

N

anyagokat s tartalmaz, amelyek augrg.as reakcick potencdlis

mrkide ilmnemisel. Uksikasjaliku informatsiooni saamiseks vitke
hendust Ejendalsiga

M) ellenslas1x10"9 Qalatt

ockazatat Tovabbi

informacidkért vegye felakapcsolatot az Ejendals vllalattal,
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ISTRUZIONI D'USO

CATEGORIA Il / PROGETTAZIONE INTERMEDIA
PER INFORMAZIONI SPECIFICHE SUL PRODOTTO, VEDERE LA PAGINA ANTERIORE.

Leggere attentamente le istruzioni prima di utilizzare questo prodotto.

SPIEGAZIONE DEI PITTOGRAMMI
0= Aldisotto dellivello minimo di presta-
zioni per il pericolo individuale dato
X=Non sottoposto alla prova o al metodo
di prova adatto per la progettazione o l

ATTENZIONE! C
specific: E sui DPI, conilivelli d i
diprestazioniindicati. Tuttavia ricordate che nessun elemento di DPI

NAUDOJIMO INSTRUKCUJA
11 KATEGORIJA / VIDUTINIO SUDETINGUMO KONSTRUKCLJA

DAUGIAU INFORMACIJOS APIE GAMIN] RASITE PIRMAME PUSLAPYJE

Pradédami naudoti $j gaminj, atidZiai perskaitykite instrukcija.

ZENKLIJ REIKSMES

0= Zemiau, negu minimalus charakteristikos
lygmuo konkreiam pavojui

X=Nebuvo bandytas arba bandymo metodas

&ingradodi

materiale del guanto P o hi
GUANTI DI PROTEZIONE CONTRO | siriferisc | va dell
mff\:'d’nfrgf:x’lﬂg sonomisurati protezione sulluogo dilavoro a causa dialtrifattori che influiscono
nella zona del palmo del guanto. p Lqualila . abrasione,
ecc. N i imita di
EN388:2016 AResistenzaallabrasione, § macchinari conpar Periguanti con due opi
B laclassificazione N388:2003 nonriflette
Min.0; Max. 5 Min, | Necessar EN163502014
0:Max.4 Lapersona ch p d
GiMax.
ABCDEF = P litiveci
guate.| d disimball
(TDM, EN1S01399), Min. A; Max. F aperti, I o
F. Protezione da impatto, P=superato . e
EN420:  GUANTIDIPROTEZIONE propi p ot
2003 ;\IIREET%LI;IISI;TIIP??ED’\\‘IEXMLI E pregudicate da invecchiamento, usura, contaminazione e dann,  po-
Test di destrezza: Henti per cchite
Min. 1; Max. 5 di Ui SN0 nect ivalutazioni.

netiko mediagai.

APSAUGINES PIRSTINES NUO MECHANINIO

POVEIKIO

Apsaugos lygis matuojamas pirtiniy

delny plote.

EN388:2016 A Atsparumas trintiai
8. Atsparumas jpjovimui

C_Atsparumas plyimui

. Atsparumas pradirimui. Mi

E. Atsparumas jpjovimui

(TDM, EN 1501399)

F. Apsauga nuo smigiy,

APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJ!
REIKALAVIMAI IR BANDYMU METODAI
Pirsty miklumo testas: Min. ; Maks. 5

ISPEJIMAS! Sis gaminys turi apsaugoti pagal direktyva
89/686/EEB dél asmeniniy apsaugos priemoniy (AAP), tikslius
jo charakteristiky lygmenis rasite Zemiau. Vis delto turite atsi-
minti, kad joks AAP gaminys negali suteiktivisigkos apsaugos,

Il KATEGORI.
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LIETOSANAS INSTRUKCIJA
JA / VIDEJI SAREiGiTA UZBUOVE

LAIUZZINATU STKAKU INFORMACLU PAR IZSTRADAJUMU, SKAT. PIRMO LAPU

Pirms izstradajuma lieto3anas riipigi izlasiet 3o instrukciju.

PIKTOGRAMMU SKAIDROJUMS

0 =zem minimala

BRIDINAJUMS‘ Sis Azstradajums ir paredzéts aizsardzibas

Tpatiba fmena d d nodr 5 ar direktivu PPE 89/686/EC, precizi
apdraudéjumam ekspluataci r Tomér pemiet vérs,
X= nav iesniegts testeSanai, vaiart kaneviens individualas aizsardzibas lidzekis nevar nodroinat

ota cimdu

todél visuomet reikia biti atsargiam, kai izika.
Charakteristiky lygmenys yra skirti gaminiams, naudojamiems
idealiomis salygomis. Jie nerodo tikrosios apsaugos trukmes
darbo vietoje deél kityjtaka darantiy veiksniy, pavyzdziui,

pie
uzbiivei vai materialam
CIMDI AIZSARDZIBAI PRET
MEHANISKIEM RISKIEM

limeni tiek mériti cimdu

temperatiiros, trinties, suirimo ir kt. iy pirstiniy
prie judantiyjrengimy ar mechanizmy, kurie yra be apsaugos.
Dviejy ar daugiau sluoksniy pirétiniy bendra EN 388:2003la-
sifikacija nebitinai rodo i¥orinio sluoksnio charakteristikas. EN
16350:2014: Asmuo, dévintis apsaugines antistatines pir&tines,
privalo turétitinkama {Zeminima, pavyzdziui, avéti tinkama
avalyne. Antistatiniy pir&tiniy negalima pakuoti, atidaryti,
matuotis ar Zalinti, esant degial ar sprogiai aplinka, dirbant su
degiomis ar sprogstamosiomis medZiagomis. Elektrostatinés

plaukstas dalas zona.
EN388:2016 A Nodilumizturiba,
Min.0; Maks. 4

pilnu aizsardzibu, tadé), riska apstaklos, ir jaievéro piesardziba.
Ekspluatacijas ipaibu limeniir noraditijauniem,

vieta citu faktoru da), kas ietekmé ekspluatacijas ipasibas, piemé-
ram, ,nodilums, utt. Sos cimdi drikst
lietot| g iericémar ata
dalam. Divu valvalraku slanu nmdlem vlsparlga EN 388 2003

zumiem, Min. 0; Maks. 5
CNoturiba pret plisumiem,
Min. 0; Maks. 4

Klasifikacij ijas

Tpasibas. EN16350: 2014Per50na| kuralieto cimdus, kas neuzkraj

D.
ABCDEF  Min.0:Maks.4
oturiba pret i

apsauginiy pirti ybes galitapti dél pirstiniy

EN
gDM EN 501399), Min. A; Maks.
triecieniem, P=Atbilst

sengjimo, susidévejimo, uzterStumo ar pazeidimy. Siy pir&tiniy

Si pirstin
tam, kad telk(q patogumg tam tikromis
salygomis, pavyzdiui, atliekant smul-
Kius surinkimo, montavimo darbus.

ILprodotto & pii corto diun VESTIBILITA E TAGLIE: Se non diversamente indicato nella prima EN420:  APSAUGINES PIRSTINES. BENDRIEJI
W guanto standard, al fine di pagina, tutte le misure sono conformi allanorma EN 4202003 in quanto ﬁ%‘;‘g EF[KAL‘,\X‘MA' R EAF&YMHHTODM
migliorarne la comodit3per 5 comfort, vestibilits e destrezza. Indossare solo prodotti dellataglia + irsty miklumo testas: Min.1; Maks. 5
i, ad esempio lavori - ¢ rretta [ prodotti troppo arghi o troppo strettil EN16350:2014
NAMENTO Eﬁ?&"“g”‘a‘.‘r e rond IMMAGAZZ}- APSAUGINES PIRSTINES. ELEKTROSTATINES SAVYBES.
EN420:  GUANTIDIPROTEZIONE ASPORTO: Le condizioni idealisono IKITX10A80
2003+  -REQUISITI GENERALIE inunluogoasciuttoe buio nellaconfezione riginale, tra +10°C e+ 30°C.
A1:2009  METODIDIPROVA CONTROLLARE PRIMA DELLUSO: Seill prodotto & danneggiato, NON EC 61340512007
Test di destrezza: Min.;Max.5  fornirala pr e e 505“‘““0 g @ Elektrostatiné igkrova (ESD) -
mai imict M) atsparumas iki1x10A9 Q
EN16350:2014 ooggettitaglientiperla pulizia deiguanti | guanti [Dn(rassegnall con ESD. i

GUANTI PROTETTIVI - PROPRIETA fopport attraverso test
ELETTROSTATICHE. d | lavay SMALTIMENTO
= P g0

INFERIORE ATx1048Q Secondo ali. ALLERGENI: Qu

IEC 61340-5-1:2007
Scarica elettrostatica (ESD) -
resistenza inferiore a1x10A9 Q

N

ESD

p
contiene componenti che possono costituire un potenziale rischio di
reazioni allergiche. Non usare in caso di segni diipersensibilita. Per
maggiori informazioni contattare Ejendals.

GEBRUIKSAANWLIZING
CATEGORIE | / MIDDEN-ONTWERP

ZIE VOORPAGINA VOOR PRODUCTSPECIFIEKE INFORMATIE

Lees deze handleiding aandachtig door voordat u dit product gebruikt.

VERKLARING VAN DE PICTO-
GRAMMEN

WAARSCHUWING! it procucis ontwarpen om dbescherming e
methet gedetail-
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elektr iysavybiygali nepakakti,dirbant degioje deguo-
nies prisotintoje aplinkoje - bitina papildoma analize.

TINKAMI DYDZIAL VisidydZiai atitinka EN 4202003 patogumo,
tinkamumoiir
néra kitaip nurodyta. Dévekite tik tinkamo dydzlogamnmus
Laisvosar perdavg temptos piStinés arzysjudesiusi neutelks
LA eriausia
\alkyu sausoje ir tamsioje vietoje originalioje pakuotéje nuo +10°
iki+30° C. TINKA NAUDOTI. Vienkartines pirstines - 36 ménesius
nuo pagaminimo datos. Pagaminimo data - ant pakuotés. PRIES
NAUDOJIMA TIKRINKITE. Jeigu gaminys paZeistas,jis neatliks
savo paskirties-jjreikia iémesti. Niekada nenaudokite pa¥eisto
gaminio. VALYMAS, Nenaudoiteokiy cheminiy medZiagy ar aStriy
i, Pir? hns-

stand bes,jas iskalbus
SRS Pagalwetosaphnkosapsaugﬁs statymus. ALERGE-
NAI alintiy sukeltialergines
reakeios Nenaudokite el oda abatjautri Daugiauinformacios
gausite, susisieke su Ejendals.

INSTRUKCIE UZYTKOWANIA
KATEGORIA Il - KONSTRUKCJA POSREDNIA
SPECYFIKACJA PRODUKTU ZNAJDUJE SIE NA STRONIE PIERWSZE)

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy doktadnie przeczytac ponizsze instrukcje.

OBJASNIENIE PIKTOGRAMOW

iom skutecznosci ochrony znajduje sie

OSTRZEZENIE! Procuktzsprojektonano ek abyzapewniat
och

0= Onder het minimum enis
yoor et gegeven afzoncerl gevsr
X = Niet de test of test-

teerd Houdechteraltidin gedachte dat geen enkele PBM-item

methode s et ‘geschikt voor het ontwerp
of materiaal van de handschoen
BESCHERMENDE HANDSCHOENEN
TEGEN MECHANISCHE RISICO'S
Beschermingsniveaus zijn

gemeten vanaf van de handpalm van

de handschoen.

EN388:2016 A Slitvastheid, Min.0;Max. 4

tjd voorzic
De

por
zagrozenia.
X = rekawica nie byta testowana lub metoda

ht
zijnvoor de product

mingsduur op de wer van
di i oal

hoenennietinde

andere fact
sitage,

Gebruik

testowania nie jest odpowiednia dla danej rekawicy

REKAWICE CHRONIACE PRZED ZAGROZENIAMI
MECHANICZNVM\

machines met onbeschermde
onderdelen. Voor handschoenen met twee of meer lagen geeft de
algemene classificatie van EN 388:2003 niet noodzakelijkerwijs

chrony s3 mierzone z obszaru czgéci
chwytnej rekawicy.

EN388:2016 A Rezistenti laabraziune, Mm 0:Max.4

pon
ST e T £
nak pamigtac, ze zgodnosé zwymaganiami dyrektywy PPE nie
zapewnia catkowitej ochrony, dlatego w warunkach zagrozenia
nalezy zawsze zachowat ostroznosé Pozlomy jakosciokreglono

zy-
wistego (Zasun(hmnywmlejscu eSO
wptywajace na skutecznosc ochrony, takiejak . tarcie,

ko elektribu, irjabit pieméram, valkajot
pavus. Cimdus, 3 lektribu, nedrikst

izsainot, atvért, pielagot vai novilkt, atrodoties viegliuzliesmojo3a

vaispradzienbistama vide, vai artkamernotiek darbs arviegliuzlies-

thilst

EN420:  AIZSARGCIMDI-

2003 PRASIBAS UN TESTESANAS
METODES
Pirkstu kustiguma tests:
Min. 1; Maks. 5

i s par standarta
cimdiem, (u

L S T e s piesarnojums
unbojajumi,un kabeklibaga
Grtgjumi

/ar nebit
, kur ir nepiecie¥ami

IZMERIUNTO IZVELE: Ja vien pirmaja lapa nav noradits savadak,
visiizméri atbilst standartam EN 4202003 attieciba uz komfortu,

darbiem.

EN420:  AIZSARGCIMDI - VISPARIGAS
2003+  PRASIBAS UNTESTESANAS
A1:2009 METODES
Pirkstu kustiguma tests:
Min.1; Maks. 5
EN16350:2014

AIZSARGCIMDI - ELEKTROSTATISKAS IPASIBAS.
PRETESTIBAMAZAKA PAR1X10A8Q

N

ESD

EC 61340-5-1:2007
Elektrostatiska zlade (ESD) -
pretestiba mazaka par 1x10A9.0

arak valigi vai parak kustib

unnenodro3inas optimalo aizsardzibas limeni. UZGLABASANA UNTRA-

NSPORTESANA: Jauzglaba sausa un tuma vieta originalaja iepakojuma
temperatiirano+10° lidz +30°C. PARBAUDE PIRMS LIETOSANAS: Ja

adajums tiek bojats,

untade] ijaizmet. Bojatu izstradaj umunetotnedrvksl TIR]SANA Cimdu
kst izmantot asuspmekémetus

tandartizét
simbolu, péc i
LIKVIDESANA: Saskana ar vietgjiem tiesibu akhem wdesmzsardz‘bas
joma. ALERGENI: Sis izstradajums satur vielas, kas var izraisit alergiskas
reakcias. Nedrkstletot o r paradjuas paaugstinatas jutibas pazimes.
Laiuzzinatu vairak, sazinieties ar uznémumu Ejendals”.

kacimdik

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

CATEGORIA Il / DESIGN INTERMEDIAR
CONSULTATI PRIMA PAGINA PENTRU INFORMATII SPECIFICE PRODUSULUI

Parcurgeti cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizarea produsului.

EXPLICATII PRIVIND PICTOGRAMELE

Sub nivelul minim de performant3 pentru
pericolul individual respectiv

X=Nua fost supus testului sau metodei de
testare nepotrivite pentru design-ul sau
materialul m3nusilor

MANUSI DE PROTECTIE IMPOTRIVA
RISCURILOR MECANICE
de protecti

auzycie tp Rekawi nie nalezy uzywac v poblizu elementdw
ruchomych onymi czgsciami. Dla
rekawic z dwiema lub kilkoma warstwami ogdlna klasyfikacja
b EN 3882003 nie musi odpowiadat paz.omuwi Jakosci

AVERTISMENT! Acest produs este conceput pentruaasigura
protectaspecificatan DirectivaB0/086/CEE privnd chr-
pamentulind p performantd
detaliate indicate maijos. Cu tDalE acestea, retineti c& niciun
echipamentindividual de protectie nupoate oferioprotectie
completssi, prinurmare, trebueluatentotdeaunamssuri

de precaufien momentul expuneriilariscuri. Nivelurile de
performantése aplicé produselorfn'stare nousisi nu reflects
durata efectiva de protectielalocul demuncé din cauza altor

otectie in
zona palmei mnusii. factoric: formanta, precum
abraziunea, degradarea etc.Nu uiizafi aceste mnusimn
cupiese
EN388:2016 A june, Min. 0; Max. 4 Tnc o P! q
p L
Bnmm"‘a'aﬁm T,;:'wnfxi clasific 152 EN 3882003 nureflect3 esar
e, Min. 0. Max 4 exterior. EN16350:2014: Persoana
2 R,m.n,g ot 0 26 Care poartaménusi de protectie udisipare electrostatics
trebuiesd

1S01399), Min. A;M:
ABCOEF F Protectila mpact, P-Reuslt

EN420: MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
2003

Test privind dexteritatea degetelor:
Min. T; Max. 5

GENERALE S| METODE DE TESTARE

prinpurtarea deincaltéminte adecvatd, Seinterzice despa-
chetares, deschiderea, ajustarea sau scoatereamanusilor de
protectie cu disipare- clettrostaticdmmedii nflamabie sau
explozive saut timpul manipulrii substantelor inflamabile
sauexplozive. Proprietitile electrostatice ale m3nusilor de
protectie pot fiafectate inmod negativ prininvechire, uzurg,
contaminare si deteriorare si este posibil 53 nu fie suficiente

iscurts decat
ménusa standard pentru a
spori confortul pentru util
plu lucréri

B ivesandMinoMae s deprestatiesvande uitenstelsaweer EN163502014 De 201 noszace rekawiice
C |, Min. 0; Max.. Ee d TSR . Min. chror\lqce przed wytadcwamamxelektrustatycznym\ powinny
D.| andsc enor E Rezistent3 a tsiere (TOM, EN by¢ np.nosi¢
Mm 0:Max.4 bijv. door het dragenvan adequaat schoeisel. Elektrustatnsche 1501399), Min. A Max. F Rekawic ch tadunki
(TDM, EN akt, F O
ABCDEF ¢ otwerat, regulowat lub zdejmowaé w atmosferze
ABCDEF \sovagg) Min. A;Max.F geopend, aangepast of verwijderd als. de drager zich bevmdt m een P=wynik pozytywny Pam lub' Wybuchuwej a ‘aé‘; podczas mampuhm Zzsubstancjami
P=Geslaagd Gl EN420:  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA  fatwopalnymilubwybuchowymi. Na elektrostatyczne e
5 t D e foo 2003 OGOLNEIMETODY TESTOWANIA rekaicochromy okres
EN420:  BESC besc j i palcty & oL Kodz
2003 HANDSCHOENEN - ALGEMENE  dooy Sitaaan ety it Min 1 Make.§ BT , 2u2ycie, zabru zelma {uszkot zemaI moﬁ? rg:r::eirr‘v‘ns
EISEN EN TESTMETHODEN toerelkend voor met zuurstof verrijkte onlvlambare omgevmgen tlen, nejest : 4
Vingeruzardghedstest waar extrabeoordelingen nodig zjn. y htestd
in. 1; Max. 5 ardowej, przeznaczona do zastosowari
De handschoen is korter dan een N420:2003voor speqjalnych; zapevinia wigkszy komfort DD%ASE?\IWANE A Weystic mzmaw - Ziou?:?oznu
standaardhandschoen, teneinde ~ comfort, p ‘orden toegelicht v
g het comfort te verbeteren voor  0p D ! hikte maat. P“" stronie. Produkt naleiy phck wyﬁqczme w odpuwledmo dopasa—
re i duct testrakaiten’ byt luzne \ubaasne rekawic za
beeld bij OPSLAGEN TRANSPORT: De pmduden EN420:  REKAWICE OCHRONNE - WYMAGANIA 110 chrony prze
EN420:  BESCHERMENDE kumnenhet o 20034 OGOLNE | METODY TESTOWANIA PRZECHOWYWANIE | TRANSPORT: N4 e5ic proechonpuat
005+ HANDECHOENEN - ALGEMENE Ce oorspronkelke verpakking tussen 10% +30°C. NSPECTIEVOORHET : Ky i recznoict palcou: auchymic oritywor
A1:2009 EISENENTESTMETHODEN ~ CEBRUIK:Indienhetproduct beschadigd razkt, biedt het NIET de optimale : temperaturze 0d+10° do +30 °C. KONTROLA PRZED UIVCEM:
ings ighei besc het Gebruiknooiteenbeschad- gy 16350,2014 Jezeli produkt zostat uszkodzony, NIE zapewni optymalnej ochrony i
Min. 1; Max. 5 igdproduct geen chemicalién of scherp REKAWICE OCHRONNE - WEASCIWOSCI powinien zostac Nigd ¢
voor het s Bijhandschoenendie ELEKTROSTATYCZNE. ODPORNOSC PONIZE) 1x10A8Q  produktu, CZYSZCZENIE: Do czyszczeniarekawic nie nalezy uzywat
EN16350:2014 chemikalioy pr 0 Rekawice
BESCHERMENDE HANDSCHOENEN Jahet: VER- IEC 61340-5-1:2007 Dznac bol dd nym testom,
- ELEKTROSTATISCHE EIGENSCHAPPEN. WLDERING: ALLERGENEN: Dit . noci D(hm:y gu ichwy-

WEERSTAND ONDER 1x10A8Q

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatische ontlading (ESD) -
weerstand onder 1x10A9Q

product bevat onderdelen die een potentieel risico op allergische reacties
Niet )
Neem voor meer informatie contact op met Ejendals.

POKYNY NA POUZITIE

KATEGORIA Il / STREDNE POKROCILY NAVRH

PRE INFORMACIE SPECIFICKE PRE PRODUKT POZRI PREDNU STRANU

odporoéé ponize 1X10A9 0

pramu S UTVLIZACIA: Zgodie 2 okaloymi prepicom dotyczatymi
ochrany Sodoviskanaturlnego ALERGENY, Produkt zwierssub-

poteng y

s! 2
alerg\(znq Wor.
aprzesta h
informad prosimy o kontakt 2 frmaEjendals.

NAVODILA ZA UPORABO
KATEGORIJA II/VMESNA OBLIKA

INFORMACIJE O IZDELKU SO NA VOLJO NA PRVI STRANI

Pred pouZitim tohto produktu si pozorne pregitajte tieto pokyny.

Pred uporabo izdelka skrbno preberite ta navodila.

VYSVETLENIE PIKTOGRAMOV VAROVANIE! Terto prudukt Jjenavihinuty naposkytovanie. RAZLAGAPIKTOGRAMOV OPOZORILO! Ta zdelek je zasnovan za zagotavljanje zaicite,
i pre 0= pod najmanjZo stopnjo zmogljivosti za podano ” =
o 80/686/F prinananaano opredeljene Direkivi89/686/EGS o £sebni zasitni oprem;
X =Nebolo podrobené testualeboje testovacia AN T A ZeZiadna ilopredioZenov preskus al preskusna meto-  SPOCEJS d ravneh zmogljivosti. Vendar
metéda nevhodna pre hochrannyd da ni pri jte, danob bna za3titna oprema ne more
rukavice Uplnd OChra”“aP“VYS‘BVE”‘“Z'kamle nutné VZdeOGfZ‘aVB‘ Zagotoviti popolne za¥ite, zato morate biti ob izpostavljanju

opatrnost. Urovn

OCHRANNE RUKAVICE CHRANIACE PRED né trvanie oc d
MECHANICKYMI RIZIKAMI ledkuinjch fiujticich vy t ako jenaprikiad
o i 6 i dlane ruk teplota,odreniny, de mrw Aluat Fvajtetieto
rukavice
En3882016 4 Vi Mo d snechranenymlcas(amx\/pnpaderukawcsdvomg\ialeho
i faceryn ikacia EN 388:2003

0:Max 4

nnvrchnve jvrstvy. EN16350:2014: Osobapo-

c
0.Odobostvod preplchmnm Mm o Max.4

uzivajicarukavic o nboj mus{ byt

4,napr.

\smaggl Min. A;Max. F

j obuvi
ky ndbojnesmu

ABCDEF Frii:ra:ﬂwed nérazom, P=Uspesny by\vyba\ene otvoreng, upravovaneamodslranenevhorlavom
ani pr h
EN420:  OCHRANNE RUKAVICE - ybuzny ostati hfﬂﬂﬂyth
2003 VSEOBECNE POZIADAVKY A rukavicmozub
TESTOVACIE METODY kontaminac
Skiitka obratnosti prstov: by( dostatozné vhorlavych prcslredxach obohatenych kyslikom,
Min.3; Max. 5 p
Rukavica e krattia ako bené MERANIE A URCENIE VELKOSTL: \rsetky veﬂmsn zodpovedzji
) rukavica, aby poskytovala lepsie norme EN 420:
0 pohodlie pri aknieje uved knaprednej strane d J WWN
D {jemnej hodnejvelkosti Produkty priliévoli prilitesnd,
it upumau w
EN420:  OCHRANNE RUKAVICE - urovsr\u(hrany PREPRAVAASKLADOVANIE Ideélne skladlijte
2003+  VSEOBECNE POZIADAVKY A nasuchom iteplote+10
A1:2009  TESTOVACIE METODY -+30°C KONTROLA PRED POUZITIM Ak dgjde k poskodeniu
Skika obratnosti prstov: produktu, produkt NEBUDE poskytovat opnmamu funktnosta
Min. 1; Max. 5 alby by ¥ Nikeh " dukt
EN16350:2014 CISTENIE: Nepou v'””““(“ ik
OCHRANNE RUKAVICE - ELEKTROSTATICKE P Rukavice oznat
VLASTNOSTI. ODPOR <1x10A8 Q rd\ZDVar\ychh‘ toc (vykonnost
po prant LIKVIDACIA: Vstlade s miestnou \eg\slalwoutyka jicou
edia. ALERGENY: T obsahuje
Elektmsnnr.ky 3yl (D)~ zlovkyk p tizikoz hladiska alergickych
odpor <110 keil % ivencati ro

dalSieinformécie kontakiuite spolotnost Ejendals,

VAROVALNE ROKAVICE ZA ZASCITO PRED
MEHANSKIMI TVEGANJI
Ravni za¥tite se merijo na obmozju dlani rokavic.

EN388:2016 A Odpornost protiobrabi, Nz]m ainaje 4

tweganjuvedno prevdni Rawnizmagjvostivelgjoza zdelke

F montaj.

EN420:  MANUSI DE PROTECTIE - CERINTE
2003+  GENERALE SIMETODE DE TESTARE
A1:2009  Test privind dexteritatea degetelor:

i 5
EN16350:2014

MANUS| DE PROTECTIE - PROPRIETATI
ELECTROSTATICE. REZISTENTA SUB1x108Q

IEC 61340-5-1:2007

leinflamabile T U oxigen, unde
Suntnecesare evaluérisuplimentare.

POTRIVIRE S1 DIMENSIONARE: Tote cimensiunile respectSEN
ea ce priveste confortul, potrivirea i

dacinuse Exph(é pe prima pagin3. Purtati doar produsele de
dimensiuni corespunzétoare. Produsele care sunt prealargi

de protectie. DEPOZITARE S TRANSPORT: Se recomand
depozitareatn condifiiuscate siintunecoase Lla
temperaturi cuprinse ntre +10° i +30°C. VERIFICARE INAINTE DE
UTILIZARE: ncazuln care produsl este eteriorat,acestaNUva
oferi protectie optimésitr tiniciodat3un
deteriorat. CURATARE: mice sau
obiecte cumuchilascuite pentru curdfareamnusilr Minusie

N

M) rezistent sub1x1079Q

LI3]

mar(a(e a operformants

ELMINARE: Incenformitate culegislati localsprvind medic
‘nconjurstor. ALERGENI: Acest produs contine componente care ar
putea constituiunrisc fiialergice. Nuutilizati
produsulin caz de semne de hipersensibilitate. Contactati Ejendals
pentruinformatii suplimentare.

KULLANIM TALIMATLARI

KATEGORI Il / ARA TASARIM
(URUNE 0ZGU BILGILER ICIN ON SAYFAYA BAKINIZ

Bu iiriinii kullanmadan énce bu talimatlart dikkatlice okuyun.

SIMGELERIN ACIKLAMASI

0 = llgili tehlike igin minimum performans
seviyesinin altind:
X= Testednmedweyatestyuntemlelmven

UYARI! Bu iriin, asagda sunulan performans seviyeleri le, PPE
89/686/ECde belirtilen korumay: saglayacak sekilde tasarlanmistir
Ancak higbir kigisel koruyucu ekipmanin (KKE) tam koruma

/gun deil
MEKANIK RISKLERE KARS! KoruvUCy
ELDIVENLER

nja zakite na
delovnem mestu zaradidrugih dejavnikov ki vplivajona
zmogljivost, kot sotemperaturs,obraba, razgradrjaitd.Teh

bblgesinden dlgulmu§mr
EN388:2016 A Asinma mukavemeti,

ainive tehlikeli eya diger yiiksek risk-
lidurumlara maruz kalindginda tedbirli davranimasint gerektigini
unutmayin. Performans seviyeleri, yeni durumdakidrinler in
gegerlcive sicakik,asinma, bozulma vs g performansi etkileyen
is yerinde gerg

diger faktor
di

ansttma

rokavic Min.0; Maks. 4 parcalara sahip
¢ Ocpornost protitrganju, Nanm 0;najv. 7 ali strcjevznezaéﬁltemml deli Zarokavicezdvema ahvelplastml 8 NI Iiveyadaha
ipornost proti prebodu, Najm. 0; najv. ija EN388200: mukavemeti, eldivenler igin EN 388:2003 genel siniflandirmasi, en dig katmanin
E " Odpomostprot prerez (TOM,EN Min.0:Maks.5 erformansint r- EN16350:2014:El ik
01399), Najm. A; najv. F zmogljivosti najbm lj zunanje plasti. EN16350:2014: Oseba, kinosi C. Virtilma mukavemeti, P 4:
ABCDEF F, Zaktita pred udarci, P=pozitivno ovalne r e, ABCDEF  Min.0;Maks.4 ver koruyuc
ozemjena,npr.nositi moraustrezno cbutev. Elektrostaticno D. Deli i, Min. 0: Maks. 4 giyerek dogrubir sekilde ik yayict
EN420:  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE ovalnih rokavi , odpirati, r—svg'wk 'ﬁ""‘es’j‘ N&Jk:ve;mi (TOM, EN koruyucu eldivenler, yanici veya patlayici ortamlarda veya yaniciya da
d - ilagajatiali tjivihal tihali 1399), Min. A; Maks. i !
2003 ZAHTEVE INPRESKUSNE METODE pr ativvne = elﬂ”k_a“ F. Carpigma Korumast, P=Geger "E‘“TV‘“ maddek'e” ‘a§‘:‘e”|"ake““if” ;'”mym@ ! rl”a.yacak'
Preskus gibljivost prstov:najm. 1 naj.5 EN420:  KORUYUCUELDIVENLER-  @Yarlanmayacakveya gikarimayacaktir. Koruyucu eldivenlerin
trostatitne 2003 GENEL GEREKSINIMLERVE elektrostatik 6zellikleriyipranma, asinma, kirlenme ve hasardan
Rokavice so kraje od obitajnih rokavic, staranje, obraba, konlammacua inposkodbe ter morda ne: bcdo TEST YONTEMLERI olumsuz e ek degerlendir k ngini
tojepiposebn ih njiho adostne &y, Parmak becerisi testi: yaniciortamlar igin yeterli olmayabilir
uporaba udobnej$a - na primer pri kisikom, zakaterega so potrebne dodatne ocene. Min. 1; Maks. 5
natanénem sestavljanju. o
Ince montaj isciligi gibi 5zel

EN420:  VAROVALNE ROKAVICE - SPLOSNE
2003+  ZAHTEVE INPRESKUSNE METODE
AL:2009  Preskus gibljivosti prstov: najm. 1; najv. 5
EN16350:2014

VAROVALNE ROKAVICE - ELEKTROSTATICNE
LASTNOSTI. ODPORNOST MANJ KOT1x10A8 Q

N

ESD

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostati¢na razelektritev (ESD)
- odpornost manj kot 1x10A9 Q

TESNOST IN VELIKOST: Vse velikosti so, kar zadeva udobje, tesnost
ingibljivost, skladne s standardom EN 420:2003, e to nipojasnjeno
naprvistrani.Nosite samo izdelke primerne velikosti. lzdelki, ki so
prevet oprijeti ali ohlapni, bodo omejevali premikanje inne bodo za-
gotavalioptimslne ravnizaXeite. SHRANJEVANJE IN TRANSPORT:

lje hranitiv suhemin ri
temperaturimed 10 n30°C PRED UPORABO PRE\/ERITE Ceje
izdelek po3| NE bo mogel Ine zastite in

gamorate zavreti. Ne uporabljajte pozkodovanin izdelkov CISCENJE:
Rokavic ne tistite s kemi¢nimi sredstvi ali s predmeti z ostrimi
robovi. Za rokavice, oznatene s simbolom pranja, e bilo's standar-
diziranimi preskusi ,dasopop K
ODLAGANJE: Skiatholokalno okolsko zakonodajo. ALERGEN:
Taizdelek kibilahkop tveganje
alergijskih reakcij. N rimeru znako
preobutljivosti. Vet informacijje na voljo pri druzbi Ejendals.

i
amaglar igin konforu artirmak
amaciyla eldiven, standart bir
eldivenden daha kisadr.

ELE OTURMA VE EBAT: Tiim boyutlar, rahatlik, ele oturma ve beceri

dan & ag N 420:200:
uygundur. Sadece uygun ebattakitrtnleri kullanin. Cok gevsek veya
ok sikiirinler hareketi kistlar ve optimum koruma seviyesi saglamaz.

KULLANIM ONCESI

B0 KORUUUELDNENER- SAKLAMA VE TASIMA: Ideal olarak kuru ve karanlik ortamda orijinal

2003+  GENEL pak ! ile +30°C arasi sic:

A1:2009  TEST YONTEMLERI KONTROL: Uriin hasar gériirse, ideal korumayt SAGLAMAZ veimha
Parmak becerisi testi: edilmesi gerekir. Asla hasarli bir iriini kullanmayn. TEMIZLEME:
Min.;Maks. 5 Elcivenleritemizemekci herhangibirkimyasal veyakeskin kenarl

EN16350:2014 nesneler Kama sembol

KORUYUCU ELDIVENLER - ELEKTROSTATIK
OZELLIKLER. 1x108 0 ALTINDA DIRENG

N

ESD

IEC 61340-5-1:2007
Elektrostatik desarj (ESD):
1x10A9 Q altinda direng.

Idivenlerin
standart testlerle ytkamanin ardindan performansintsirdirdiigii
ERJENLER: Bu
rin, potansiyel alerjik reaksiyonrisk tastyabilecek bilegenlericerr
Agirtduyarlik belitileri durumunda kullanmayin. Daha fazlabilgiicin
Ejendals le iletigim kurun




